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(v.) A gróf Zichy János ügye siralmas 
sorsra jutott: elvetélt szenzáció lett belőle. 
Még nem is élt és máris meghalt. Bölcsője 
koporsóvá alakult. Senki sem gyászolja, senki 
sem siratja. A" kimúlás ma esett meg a kép
viselőház ülésén. A karzat izgalmakat várt s 
csalódottan oszlott széjjel. Ingerültség nélkül, 
lázas kitörések nélkül, simán és enyhén folyt 
le az egész. Ezért ugyan kár volt a lélegzetet 
visszafojtani. Ez az eredmény zokon eshetett 
a néppártnak, mely nyilván szeretett volna a 
zavarosban halászni. De jól esett e töredéken 
kívül az egész Háznak, mely hálásan ismerte el, 
hogy Széli Kálmán szerencsés tapintata és 
államférfim okossága ilyen hamar s ilyen gyö
keresen oldotta meg a kényes ügyet

Két interpellációt szegezett az ellenzék a 
kormány mellének. Mind a kettő nagy fene
ket kerített a dolognak. Komjáthy Béla az 
arany bulláig nyúlt vissza. Visontai Soma 
pedig a Rimler Gyula kékkönyvének dip
lomatája gyanánt mutatkozott be. Széli 
Kálmán nem követte az interpelláló kép
viselőket e szörnyűséges vargabetűkbe, ha
nem nekivágtatott huszárosán a kérdés mag- 
vának. És megmondta magyaros őszinteség
gel, minden cifrázás és minden himezés-há- 
mozás nélkül, hogy a magyar kormány igen 
is tudott a trónörökös útitervéről, tudta azt 
is, hogy kíséretében egy magyar urat is kíván 
magával vinni, de rábízta a választást, mert 
nem sejthette, hogy kísérőjéül egy ellenzéki 
párt vezérét fogja kiszemelni. Mihelyt pedig 
megtudta, hogy éppen az következett, amit 
sejtenie sehogysem lehetett, tüstént közbelé
pett figyelmeztetésével, melynek az első pilla
natban meglett a teljes foganatja. Punktum. 
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A pénz.
— A Budapesti Napid tárcája. — 

írták: Paul és Vidor Margueritte.

— Be van már fogva, kedvesem ? — kérdezte 
Romanisené élénken.

Könnyű, csakis a férjnek észrevehető ide
gesség remegett a szép, a még mindig szép Ro- 
manisené hangjában. Felsütött haja vörösos fény
nyel csillámlott finom ránookkal borított halovány 
halántékán, ajka és arca mesterséges szintül 
piroslott, csinos, kerek, de már kissé erős doreka 
világoskék muszlin blúzba volt préselve. Ebben a 
toalettben igy volt felkészülve már reggel kilenc 
órakor. Nagy munka volt.

Romániáé fölemelte a fejét
— Már be van fogva, sőt már el is ment a 

a kocsi — és udvariasan tette hozzá: — Semmi 
sem illik neked olyan jól mint egy fehér piké- 
stoknya és egy világos bluzl . . . Fogadd elis
merésemet I ... És milyen hamar készen lettél 1

Kihullajtotta kezéből az újságot és egv pilla
natig hosszan nézett foloségo szemébe. Értették 
egymást, mert mindkettőjük arcán ugyanaz a 
®osoly futott át, a várakozás, a ravaszság, a 
bátortalanság kifojezése. Mikor pedig a leányuk, 
Alice, az ebédlő üvegajtaja mögött megjelent, 
mindketten hoves szavakkal törték meg hall
gatásukat :

— Még mindig pongyolában! Hisz vendé
geink már tizenegy órakor itt lesznek!

— Csak feldíszíted az asztalt virágokkal!
Alice vagy egy másodpercig maliciózus 

d^t° yB* n^ze^ rójuk, aztán jókedvűen mon-

— Légy nyugodt, mama, az urak a helye

Ez a beszéd veleje, s ennél többet, világosabbat, 
becsületesebbet és alkotmányosabbat a dolog
ról igazán nem lehetett elmondani. A trón
örökös személyét hiába vonta bele a vitába 
Komjáthy Béla. A fenséges ur azért ember, 
hogy tévedhessen. S ember létére tévedett is. 
A miniszterelnök pedig azért miniszterelnök, 
hogy ügyeljen az ország és az uralkodóház 
érdekeire. Ügyelt is rájuk becsületesen és si
keresen. Ez a siker pedig abban áll, hogy a 
fenyegető két baj közül a kisebbik állott be. 
Mert hogy Pétervárott magyar ur nincs a 
trónörökös kíséretében, ez bajnak baj ugyan. 
Ámbátor éppen a képviselőház mai vitája fel
világosítja Oroszországot s az egész külföldet 
két igen fontos dolog felől. Az egyik az, hogy 
ahol az osztrák és a magyar trón örököse 
mutatkozik, ott az ő kíséretében Magyar
országnak is képviseltnek kellene lennie. 
A másik pedig az, hogy a trónörökös Ma
gyarországnak ezt a közjogi jussát nem 
is vonta kétségbe, hanem csupán téves 
módon próbálta megvalósítani. Ennél a baj
nál bizony sokkal nagyobb lett volna az, 
ha gróf Zichy János kiséri a trónörö
köst az orosz fővárosba. Mert ebben az 
esetben kifelé ugyan kidomborodott volna 
Magyarország külön állami egyénisége, de 
befelé egészen más domborodott volna ki. 
Még pedig olyas valami, amit a főherceg ur 
bajosan akarhatott kidomborítani.

Széli Kálmán ragyogó dialektikával mu
tatta ki, hogy politikai és diplomáciai jelentő
sége van ugyan a főherceg utjának, de arról 
szó sem lehet, hogy ez az utazás á monárkia 
nemzetközi politikáját akár a diplomáciai, 
akár a gazdasági vonatkozásban az eddig 
követett iránytól eltérő, uj irányba lódítsa. 
Az ilyen kezdéseket már csak mégis maguk 
a fejedelmek szokták elintézni; s ilyenkor nem

men fognak találni! ... És te papa, ugy-e segitsz 
majd rózsákat metszeni 1

Romanise tiltakozott Nem, csak végezze el 
ezt a dolgot egymaga, neki még beszélnivalója 
van az anyjával.

A fiatal leány a vállát vonogatta s kötekedő 
hangon mondotta:

— Mintha nem tudnám, hogy mi beszélni 
valótok van. De csinos legalább az a ti fiatal
emberetek ?

Aztán nyugodtan folytatta:
— És biztosak az értesüléseitek ? Csakugyan 

huszozer frankos évi járadéka van ? Biztos ez, 
papa ?

— Mochertől hallottam. Azonkívül mind a 
ketten rengeteg sok pénzt kerestek a fiatalember
nek egy csudálatos találmányával. Es még több 
más találmányon dolgozik, egészen biztosra megy 
velük. Igen, kicsikém, milliomosnő lesz belőled. 
Ez a Duvineaud egészen jó. Hát még a rokonság I 
Atyafiságban van a . Lachorelekkel. Ezek csupa 
dúsgazdag emberok. És majd csak akad köztük va
lami nagybácsi, vagy öreg nagynéni...

Romanisené megint mosolygott.
— Ha ilyen kilátásai vannak, akkor ez fé

nyes házasság.
Es mialatt Alice a legjobb kedvben a rózsa

fasorba ment, addig apja és anyja a halál és 
gyász eshetőségeit mérlegelték, amit közönsége
sen csak a „kilátások" szóval jeleznek a minden
napi életben, s ezzel minden nyíltságnak kisze
dik a falánkját. „Mi is volna más a házasság — 
mondotta volna Romanise, ha kedvo lett volna a 
hölcselkedésre — mint két család illendőségi, vagy 
egyszerűbben pénzkérdése?" Annál kevésbé gon
dolt ő ilyes töprengésekre, mert az egész ügyben 
az érdekelte őt a legjobban, hogy nem éppen 
mindjárt, mert az visszariasztó volna, hanem két 
hét, mondjuk egy hónap múlva ettől a derék 
Duvineaudtól ötvenezer frankot fog kölcsön kérni. 
Istenem, az üzlet üzlet. „És végre is“, gondolta 

nehány Ehrencavallicr, hanem a felelős miniszte
rek kísérik őket útjukban. Ferenc Ferdinánd 
főherceg nem is azért ment Pétervárra, hogy a 
hármasszövetség háta mögött uj diplomáciai 
alakulást hozzon létre, azért sem ment oda, 
hogy gazdaságpolilikai szövetséget létesítsen 
az uj német vámpoliüka ellen. A cár magas 
katonai méltósággal ruházta fel a főherceget 
az orosz hadseregben. A két udvar közt fenn
álló meleg barátság szolennis megnyilatkozása 
volt ez a kitüntetés. Erre a szives adj’ Is
tenre illő volt épp oly szives fogadj’ Istennel 
felelni. Ezért sietett trónörökösünk a cár fő
városába, megköszönni a neki adott kitünte
tést. Kifelé ez az utazás tehát nem valami 
szenzációs esemény. Gondoskodni kellett 
ennélfogva arról, hogy befelé se váljon 
azzá. Pedig tüstént azzá lett volna, mihelyt 
gróf Zichy János kiséri a fenséges urat 
az orosz fővárosba. Mert igen találó Szélt 
Kálmán mai finom megkülönböztetése az el
lenzéki politikus és az ellenzéki pártvezér kö
zött. Ha bármely párt közharcosa vesz részt 
az e féle küldetésben, a választás merőben 
formális és személyi természetű. Noha ki kell 
mondanunk, hogy a trónörökösök mindenképp 
jobban teszik, ha — kivált nemzetközi funk
cióknál — környezetüket abból a politikai 
táborból szedik, mely a korona alkotmányos 
tanácsadóit, a hivatalos kormánypolitika ve
zetőit támogatja. Ám más színe van a dolog
nak, ha a trónörökös kitüntető kegye egy el
lenzéki párt vezérét éri. Érthető és menthető 
az ilyen választás csakis abban az esetben 
volna, ha az egész országban senki más 
nem akadna, aki a nemzeti reprezentá
cióra alkalmasnak mutatkozna. S még eb
ben az esetben is meg kellene a trón
örökösnek fontolnia, nem tanácsosabb-e min
den kiséretről lemondania, semmint olyast

magában ez a tőzsér, „az én ügyleteim nem éppen 
a legrosszabbak, s a pénz a családban marad."

Ez a Romanise, aki nagy ipari vállalatokba 
merészkedett belemenni, azok közé a párisiak 
közé tartozott, akiknek a vagyonában a látszat 
sokkal nagyobb, mint az alap. Becsületes ember 
volt, — legalább nem kapták még rajt semmi 
helytelen dolgon — pazar életet élt, amelynek 
egyensúlya ugyan nem volt mindig egészen biz
tos, de kívülről mindig a legnyugodtabb színe 
volt, noha a szép Romanisené szakadatlan szük
ségletei ezer meg ezer váratlan meglepetést okoz
tak. Nagy gondja volt leányának a jövője is. 
Alice jólétben nőtt föl és csak gazdag omberhez 
mehetett feleségül. És ez a derék polgári házas
pár, amely az erkölcs megszokott szabályaira oskü- 
dött, úgy tett, mint mások, s a társaságban az 
áldozatára lesett, mint az útonálló az erdei ös
vényen.

— Nem öltözködöl?— kérdezte Romanisené.
Az ember az órájára nézett. Tizedfélóra. A 

kocsi alig ért Meulanba. A pályaudvartól a Villa 
La Chesnayeig egy jó óra, s ha a vonat nem 
késik . . .

— Másfél óránál előbb nem lehetnek itt — 
mondotta Romanise. — Van még időm.

És hosszas pillantással nézte meg a kertet, 
amely a Szajna felé húzódott, s a folyó vize a 
lombok között csillámlott Itt a pavillon, amott a 
faiskola, arrafelé meg a tenniszpálya. Hányszor 
járt két év alatt a homokkal beszórt, gondosan 
tisztított ösvényeken a legkülönbözőbb vendégek
kel, egész sereg emberrel, akik között, ha nem 
is a várva-várt yőre, de legalább a pénzes jó
barátra lesett. És most újra kell kezdenie. Fel
sóhajtott, aztán egy dalt fütyörészgetett és igy 
szólt a feleségéhez:

— Ültesd^ Alice mollé. Es a „nyolcvanhetes“ 
Cortonból mindjárt az első fogásnál tölts.

Tizenegy órát ütött, mikor Romanise a szürke 
kabátját gombolva lesietett a külső lépcsőn. Fele

Lapunk mai száma húsz oldal.
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cselekednie, ami a nemzet többségének s az 
ez által támogatott kormánynak hivatalos po
litikáját dezavuálni látszik. Ám a trónörökös 
semmiképp nem hihette azt, hogy gróf Zichy 
János az egyetlen magyar ur, aki e külde
tésre alkalmas lenne. Hiszen jól értesült kö
rökben határozattan beszélik, hogy ő fensége 
gróf Zichy Jánost személy szerint nem is ismerte, 
mikor választása reá esett s hogy a főherceg 
ur a néppárt elnökét szinről-'szinre csakis 
akkor látta először, amikor a magyar kormány 
figyelmeztetésének már megvolt a foganatja, 
így állván a dolog, befelé gróf Zichy János 
küldetése múlhatatlanul azt a benyomást kel
tette volna, mintha a főherceg ur olyan politikai 
iránynyal rokonszenvezne, mely éles ellentétben 
áll a magyar nemzet túlnyomó többségének aka
ratával s ó felsége kormányának politikájával. 
Ezt az odiózus látszatot meghiúsítani igenis 
kötelessége volt a kormánynak a parlamenta
rizmus szempontjából s még inkább a dinasz
tikus érdek szempontjából. Széli Kálmánt és 
gróf Széchenyi Gyulát a legnagyobb elismerés 
illeti meg, amiért e veszedelmet legott fel
ismerték s a kényes kérdésbe tapintatos, bátor 
és lojális kézzel habozás nélkül belenyúltak.

A tapsok özöne fogadta ma Széli Kál
mánnak államférfim magaslaton álló kijelen
téseit, amelyek a kormányelnök alkotmányos 
és dinasztikus érzületének kifogástalanságáról 
szolgáltattak fényes tanúságot. Merjük mon
dani, hogy ilyen kényes kérdést nagyobb 
ügyességgel, elegánsabb őszinteséggel, ragyo
góbb di.krédóval még nem oldottak meg 
soha. Akik azt hitték, hogy vermet ástak 
Széli Kálmánnak, ámulva tapasztalták, milyen 
biztosan és könnyedén ugratott át az árkon 
az ő államférfim tökéletessége és rhétori mű
vészete. Az incidens igy közmegnyugvásra in
téződött el. És holnap folytatódik a költség
vetési vita, mintha semmi zavaró momentum 
közbe sem jött volna.

A lefokozott szenzáció.
— A mai ülésből. —

Budapest, február 13.
A babonások látni vélték a garabonciást, 

akinek nyomában fergeteg jár, vihar száguld.
— Baj leszl Vihar közeleg! — suttogták a 

folyosón.
rra jj, ,i i----------------- ,ar. m--------- —a—

sége és Alice már a kocsinál állott s az udva
riaskodás kifejezéseinek áradata közepeit történ
tek meg a bemutatások. Az előcsarnokon és a 
szalonon át a terrászra jutottak, s ott folytatták 
a beszélgetést Még mielőtt Romanise elérkezett
nek látta volna a pillanatot, hogy „az urakat egy 
kis sétára a kertbe" vigye, futólag kérdő pillan
tást vetett a feleségére. Az asszony a bizonyta
lanság kifejezésével fintorította el az arcát

— Kérem csak előre, kedves Duvineaud ur.
És mig áldozatát az üde, zöld pázsit felé 

vezette, Romanise megpróbálta, hogy rendbe 
szedje megfigyeléseit Hát mint olyan nagyon 
gazdag ember nem valami elegáns ez a Duvi- 
r.eaud! Az automobilisták bankettjén frakkban 
jobban tetszett neki. Hm! Ez a hátán pecsétes 
kabát s a térdnél kikoptatott pantalló nem a I 
legkifogástalanabb ... Nyilván a gazdag ember 
hanyagsága, akinek nincs szüksége arra, hogy 
port hintsen mások szemébe ... esetleg keresett 
egyszerűség...

— De kérem, kedvesem! A kocsi rendelke
zésükre áll! Milyen kár! Csakugyan? Nem szeren
cséltethetnek bennünket ebédre? Milyen kellemet
len I.., Tehát öt órakor. Igen, majd elviszik 
önöket a vonathoz ... De lám, csöngetnek. Az 
első csöngetés. Szép lassan fölmehetünk.

Útközben a két férfi alaposan tisztába akart 
jönni egymással s ezenközben az esőről, a szép 
időről, találmányokról, üzletekről beszélgettek. 
Mikor Romanise az asztalhoz ült, ott tartott, ahol 
volt... Ez a Duvineaud nem árulta el magát, az 
bizonyos. Mindenképpen ügyes ember... A 
dejeuner után majd komolyan kivallatja Mochert.

— Egy pohárka Cortont, kedves Duvineaud 1 
És az egész reggeli alatt Romanise örömmel 

látta, milyen ügyosen fogadja ez a fiatalember 
Alice figyelmességeit Eleinte kissé talán elfogult
nak és zavartnak látszott, csakhamar azonban 
észrevehetőleg nekilendült, s szive mélyéből ka
cagott A tőzsér alkalmasnak tartotta a pillanatot 
a puhatolódzásra.

— Két sürgős interpelláoió már be van je
lentve! — hozta valaki a hirt a teremből.

És nyfizsgött a folyosó, mint a felzavart 
méhkas. Csak a néppárt sompolygott nesztelenül 
és figyelte gróf Ziohy Jánost, aki a várható fer
geteg egyik érdekessége volna. Még az öreg Zichy 

Nándor is ott járt a folyosón s nem valószínű, 
hogy csak azért, mert talán üdvözölni akarta 
Major Ferencet, aki ma holdog arccal tért vissza 
a paradicsomba, melyből kiűzték.

Tiz órakor nagy mozgás volt az üvegtető 
alatt. A karzatok rogyásig telve, a völgy zsúfolva. 
8 ez az egész sokadalom mozgott, morajlott, mi
kor gróf Apponyi Albert bejelentette, hogy a trón
örökös elmaradt magyar kísérete dolgában két 
sürgős interpelláoió vár a mai napra. Az egyiket 
Komjáthy Béla, a másikat Visontai Soma akarja 
előterjeszteni. Mikor az elnök a villámos hangu
lattal számolva, előzékenyen jegyezte meg, hogy 
talán nyomban a szokásos déli szünet után rá 
lehetne térni az interpellációkra, az ellenzék 
zúgva felelt:

— Most mindjárt.;; napirend előtt.’;;
Ez a kívánság megszólaltatta SeéU Kálmán 

miniszterelnököt. Kérte az ellenzéket, hogy járul
jon az elnök javaslatához, mert ő az interpellá
ciókra mindjárt kíván válaszolni, napirend előtt 
pedig a szabályok szerint határozat sem volna 
hozható.

— No jól van I — hagyta rá az ellenzék.
De Olay Lajos még kicsikart annyi enged

ményt, hogy a déli szünet igazán déli legyen s 
pontban tizenkettőkor kezdődjék.

— Jól van I — hagyta ezt viszont rá * 
többség s a vihar ideje most már meg lett volna 
állapítva. S miután a budgethez éppen Molnár 

apát felszólalása volt soron, nyugodt volt a t 
Ház, hogy a főtisztelendő ur kibeszéli a szüksé
ges időt, délben pedig kegyesen meg fogja en
gedni, hogy — érdekesebb dolgokra kerülhessen 
a sor.

8 a folyosó babonásai tovább suttogtak a 
közelgő förgetegről. De már akadtak kitanult par
lamenti praktikusok, akik tamáskodtak:

— A bejelentett viharok sohasem szoktak 
sikerülni. Nem eszik a kását olyan forrón, 
ahogy főzik. S különben Victorien Sardou osak ért 
egy kiosit a hatás kieszeléséhez, de ebből a 
thémából Komjáthyval és Visontaival még ő se 
tudna vihart csinálni.

Persze, egyelőre mégis csak eldöntetlen ma-

— Rég ideje már, hogy nem látta a jó La- 
cherel tanácsosnét?

Duvineaud bevallotta, hogy nem ismeri a 
tanácsosnét

— Azt hittem, hogy rokonoki
— O, csak nagyon távoli rokonságban va

gyok a montpellieri Lacherelékkel, akik tudtom
mal szintén csak távoli atyafiak az itteni Lache- 
relekkel 1

Romanise nagyon komoly lett, a szép Ro- 
manisoné pedig mélyen elpirult, s nem hallotta 
már, mit mond neki a szomszédja, az a fehér 
szakállu kopasz ur, akinek a „nyolcvanhetes" 
Corton a fejébe szállt.

Mikor a kávé után a likőrre került a sor, 
Romanise egy szigora pillantás után, amelyet a 
lányára vetett, — az túlságosan szeretetreméltó kez
dett lenni Duvineaudhoz, pedig ki tudja,ki leheti 
— végre összekerülhetett MocherreL

Egy csapásra összeomlott mindem Félreértés 
volt! Duvineaud kitűnő fiú, a legpompásabb 
ember. De szegény. Feltaláló, aki éppen most 
jutott egy szabadalomhoz. Tőkéje? Jgen, az kel
lett éppen neki.

Romanise folháborodása határtalan volt, ami
kor másnap Duvineaud, akit ugy került min
denütt, mint a veszedelmet, végül elfogta, hogy 
megpuhitsa — egy fényes üzlet számára. Egy 
milliót lehetne keresni csekély ötvenezer frank
kal! ...........Ötvenezer frank I Na, ez igazán sze
mérmetlenség 1“ 8 közben elfelejtette, hogy maga 
is éppen annyit akart Duvineaudtól.

Végre öt óra lett, s mikor a kocsi a nagy 
fasoron végiggördült és Duvineaud épp oly mél
tóságteljes, mint fagyos bucsuzás után eltávozott, 
a szép Romonisené folsóhajtott:

— Azok a szegény lovak halálra fáradnak! 
Mintha Mocher nem mondhatta volna ezt meg 
olőro. Ilyen koldus I

Romanise pedig felháborodva tetto hozzá:
— Hiszen csak tegye bo ide még egyszer 

a lábát I

radt, hogy eszik-e olyan fonón a kását, ahogy 
főzik.

Ellenben Jfobidr apát budgetbeszéd helyett 
igazán kását főzött Egyre csak a tótokkal bíbe
lődött s évődött Kubinyi Györgygyel, akiről kü
lönböző mókás dolgokat próbált a néppárt nagy 
gaudiumára elmesélni. Hogy Bánffy idejében olyat 
mondott volna, hogy: „inkább jöjjön Lobkowitz, 
mint Apponyi 1“ És a többi. Hát ezekre az évő- 
désekre aztán Kubinyi György, ahogy tudott, visz- 
sza is vágott^ megmondván, hogy az apát ur 
voltaképpen utazik rá. Molnár János ezt őszintén 
be is ismerte, de azt jegyezte meg, hogy azért 
utazik Kubinyira, mert az mindig ott van, ha ő 
beszél s közbeszól.

Ivánka Oszkár csöndes maliciával sóhajtotta:
— Istenem, oly kevesen érdeklődnek as m be

szédei iráni, hogy inkább hálásan kellene fogadnia, 
ha valaki mindig meghallgatja.

Nevettek a megjegyzésen, mosolyogtak az 
egész évődésen s a déli szünet elérkezett, de a 
hangulat már mintha nem is lett volna olyan 
puskaporos.

De azzá lett mindjárt a szünet után. Még 
Komjáthy Béla bele se fogott interpellációjába s 
már csupa harag volt a szélsőbal. Mikor pedig 
meggyujtotta azt a bizonyos történelmi fáklyát, 
(amelyikkel különben mindent be lehet bizonyí
tani és mindennek az ellenkezőjét is) mikor tehát 
ezzel a fáklyával kezdett visszafelé világítani, 
hogy a magyart mindig mellőzték, háláját mindig 
hálátlansággal viszonozták, ragaszkodását mindig 
szégyenletes mellőzéssel fizették vissza: hát 
akkor a szélsőbal tapsolt és éljenzett. De a nép- 

' párt csöndes volt, mint éjszaka a templom. Ez 
éppenséggel nem volt az a hang, molynok ő is 
helyeselhetett volna. Komjáthy egész beszéde a 
királyi ház ellen hegyeződött ki, ami kivált a 
szélbali fiatalságnak tetszett, de a néppárt be
húzta a nyakát s óvakodott minden helyesléstől. 
Sőt ugy tett, mintha oda se figyelne. A szabad- 
elvüpárt ellenben többször tiltakozó morajjal vágta 
el a kiélezett filippikát s óvással szólt bele az 
elnök is.

Hogy azonban még ez a paprikás beszéd se 
osinált valami nagy vihart, az kitetszik abból az 
általános felbuzdulásból, melyet egy jelentéktelen 
incidens okozott. A magyar hirlapirók padja fölött 
elterülő karzatról valaki egy csomó nyomtatványt 
dobott le, ami a t. Házban már akárhányszor 
megesett Az ipsét zajtalanul el is távolították 
nyomban, de a ledobott papírlapokért (melyeken 
különben csak a szociálista kereskedelmi alkal
mazottak panaszolták el tervezett népgyülésük 
betiltását) valóságos hajsza voit. Ez a kis inci
dens is érdekelte a honatyákat Komjáthy beszéde 
alatt Hát nem lehet azt mondani, hogy valami 
nagyon viharos lett volna a levegő.

No, és ha lett volna valamelyes hangnlat, 
azt is meglehetősen elrontotta a Visontai Soma 
interpellációja, amelynek megokolását, egy el
nyújtott, anti-gyujtő gazdasági fejtegetést, az 
interpelláló nem tanult be eléggé s jóformán 
végig olvasnia kellett Még a szélsőbal is áttért 
lassankint a csöndes társalgás szórakoztatóbb 
mezejére s az az ötven perc, mig a felolvasás tar
tott, a legviharosabb unalom ideje volt A t Ház 
meg is bosszulta magát, mert mikor Visontai azt 
mondta, hogy befejezi beszédét, minden oldalról 
kórusban hangzott:

— Hála Istennek!
Pedig az a beszéd okos beszéd is volt, szé

pen is volt megcsinálva. De a szélsőbalt bántotta, 
hogy a nagynehezon gyártott mühangulatot es a 
beszéd megölte, a többséget pedig bántotta, hogy 
ilyen gazdasági fejtegetések miatt nem hallhatja 
mindjárt a miniszterelnök kétségtelenül érdeke
sebb válaszát. Ezt tehát meg kellett szenvednie 
a szegény Visontainak.

A hangulat akkor tért vissza, mikor Széli 
miniszterelnök fölemelkedett, hogy a két sürgős 
interpellációra megadja a választ Az egész Ház, 
völgy és karzat, feléje fordult figyelmével. Mit fog 
felelni? 8 a miniszterelnök ugyanazon a nyugodt 
hangon, mely mindig sajátja, fogott válaszába. 
De elsőbben is lefokozta a szenzációt Nem kiseb
bítette az ügy lényegét, de kihámozta azokból a 
szándékos túlzásokból, melyekbe az interpellálók 
öltöztették. Általános helyeslés közben mutatta 
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y, hogy az a nagy perspektíva, melybe Kom
játhy a kérdést állította, nem felel meg a kép 
arányainak. S merőben fantasztikus a gaz
dasági távlat is, melyből Visontai nézte. A 
történelmi perspektíva s a gazdasági táv
lat egyaránt önkényes, hamis, túlzott A minisz
terelnök tehát csak magát a kérdést a trónörökös 
elmaradt magyar kíséretének kérdését fogta meg, 
erről pedig úgy nyilatkozott ahogy mindig szo
kott: a történtek őszinte és egyenes föltárásával. 
Kimutatta, hogy bár a trónörökös utazásának sa
játos politikai, közjogi vagy államjogi jellege nem 
volt, a magyar kormány igenis meg volt nyug
tatva, hogy kíséretében magyar ur is lesz. Van 
ilyen a trónörökös környezetében elég s úgy kellett 
föltenni, hogy ezek közül kerül ki a magyar kisérő. 
Kern lévén politika a dologban és hamarosan 
határoztatván el az egész utazás: a magyar kor
mánynak nem volt oka a kisérő megválasztásá
ban állást foglalni. Mikor azonban gróf Széchenyi 
megtudta s az ő révén a miniszterelnök is érte
sült, hogy a trónörökös választása egy politikai 
tekintetben erősen prononszirozott parlamenti párt
vezérre esett: nem személyi okból, de a parla- 
mentárizmus elvi szempontjából nyomban közölte 
illetékes helyen aggodalmait és nem hiába. Sze
mélyi motívumok tehát nem játszottak a kér
désbe, de a parlamentárizmus érdekeinek meg
óvása kötelessége volt a magyar kormánynak. 
Homály nincs a kérdésben, homály nom is marad 
utána.

A tiszta, őszinte szavak mindenike frenetikus 
tapsokat váltott ki a többségből. Sokszor még a 
szélsőbalból is. Mikor pedig Seéli Kálmán beszéde 
során megemlékezett a királyról, akinek szigorú 
alkotmányos érzékét pártkülönbség nélkül min
denki hódolva ismeri el, az egész Ház lelkesül
ten kiáltott:

— Éljen a király!
Gyújtó és minden homályt eloszlató volt ez 

a válasz. A miniszterelnökhöz sorra siettek a 
többség legoszloposabb tagjai, köztük talán leg
elsőnek gróf Andrássy Gyula, hogy hatalmán be
szédéhez gratuláljanak. A párt pedig percekig 
tapsolt és éljenzett. S még egyszer megújult az 
ováció, mikor gróf Széchenyi Gyula, a másik ér
dekelt miniszter is odament Széli Kálmánhoz és 
kezét megfogván, mosolyogva köszöntötte.

Még Komjáthy Béla és l'isontai Soma pró
báltak valamit megmenteni, ami számukra ment
hető volt, de a miniszterelnök másodszor is meg
felelt s a szenzáció végleg le volt fokozva. Vihar 
és förgeteg pedig nem lett a sürgős interpellációk
ból, még a névszerinti szavazás is elmaradt, pe
dig készültek rá...

A képviselőhöz ülése február 13-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert
A kormány részéröl jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Hegedűs Sándor, Cseh 
Ervin.

(Bejelentések.)
Elnök bemutatja az igazságügyminiszter levelét, 

melyben értesíti a Házat, hogy ö lelségo Mohay Sán
dort az igarságügyminisztenumhoz áliam'itkárrá ki
nevezte; ennek kapcsán bemutatja Mohay Sándor 
levelét, melyben bejelenti, hogy a fenti okból Gyula
fehérvár város választókerületének képviseletéről le
mond. Bemutatja Kiss Ferenc képviselő levelét, mely
ben bejolenti, bogy a szolnoki választókerület képvi
seletéről lemond.

(Sürgős interpellációk.)

Elnök jelenti, hogv három sürgős interpellációt 
Jelentettek be nála (Halljuk I Halljuk I), még pedig a 
Jelentkezés sorrendjében, ami ily esetben mérvadó: 
honjáthy Béla a trónörökös pétervári utazása tárgyában; 
továbbá Vdrady Károly a tornai közjegyzői állás betöl
tése iránt és Vúontai Soma Ferenc Ferdinánd trónörö
kös pétervári utazása tárgyában a miniszterelnökhöz, 
kéri a Házat, hogy ezek az interpellációk mindjárt a 
szokott déli szünet után tétethessenek meg. (Felkiál- 

s^zéÍBÓbaloldalon: Most I Mindjárt t) Ehhez nem

. , ***u Kálmán miniszterelnök: Arra kéri a kép- 
neelöházat, hogy tartsa meg az eddigi gyakorlatot 
s a házszabályokat és az interpelláló megtételére a 
i*kAÍen^ ul*u következő időt tűzze ki. Nemcsak 

“ okból, mert nem tekintené helyesnek az el
érést az eddigi gyakorlattól és a házszabálytól, ha
sin azért mert az interpellációkra azonnal kíván 
alászolui és a Ház nem is lebelne abban a helyzet
en, bogy határozatot hozzon a napirend elölt, mert 
nzpirend előtt határozathozatalnak nincs helye.

°t*y Lajos kéri a Házat, bogy tekintettel az 

ügy fontosságára, tizenkét órakor kezdjék meg az 
interpelláoiók tárgyalását. (Helyeslés.)

A költségvetés.

Molnár János polemizál azokkal, akik hazaáru
lással vádolják a néppártot A néppártiak is vannak 
oly jó hazafiak, mint a többség.

Knblnyl György: En más hazafi vagyok I (Zaj.)
Molnár János: Kubinyi egy levelében azt az 

óbaját fejezte ki, hogy inkább tíz pánszláv jöjjön be a 
képviselőházba, mint egy néppárti. (Derültség a nép
párton.) Ugyanez a Kubinyi mondotta, hogy tnááoé 
Lobkowitz jöjjön, mint Apponyi, mert Apponyi jezsuita, 
(Derültség a középen.)

Knblnyl György : Hazugság !
Molnár János gratulál Apponyinak ehhez, mert 

a jezsuitákkal való összehasonlítás nem dehonesztáló. 
Kijelenti, hogy a néppárton senki sem indítványozta 
a konzervatív párttá való átalakulást.

A miniszterelnök ne dicseked ék azzal, hogy 
megcsinálta a kúriai bíráskodást, mert az egy párt
közi egyezmény eredménye. Elismeri, hogy a minisz
terelnök korrektül viselkedett a választások alatt De 
ez nem elég. Mert a közigazgatási tisztviselők büntet
lenül folytatiák visszaéléseiket Példákat sorol fel erre 
vonatkozólag.

Szemére veti ezután a miniszterelnöknek, hogy 
a főrendiházban a Bánffy-kormánynyal politikai tisz
tesség dolgában azonosította magát

SzéU Kálmán miniszterelnök: Általános tisztesség 
volt azt

Molnár János: Hát ez más? Nem fogadja el a 
költségvetést (Helyeslés a néppárton.)

(Személyes kérdés.)

Knblnyl György: T. képviselőhöz: Egy közbe
szólásra, amelyet Molnár János igen t képviselő nr 
beszéde alkalmával reszkíroztam ...

Förater Ottó: Reszkíroztál? Hátkucsébervagy? 
Knblnyl György: Igen I A néppárttal szemben 

mindenesetre!
Förater Ottó : Gratulálok I
Knblnyl György: . . . azt kiáltottam közbe, 

hogy én más magyar vagyok, mint amilyen Molnár 
apát ur. Ehhez jogom volt és megmondom, miért. En 
nem gyanúsítom többé a néppártot, mert láttam, hogy 
más irányt lolytat most, mint a mivel megkezdette. 
(Mozgás és ellenmondások a néppárton.) Be fogom 
bizonyítani. (Nagy zaj a néppárton. Halljuk 1 Halijuk I 
Elnök csenget.)

Én azt hiszem és ezen incidensből indultam ki 
és ma is az az én meggyőződésem, jelentettem ki 
akkor, mikor egyszer Rakovszky képviselő úrral volt 
itt egy kontroverziám, hogy a mondottakból semmit 
le nem vonok és nem logok eltagadni semmit, amit 
valaha mondtam, éppen azért azt mondom, hogy én 
a hszaflságot abban látom, hogy Magyarországnak 
minden fia, akármilyen csekély hatásköre van is, Elő
ször megteszi kötelességét, másodszor iparkodik, hogy 
Magy arországot egy nagy egységes állammá fejlesz-
sze. (Helyeslés és tetszés a jobboldalon.) Éa akkor 
nekem mindegy — hiszen Veszelovszky L képviselő 
ur is azt mondja, hogy ő jó hazafi — de mondom, 
nekem mindegy, akármerre árulják hazámat, life— 
rálják akár Oroszországba, akár Rómába, (Zaj a 
néppárton.) akár Németországba történik az, én ezek
kel soha sem logok együtt menni. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.)

Ezzel, azt hiszem, hogy ezt as incidenst elin
téztem. (Helyeslés a jobboldalon. Ellentmondás a nép
párton.) És jogom van hozzá, mert igenis a néppárt 
keletkezése óta újból felülkerekedett az, amit mi 80 
éven keresztül már majdnem megsemmisítettünk. 
Igen, én ott láttam azokat a pánszláv vezéreket, akik 
el voltak Ítélve. Es amit én láttam egyszer, azt sem 
Rakovszky urnák közbekiáltása, sem Molnár kép
viselő urnák megjegyzései nem fogják szemem elöl 
és emlékezetemből kitörülni. (Helyeslés a jobboldalon.)

De most áttérve a dolog másik részére, úgy 
látszik, rogy Molnár L képviselő nr már pályázott 
rám. (Élénk derültség.) 0 már számított arra, hogy 
azzal a kijelentésével, hogy ő olyan hazafi, mint 
én, nem fogok egyetérteni és hogy közbe fogok 
szólani. Hiszen különbon nem hozta volna ide 
azokat a tréfás beszélgetéseket, amelyeket én foly
tattam egy úrral, akit azóta sohase láttam akit 
ma ugyan ismerek, de nom tudom, hogy hívják, 
aki nem tartozik a választókerületembe, nincs is 
ott választói joga, csak oda jött azzal elém, hogy 
no tessék a népet izgatni, azt a népet, amely mindig 
velem ment 8ti éven át. Pedig az én ellenjelöltem 
szintén pánszláv motívumokkal tudott tőlem szavazó
kat elhódítani. Ezt be fogom bizonyítani, megvan 
Írásban. Az én ellenjelöltem azt * bizonyos pro- 
grammot mondotta el a népnek, amelyet Veszelovszky 
t képviselő ur itt elmondott (Mozgás a jobboldalon.) 
Még a nevét is megtólositolta a választás idejére. 
(Derültség jobbfelöl. Folytonos zaj és közbeszólások 
a néppárton.)

Rakovszky István: Nem vesztettek ott semmit, mint 
a Kereskedelmi Banknál l

Knblnyl Géza: Afiesotia mMóAmze dolog azt Ne 
tessék magándolgokba beleavatkozni l

Rakovszky István: Es nem magánügy!
Knblnyl Géza: De igenis azt (Halljuk! Halljuk! 

jobbfelöl,)
Knblnyl György: Én mintlnteránusember,mint 

egyházamnak inspektora, minden esztendőben meg
látogatom az ottani egyházakat és ások papjait 
Azt a papot is, mikor felkerestem, nem is kér
tem hogy rám szavazzon, csak azt kérdeztem, 
hogy állunk, kérem. (Általános derültség.) Hát ha 
ez olyan nevetséges a t képviselő uraknak, akkor 
egész haunazával tudnék arra lelhosni bizonyítékot, 
hogy Moluár János t képviselő urat Budapestről ér- 
deselle az, hogy hogy állanak a dolgok az én pap
jaimnál. (Derű tség jobbfelöl.) Kezeim között vannak 

az adatok, de én nem szerelek indiskréoziőt elkö
vetni. amint tapasztalom azt a néppárt részéről, amely 
minden privát dolgot megbolygat, idehozza a Ház elé 
és abból affaire-ket osinál. Az én ellenjelöltem, (Fel
kiáltások a néppárton: Ki volt az ?) egy néppárti kép
viselőjelölt azt irta annak a plébánosnak, hogy igenis 
elfogad a a szentmártoni pontokat, csak szavazzanak 
reá. (Mozgás a jobboldalon.)

Erre nekem az a plébános azt mondta, hogy én 
nem azt kívánom az úrtól, hogy ezt a 12 pontot ne
kem aláírja, csak Ígérje meg nekem ezen pontoknak 
három tételét. Erre én azt leleltem, hogy ha csak egy 
tételt kivannak is tőlem, 10 mandátumot is hozhatnak 
nekem az urak, még akkor sem fogom azokat a pon
tokat elfogadni. (Helyeslés a jobboldalon.) Hát én azt 
hiszem, bogy ezzel meg van magyarázva a dolog. És 
most átmebetek arra a sét tételre, amelyek közül az 
egyik igaz és a másikra, amelyről tudni fogja az illető 
káplán ur, mert hiszen én azt sem tudom, bogy hol 
lakik az illető, hogy nem mondott igazat. (Halljuk I 
Halljuk 1)

Ami azt illeti, hogy amikor elém jött és azt 
mondotta, hogy uram, legyen öröme abban, hogy 
néppárti és nem pánszláv az ellenjelöltje, akkor egy 
triviális mondattal azt leleltem neki, hogy süsse meg 
magának ezt az eUemelöltet (Hosszantartó nagy de
rültség.) Inkább tiz panszlávot, mint egy ilyen nép
pártit (Zajos lelki állások a néppárton: Ah! Ah I Nagy 
zaj. Elnök csenget)

Hallgassanak meg, hiszen önök mindig beszél
nek, én pedig osak öt percre akarom igénybevenni 
türelmüket és nem hagynak kibeszélni. (Eelkiáltások 
a néppárton: Dehogy nem hagyjuk 1 Halljuk 1 Halljuk I 
a jobboldalon.)

Hát ennek az urnák azt mondtam akkor, hogy 
inkább tiz pánszlávot, mint egy néppártit, mert én 
tiz nyílt ellenséggel meg tudok küzdeni, de egy 
alattomossal nem. (Zajos ellentmondások a néppárton. 
Élénk helyeslés a jobboldalon. Nagy zaj. Elnök csen
get.) Ezt tartom én a hazafiságról és amit elmondtam, 
az való.

Már most áttérek arra az indiskréoióra, amit a 
vitába belehoztak. (Halljuk! Halljuk! a jobboldalon.) 
Aki ismeri a Felvidéken ezeket az elferdített állapoto
kat, aki tudja azt, bogy mit csinál a néppárt ott a 
néppel (Zajos lelkiállások a néppárton: Ahl Ah! 
Felkiáltások a jobboldalon: Úgy vau I Ugv van 1) az 
az ember igazán nem tud magán uralkodni. Mikor 
odajön hozzám egv olyan lelvidéki ember és azt 
mondja nekem: „Uram, nagyon tiszteljük, szeretjük 
önt. magára szavaznánk, de az uj vallásra nem tu
dunk átlépni". (Zajos ellentmondások a néppárton. 
Felkiáltások a jobboldalon: Úgy van! ügy van 1 Nagy 
zaj. Elnök csenget.)

így adja elő ezt ott valamennyi pap, ahány 
osak van. (Zajos felkiáltások a néppárton: Nem igaz! 
Hazugság I Folytontartő nagy zaj. Elnök osenget)

Én osak azt mondom, ami megtörtént; ba szük
sége van az igen t néppárt elnökének, vagy vezéré
nek rá, akkor hozhatok kétszáz aláírást is. (Zajos 
ellentmondások a néppárton) Néppártiak aláírását, 
akik arról tanúskodnak, hogy ők azt hiszik, hogy ez 
a szabadelvüség egy felekezet és nekik a vallásukat 
ott kell hagyni és njat felvenni.

Urasat Sándor: Nem áll! (Úgy van! Úgy van! 
a néppárton.)

Knblnyl György: A képviselő urnák is olyan 
vidékről tetszett jönni, ahol nem tudják, ml a luterán 
és mi a liberál. A paraszt azt nem tudja és azt mond
ják nekik a papok, hogy a liberál az még rosszabb 
hit, mint a luterán. (Nagy derültség a jobboldalon. 
Zajos ellentmondások a néppárton. Folytontartő zaj. 
Elnök csenget.) Hát hagyjuk abba. Ha szükséges, 
bizonyítékokat fogok hozni arra nézve, hogy ez igy 
van. Hát ez el volna intézve. (Élénk helyeslés 
jobbfelőL)

Már most átmegyek ennek a dolognak a máso
dik részére, amit az a káplán ur mondott és ami nem 
igaz. (Halljuk I Halljuk 1 a jobboldalon.) Mert igaz 
ugyan, hogy ő kérdőre vont engem, hogy mondtam-u 
azt az igen t elnök ur ő nagyméltósága, gróf Apponyi 
Albert ur felől annak idején, hogy inkább jöjlöu 
Lobkowitz, mint Apponyi. Igaz, mondtam. (Nagy 
derültség a néppárton és leikiáltások: Nobát! Nobátl)

Hát as se tetszik a képviselő uraknak, ba as 
ember nem ad nekik igazat és az bc, ha az ember 
igazat ad nekik. (Folytontartő derültség a néppár
ton. Felkiáltások a jobboldalon; Halljuk I Halljuk I 
Nagy zq. Elnök csengek) Amit egyszer elmondtam, 
annak mindig állok és ma is kijelentettem azt, ami 
igaz és valótlan dolgot sohasem tudnék a nyilvános
ság előtt elmondani (Nagy zaj.), Hogy én azt mondtam 
volna, hogy jezsuita, azt tagadom, as hazugság, az 
nem igaz tessék neki megírni.

Molnár János : Fog a olvasni I
Knblnyl György: Es ami ast illeti, hogy in 

akkoriban azt mondtam, amit tetszett említeni, én 
aat elintéztem ő nagy méltóságával. (Nagy derüli ség 
a néppárton. Felkiáltások a jobboldalon: Mi nevetni 
való van ezen?)

Förater Ottó: Az, hogy a közvéleményé ez 
a dologi

Knblnyl György: Másrészt én nom tadom, 
hogy a néppártnak nem inkább tetszonék-e, ha a 
néppárt, teszem lel, a felsőháznak valamelyik apátját 
ide ültethetné a miniszterelnöki székbe (Felkiáltások 
a néppárton: Mit mond?), valamelyik papi méltósá
got, aminthogy arra is dolgozik a t néppárt Miért 
ne lett volna tehát szabad nekem ast kívánnom, pláne 
az akkori időben, hogy ide jöjjön Lobkowitz a fő
rendiházból? (Zajos derültség a néppárton.)

Fapp Zoltán: Úgy is azt kívánjuk 1
Knblnyl György: Es kérem, én est is meg fo

gom magyarázni. (Folytonos zaj. Elnök osenget.)
Kraszaay Ferenc: Lobkowitzot kívánják idei
Knblnyl György: Akkoriban olyan hallatlan, 

dolgok történtek a Házban, hogy én azt tartottam, 
bogy igenis, sokkal jobb volna íeloszlatai ezt az or- 
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szággyülést, mint ilyen házzal tovább tárgyalni. Én 
ezt igy gondoltam és éu ezt igy megmondtam ő nagy
méltóságának is (Derültség a néppárton.) és ha ebből 
legyvert akart kovácsolni, hogy ezt a pártot meg
bontsa, vagy hogy itt egyenetlenséget szítson, az 
Molnár apát* urnák nem sikerült. (Elénk, derültség a 
néppárton, éljenzés és taps a jobboldalon.)

Papp Zoltán : Lobkowitznaktapsolnak !(Nagyzaj.) 
Molnár János: En igazán csak személyes kér

désben fogok felszólalni és azért nagyon röviden, 
alig három percig fogom igénybe venni a t Ház 
türelmét. Először azt akarom kijelenteni, hogy azt 
az ellenjelöltjét a képviselő urnák, akiről szó volt, 
de akit meg nem nevezett, L i. Chochulus esperes urat, 
talpig tisztességes embernek ismerjük. Azt, arait 
mond, hogy aláírta, vagy igazságot adott a turóczi 
pontoknak, azt én először kétségbe vonom (Helyeslés 
a néppárton.); másodszor pedig kijelentem, hogy, ha 
ez tényleg megtörtént és ha mi azt tudtuk volna, 
akkor mi nem logadtuk volna be a pártba. (Elénk 
tetszés a néppárton.)

Ivánka Oszkár: Minden ilyent exkommnnikalni 
kellene! (Elénk íelkiáltások a néppárton.)

Elnök (Csenget): Csendet kérek 1
Molnár János: Másodszor, t. képviselőház, a t. 

képviselő ur Guna Pál segédlelkészt.. .
Kubinyi György: Hogy hívják, kérem ?
Molnár János: Ismeri a képviselő url 
Kubinyi György: Nem ismeremi
Molnár János: ... Guna Pál káplán ur levelét 

illeti, annak itt egyik passzusát, amelyben elmondja, 
hogy mit mondott Kubinyi képviselő ur a Ház igen 
tisztelt elnökéről, ennek az igazságát kétségbe vonja, 
valamint az első, általam citált tételét is különfélekép
pen variálja.

T. képviselőház! En nem disputátok. Én csak 
azt mondom, hogy relata retnli et auctorem, vagyis 
csak azt olvastam fel, amit nekem Írtak, nem vitattam 
az igazságot Harmadszor, hogy Lobkowitzra vonat
kozólag milyen nézetben volt a t képviselő ur, az én 
rám nem tartozik, hanem miután már beismerte, hogy 
csakugyan igaz az a szó, amelyet neki szájába adunk, 
az nagyon jellemző reá nézve, (ügy van 1 Ugy van I 
a néppárton.)

Végül a legszemélyesebb kérdés az, amelyet a 
t képviselő ur felvetett, azt mondván, hogy én pá
lyáztam rá. Különösen azon képviselő urak, akik a 
múlt ciklusnak is voltak már tagjai, láthatták, hallhat
ták és tapasztalhatták, hogy, amióta csak ebben a 
Házban legelőször beszéltem. 1896. óta, hacsak Bu
dapesten volt Kubinyi képviselő ur. mindig itt volt 
beszédem alkalmával és közelembe lérkőzve, minden 
beszédemet szakadatlanul, folyton közbeszólásokkal 
zavarta. (Élénk helyeslés a baloldalon.)

Ivánka Oszkár: Kevesen érdeklődtek annyira be
széde iránt, mint éppen Kubinyi ! Köszönje meg neki \ (Zaj.)

Molnár János: Én azt a levelet, melyet ma fel
olvastam, már három-négy hónapja birom. Megvallom 
őszintén, azért hoztam magammal, hogy azon esetre, 
ha Kubinyi képviselő ur ismét zavar...

Kubinyi György: Ezt mondtam csak I
Molnár János: ... ezzel a cukerlivel kedves

kedjem neki. Nem is vontam tehát kétségbe, hogy 
nincs igaza, hanem azért keltem fel. hogy elmondjam, 
hogy csakugyan igaza volt s amit keresett, azt meg 
is találta. (Helyeslés a baloldalon.)

Elnök az ülést tiz percre feltüggeszti.
Szünet után:

A trónörökös útja,
Komjáthy Béla: Egy sajnos esemény történt a 

napokban, amely esemény mindnyájunknak méttó aggo
dalmát keltette fel; a múltból merített szomorú tapasz
talatok keltették lel a nemzetben az aggodalmat a 
jövő iránt. Századokon keresztül tapasztalni kellett a 
magyar nemzetnek, hogy dacára törvénytiszteletének, 
dacára az államtő iránt való odaadó hűségének és 
ebből az eszméből kiindulva sok lemondásának, 
a viszonzás nem a szeretet, nem a ragaszkodás, nem 
a nemzet jogainak elismerése. (Igaz I Ugy van 1 a 
szélsőbalon.) Es azok, akiknek a hatalmat mi adtuk, 
akiknek hatalma mi tőlünk ered és akiknek a hatal
mat mi tartottuk meg, azok a nemzettel ellentétes ál
lást foglalnak el. Ennek a szegény nemzetnek száza
dokon keresztül egy törekvéssel szemben kellett síkra 
szállnia, hogy megmentse a nemzet jövőjét, önérzetét, 
tisztességét és becsületét (Igaz 1 Ugy van 1 a szélső
balon.) Elmondhatom, hogy nincs a világnak nem
zete, amely odaadóbb hűséggel viseltetett volna az 
államfő iránt, mint a magyar, és nincs nemzete e 
világnak, mely a történelem tanúsága szerint a meg
érdemelt hála helyett annyi hálátlanságot tapasz
talt volna. (Igaz! Ugy van I Élénk helyeslés és 
taps a szélsőbalon.) Ha történelmünket vizsgál
juk, történelmünknek minden lapján találkozunk 
a hálátlansággal. Sohasem becsülték meg ezt a 
nemzetet. Nem respektálták jogait, kijátszották iga
zait, és elsorvasztani igyekeztek erejét. De azért, 
ha a veszély azokat környékezte, akik igy bántak a 
nemzettel, akkor a hízelgés szava mindjárt előállott, 
.akkor az ígéreteknek halmozásával találkoztunk, ak
ikor az eskü osak ugy járta, de miért ? Hogy újabb 
hálátlanságnak, újabb csalódásnak tegyenek ki ben
nünket (Igaz 1 Ugy van 1 a szélsőbaloldaton.) Emlé
kezzünk régiekről. Emlékezzünk arra, hogy midőn a 
XIII. század vége felé — akarattal megyek vissza, 
mert, lájdalom mindig egyforma az irányzat — ennek 
a magyar nemzetnek hősiessége és bátorsága Habs
burg! Rudolfnak a hatalmat kezébe adta, mikor a 
magyar nemzet odaadása azt a családot úrrá tette: 
rövid egypár esztendő múlva, 12W. év augusztus hó 
31-én ugyanaz a Habsburgi Rudolf Magyarországot, 
mely neki vitézségével és áldozatkészségével a hatal
mat adta, hübérének jelentette ki és azt, mint közönsé
ges telket, fiának adományozta, egyszerűen ráfogván, 
í\°?7.0 Íelen volt »kkor, mikor IV. Béla követe II. 
xndriknek megígérte, hogy elismeri a német biroda

lomnak felsőségét, ha a mongolok ellen megsegíti. 
Tudjuk, hogy ez nem igaz, azt is tudjuk, hogy nem 
segítették meg ezt a szegény embert, de azért a kö
veteléssel előálltak és a hálátlanság ott kezdődik, mi
dőn ennek a családnak utódai később megint a ma
gyar odaadás, a magyar szeretet által ennek a nem
zetnek fejévé váltak. Hiába mondta I. Ferdinánd 
egyik levelében, hogy neki célja ezt a nemzetet nyel
vében, elejében és igazaiban megtartani; tudjuk a tör
ténelmet, Ő maga is megíeledkezr’t ígéretéről. Mert 
utána Miksa császár az •augsburp gyűlésen nyíltan 
kimondta, hogy „nemcsak én törekszem Magyarország 
beolvasztására a német birodalomba, de még utódaim
nak is meghagyom, hogy erre törekedjenek.*'

Ennek bizonyságát látom én abban a tényben, 
amelynek ötletéből kérdést akarok intézni az igen t. 
miniszterelnök úrhoz. Az ország egész közvéleménye, 
pártkülönbség nélkül, aggodalommal vett arról tudo
mást, hogy estei Ferenc Ferdinánd lőherceg ur az 
orosz cári udvarnál tett látogatása alkalmával Magyar
országból senkit sem vitt magával. Nem szabad el
felednünk, L képviselő urak, hogy Ferenc Ferdinánd 
lőherceg urnák kettős jellege van. Várományosa a 
magyar trónnak, várományosa az osztrák trónnak. 
A magyar nemzet önállósága megköveteli azt, hogy 
akkor, amidőn a magyar trón örököse bárhol meg
jelenik, megjelenésében és kíséretében a magyar 
állam önállósága, Magyarország függetlensége nyil
vánvaló legyen és kidomborittassék. (Élénk helyes
lés a szélsőbaloldalon.) Minden, ami ezzel ellenkezőleg 
történik, a magyar állami eszmének fumigálása, a 
magyar nemzet önérzetének arcul csapása. (Igaz! 
Ugy van I a szélsőbaloldalon., Mert akár egyszerű 
udvariassági aktus volt az a látogatás, akar, mint 
mondják, politikai háttérrel bir, az töké'etesor mind
egy, mert idegen hatalomnál a magyar trónörökös
nek mint ilyennek kell megjelennie, és idegen hata
lomnál a magyar állam különállásának, önállóságának 
kidomboritását elmulasztani nem szabad (Igaz I Ugy 
van I a szélsőbaloldalon. A karzatról papírokat dob
nak a terembe. Zaj. Halljuk I Halijuk I) Annál inkább 
sérelmes tehát ez a tény, hogy Ferenc Ferdinánd fő
herceg ur látogatásánál magyar részről senki sem 
volt kíséretében, mert amint a hírlapírók közl.k, ami 
még eddig megcáfolásra nem talált, ezen látogatás 
előkészitése bizonyos változásoknak, melyeket a ma
gyar állam politikai összeköttetésében terveznek. Sőt 
az sincsen kizárva, amint ugyancsak a hírlapokból 
értesülünk 8 ami szintén nem talált megcáiolásra, 
hogy még a közgazdászati téren való összeköttetések
ben is változásoknak nézhetünk elébe.

Méltán aggodalmat kelthet tehát, t. képviselőház 
az, ha ily körülmények és esetek között nincsen 
senki, aki a főherceget magát is informálja, mert fáj
dalom, az az ur nem oly nevelésben részesült, nem 
is tanították arra, hogy Magyarország érdekeit is
merje. Magyarország jogait tudja. (Élénk tetszés. 
Igaz I Ugy van a szélsőbaloldalon.) Pedig első sor
ban arra kellett volna oktatni. (Zajos tetszés és he
lyeslés a szélsőbaloldalon.)

Olay Lajos : Csehül beszél ! Magyarul nem tud / (Zaj.) 
Komjáthy Béla: ... mert nemcsak ő rá, de na

gyon kevés kivétellel századokon át, minden trón
örökösünkre elmondhatjuk azt, hogy törvényeinket 
nem tudják, szokásainkat nem ismerik, aspirációnkkal 
ellentétes irányban neveltetnek, és minden törekvé
sük, minden irányuk a nemzeti önállóság megtöré
sére irányul. (Igazi Ugy vanl a szésőbatoldalon )

De hát lehet-e azon csodálkozni, t. képviselőház, 
ha a L főherceg urak, akiket tisztán kizárólag kato
náknak nevelnek, akiknek talán a nemzet történelmébe 
mélyen bepillantani rangjukon alul is van, de nem is 
szokás. akik a tudományosság terén magukat kimű
velni a katonásdi m»att talán nem is képesek, mon
dom, )ehet-e csodálkozni, ha ezek talán igy gondol
koznak, mikor ott túl az osztrák államban még tudós 
emberek is, még a mai világban is, csak a legköze
lebbi múltban is írnak munkákat, amelyek Magyaror
szág önállóságát, Magyarország alkotmányát, Magyar
ország törvényeit megtagadják és ugy tüntetik lel ezt 
az országok mintha ez az ország, midőn jogait követeli, 
midőn törvényeinek végrehajtásáért küzd, fellázadna a 
törvényes leiség elten. Csak most, másfél esztendő előtt 
jelent meg egyik német tudósnak munkája, amely egész 
határozottan elfogadja azt, hogy Magyarországnak 
48-iki alkotmánya nem volt konstitucionábs, az rendi 
alkotmány volt; azoknak a magyaroknak, akik ott 
részt vettek, nem volt joguk törvényt alkotni, csak 
legleljebb könyörögni és kérni valamit az állam fejé
től. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Egész tudományosan 
igyekszik bebizonyítani, hogy a bécsi központi hata
lomnak mindig ,oga volt a magyar ügyekbe betekin
teni és azt tanítja, hogy mikor 1804-ben az osztrák 
császári címet felvette Ferenc, az összes, a Habsbur
gok uralma alatt levő országoknak külön közjogi 
titulusa és önállósága megsemmisült.

Akkor, mikor igy tanítják Magyarország jogait 
és törvényeit, mikor meghamisítják a tényeket, akkor 
még inkább szükség van arra, hogy azokat, akik a 
törvény . által hivatva tesznek Magyarország lelett 
uralkodni, Magyarország felett kormányozni, meg
tanítsuk ennek a nemzetnek törvényeire és rákény- 
szeritsük a törvények tiszteletére. (Zajos tetszés, he
lyeslés és taps a szélsőbaloldalon.)

T. képviselőház 1 Ha valaki szivére teszi kezét 
és ha őszintén akar beszélni, ha nincsen feszélyezve 
semmi oldalról, ha csak a hazát, ha csak a nemzet
nek jövőjét látja szemei előtt, akkor csak olyan jövő 
iránt tehet bizalommal, amelyet alkotmányunk, nem
zeti büszkeségünk, állami önállóságunk iránt kellő 
érzéket tanúsító tényezők készítenek elő. Kérdek akár
kit ebben a Házban, az egész országban, mondja 
valaki a történtek után azt, hogy azt a főherceget lehet-e 
ilyen tényezőnek tekinteni? (Hosszantartó zajos tetszés, 
helyeslés és taps a szélsőbaloldalon. Nagy zai a 
jobboldalon.)

Elnök: (Csenget/Hosszas, élénk éljenzés a szélső
baloldalon.) Kénytelen vagyok a t. képviselő 

figyelmeztetni, (Halljuk 1 Halljuk I Zaj a szélsőbal- 
oldalon.) hogy olyan feltevésnek kifejezése, mintha a 
magyar trónnak örököse a magyar alkotmányt, az ország* 
nak törvényes jogait tiszteletben nem fogná tartani, parla* 
mentáris szempontból nem helyes és nem engedhető meg,' 
(Hosszantartó élénk helyeslés a jobboldalon és a kö
zépen. Hosszantartó, zajos felkiáltások a szélsőbal-’ 
oldaton. Éljen Komjáthy!)

Olay Lajos: Igazat mondott f Magyarul se tud 
beszélni a trónörökös! Igazat* mondott! (Zajos felkiáltá
sok a szélsőbaloldalon: Éljen Komjáthy! Tapg a 
szélsőbaloldalon.) Tanuljon meg magyarul beszélni a 
trónörökös első sorban ! (Nagy zaj.)

Komjáthy Béla: T. képviselőház! A magyar 
nemzetnek és jövendőbeli királyának egy közös érde
kük van (Igaz ! Ugy van I a bal- és szélsőbaloldalon.)/ 
hogy ismerjék egymás jogait és tiszteljék egymás 
jogait. (Igaz I Ugy van 1 a szélsőbaloldalon.)

Madarász József: Es beszéljenek magyarul1 
és érezzenek magyarul!

Komjáthy Béla: É3 hogyha a békés együtt
élésnek alapjait akarjuk megteremteni a nemzet és a 
király közö” akkor a magyar kormánynak, azt 
hiszem, nagy feladata, nagy kötelessége van: a 
trónörököst némely dolgokban felvilágosítani. (Igaz! 
Ugy van 1 a szélsőbaloldalon.) Jó tesz a trón
örökösnek, akire mostani királyunk halála után, amit 
az Isten távol tartson a nemzettől, a trón vár, — nem 
tudom, tudja-e azt — arról felvilágosítani, hogy maga 
az örökösödési jog még nem teszi őt a nemzet urává 
és királyává. (Igazi Ugy vau! a szélsőbaloldalon.) 
Jó lesz fel Világosítani őt a t. kormánynak arról, hogy 
Magyarország törvényei és alkotmánya szerint, bár 
az uralkodó halála után a trónörökös ugy Ausztriá
ban, mint itt minálunk, azonnal megkezdi uralkodá
sát jó lesz őt felvilágosítani arról, hogy az országban 
a törvényes király jogait csak akkor gyakorolhatja, 
ha hitlevelet ad ki, ha a törvényekre megesküszik és 
magát megkoronáztatja. (Elénk helyeslés a szélső
baloldalon.) Fel kell világosítani azt a trónörököst, 
hogy Magyarország önálló és független állam, fel 
kell világosítani, hogy ez a nemzet hűséges szokott 
lenni, hűséges törvényes királyához ...

Madarász József: És az alkotmányhoz!
Komjáthy Béla: Jó tesz fel világosítani Őt a 

magyar kormánynak arról, hogy amidőn a magyar 
nemzet azt mondja, hogy a legelső magyar ember a 
király, ez mit jelent. Azt jelenti, hogy annak a király
nak magyarul kell gondolkoznia (Elénk helyeslés a 
szélsőbaloldalou), hogy annak a királynak, aki hatal
mát e nemzettől veszi, ezt a nemzetet meg ;kell be
csülnie és csak akkor várhat hűséget, akkor várhat 
joggal odaadást ettől a nemzettől, hogyha maga ré
széről a törvényeket tiszteli és megtartja. (Élénk he
lyeslés a szélsőbaloldalon.)

Jó lesz felvilágosítani a főherceget arról, hogy 
az ő teendő hatalma, koronájának lénye csak egy 
elégedett Magyarországon épülhet fel. (Élénk he
lyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.) Jó lesz felvilá
gosítani arról, hogy amely percben a nemzet 
elégedetten, amely percben a nemzet látja, hogy 
jogait uem respektálják, amikor azt látja, hogy 
önérzetét lábbal tiporják, az a nemzet nem lóg 
neki erőt adni, dicsőségét nagygyá tenni, mert az a 
nemzet habár hűséges királyához, de hűséges sza
badságához. hűséges jogaihoz és az ország alkotmá
nyához is. (Elénk helyeslés a baloldalon.) Hát. L kép
viselőház, jó tesz felvilágosítani arról, hogy nincs a 
világnak nemzete, amely olyan hű alattvaló tudjon 
lenni, mint a magyar, amely áldozatkészebb legyen, 
mint a magyar, de egyúttal figyelmeztetni kell, nogy, 
bár a nemzet jogait megóvó 1222. törvénycikk 31. 
§-ának végzáradékát eltörölte a nemzet, de, ha jogain
kat lábbal tiporják, ha arcul ütik önérzetünket, akkor 
az a záradék lesz írva kardjainkba és annak érvényt fo
gunk szerezni, (Hosszantartó, élénk helyeslés a szélső
baloldalon.) Ez a nemzet élni akar, ez a nemzet 
élni fog.

A legutóbbi esemény, L képviselőház, erős ag
godalmakat költött lel lelkűnkben. Nem tudom, ki a 
hibás, csak a lényeket látom. De annyit érzek, annyit 
tudok, hogy ennek a nemzetnek a sérelemért elég
tételt kell adni, ennek a nemzetnek biztosítékot kell 
nyújtani az iránt, hogy többé ilyen visszaélés nem 
lóg elkövettetni. (Ugy van I Ugy van 1 a szélsőbal
oldalon.)

A következő interpellációt terjesztem be: 
Köztudomás szerint Fereno Ferdinánd főher

ceg, a magyar királyi trón várományosa, a közel
múlt napokban az orosz cári udvarnál látoga
tást tett . ,

Ezen tényből kiindulva, kérdem a m. kir. 
miniszterelnök úrtól:

1. Részlvett-e a magyar miniszterelnök utján 
a magyar kormány ezen látogatás tervének és 
részleteinek megállapításában?

Gyakorolta-e azon alkotmányos befolyását, 
mely törvényeink szerint a magyar kormányt meg
illeti és amelynek gyakorlása kötelessége is ?

2. Igaz-e az a hit, hogy a megnevezett főher
ceg ur a magyar kormány egyik tagját, a felség 
személye melletti minisztert midőn ez nála ezen 
ügyből kifolyólag jelentkezett, nem logadta el és 
igy alkotmányos jogának és kötelességének gya
korlásában meggátolta.

Visontai Soma a pétorvári útban a hármassző- 
vetsép gyengülését látja. A fogadtatás tüntető volta is 
ezt bizonyítja. De az utazás jelentőségei és céljai felől 
felvilágosítást óhajtana szerezni s ezért a következő 
interpellációt teijeszti be:

1« Fereno Ferdinánd főherceg nr pétorvári 
látogatása ós az ezzel összefüggő kiváló politikai kül
detés előkészítésében, céljainak megállapításában ér
vényesítette-e a magyar kormány m miniszterelnök ur 
utján a magyar érdekek szempontjából azt a befolyást, 
melyet az alkotmány az 1867. évi XII. törvénycikk 8. 
§-ában ugy az általános külügyi politika irányítására, 
valamint e politika folyományaként jelentkező külpo
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litikai és diplomáciai tényekre nézve a magyar kor
mánynak biztosit?

2, Azon helyzetben van-e a t miniszterelnök 
ur hogy a trónörökös pétervári látogatásának céljai
ról, az°Ausztria-Magyaror8zág és Oroszország között 
netalán létrejött megállapodásokról felvilágosítást ad
hatna; hajlandó-e erre és nyujthat-e megnyugtatást 
abban az irányban, hogy semmi olyas nem tervezte
tik és megállapodás tárgyát nem képezi, a mi Magyar
ország különös politikai és sajátos közgazdasági érde
keit sértheti ?

3. Vájjon Ferenc Ferdinánd lőherceg nr disz- 
kiséretében miért nincsen Magyarország közjogi hely
zetének és külön államiságának reprezentálására ma
avar kisérő ?
a" Az alkotmányos miniszter felelősségének és 
kötelességeinek tudatával képes-e a t miniszterelnök 
ur e mulasztásért feleletet állni?

(A miniszterelnök válasza.)
Széli Kálmán miniszterelnök 1 T. képviselőház ! 

Kom annyira a kérdésok, melyeket az előttem szólott 
L képviselő urak hozzám intézni s iveskedtek, képez
nek a maguk tartalmában vádiratot, mert teljesen és 
minden izében jogosultnak tartom, ha kérdést tesznek 
ebben az ügyben, de beszédjeikben, melyekben már 
előre oly módon vádolnak, még mielőtt a választ 
hallották, ieltevések alapján, melyek, amint leszek 
szerencsés kifejteni, nézetem szerint nem állnak meg, 
úgy. hogy ezen vádakkal szemben részemről nem 
akarok késni egy napig is a feleletnek megadásával, 
(Tetszés. Halljuk! Halljuk !) bár e.ismerem, hogy’nem 
ugyan a kérdések inasuk, hanem azok a fejtegetések, 
melyek kíséretében íelállittattak. nem teszik könnyűvé 
a választ Egyszerre akarok válaszolni mindkét inter
pellációra. Azok, amiket előadandó leszek, gondolom. 
Kimerítik az egész kérdést és ki fognak terjedni az 
összes kérdőpontok tartalmára. (Halljuk 1 Halljuk 1)

Mielőtt abba a válaszba bocsátkoznám, nem 
hagyhatom szó nélkül azt a benyomást, melyet reám 
ezek a fejtegetések tettek.

Eu azt látom, — ez az éu érzésem — hogy a t. 
képviselő urak, hogy arra a megvádoló konklúzióra 
juthassanak, amelyre jutni akartak, amelyben a leg
súlyosabb mulasztással vádolnak meg, amelyben az 
ország meggyalázását, mellőzését és szégyenét látják, 
talszéles és terjengő aiapót választottak a maguk 
lejtegclésoinek. szélesebbet, mint amely ezen kérdés
nek elhelyezésére szükséges. (Igaz ügy van 1 a jobb
oldalon.)

Pichler Győző: Azt már mi Ítéljük meg!
Széli Kálmán miniszterelnök: igen, azt önök 

ítélik meg. De, amint önöknek szabad a maguk be
nyomásait az én beszédemre visszaadniok, úgy sza
bad az nekem is. (Elénk helyeslés.) A parlamenti 
szólásszabadság nem abból áll ám, hogy csak az 
egyik fél beszélhessen hanem lényege abból áll, hogy 
ebben a Házban mindenki szabadon szólhasson (Igaz ! 
Hgy van !) mindenkit türelemmel meg keli hallgatni. 
(Igaz! Ugv van! a jobboldalon.) És ha a Háznak 
minden tagja élvezi ezt a jogot, akkor élveznie kell 
nemcsak a Ház, nemcsak a törvény privilégiumainál, 
hanem a közönséges társadalmi felfogás.-ál fogva 
annak is kit ilyen súlyosan megvádolnak. (Elénk he
lyeslés.) Én oly fontosnak, oly kénj'esnek tartom a 
kérdést, oly messze terjedőknek *és tartalmasoknak a 
fejtegetéseket, hogy, ami néha mindegyikünköu meg
esik, hogy valamely képviselőtársunknak egy-egy 
mondására közbeszólunk, én ettől is tartózkodtam és 
uem szóltam közbe, figyelemmel hallgattam és ugyan
ezt vicissím kérem az uraktól. (Halljuk ! Halljuk!)

Azt tartom, hogy Komjáthy t. képviselő ur túl
ságosan nagy területet ölelt fel, olyat amelybe nem 
illik bele ez a kérdés és az ezen a uagy területen 
'’lvész. Reám ezt a hatást teszi az ő egész okos
kodása.

Ha azokkal a keservekkel, azokkal a múltból 
meritott reminiszcenciákkal, sokszor keserűkkel és fáj
dalmasokkal, állunk elő, amelyekből kizárólag indult ki 
a képviselő ur ehhez a kérdéshez, akkor nem választjuk 
meg arányosan sóin a fegyvereket, sem a modort, 
melyben e kérdést kezelni ke I. Nem lehet itt az ország 
szégyenéről beszélni. En ott leszek, hol a képviselő ur, 
ha az ország megalázásáról és szégyenéről lenno szó. 
(Elénk heh eslóssa jobboldalon Nagy za» a bal- és szélső
baloldalon.) Hiszen csak örülhetnek ennek az urak. Eu 
szolidaritást vállalok Komjáthy képviselő nr azon mon
dásával, melyet szívesen irok alá (Halljuk! Halljuk!), 
bogy ott, hol az ország becsületéről, hol az ország állá
sáról van szó, ne legyén köztünk pártkülönbség, ha
nem ott egy szívvel, egy lélekkel álljunk össze és 
egv célt, ogv feladatot tűzzünk magunk elé. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon. Zaj a bal- és szélsőbalolda
lon.) £n ott leszek; csak a?t kell megvizsgálni, — 
és ebben van a politikai bölcseség, a politikai meg
gondolás a mértéktartás lényege, a politikai vitatko
zásban és küzdelemben — hogy arról van-o hát sző, 
amit a t. urak állítanak, az ország becsületéről, az 
ország Állásáról? Ezt keli megvizsgálni és ezért azt 
tartom, hogy azt a perspektívát, melyet Komjáthy t. 
barátom rajzolt az Árpádok dicső uralkodásától 
kezdve végig a vegyesnázbeli királyok talán még 
dicsőbb uralkodásán át, a tatárjárástól kezdve lo 
Mohácsig. Mohácstól a pragmatica sanctio-n keresz
tül, 1790-eu keresztül egész ináig, (Zaj a szélsőbal- 
oldalon. Halljuk! Halljuk! jobbfelől.) ezt a perspektí
vát ennek a lennforgó kérdésnek ez a képe nem bírja 
meg. A képviselő nr akkora perspektívát, akkora hát
teret rajzolt, hogy ez ezen ügy méreteinek, amely 
u&yrŐl nem mondom, hogy kicsi, de mégis abszolúte 
nem felel meg.

A képviselő urnák bizonyos történelmi túlzásait 
cáfolni es kellő mértékére redukálni tudnám és ez 
csábítana is; de ezon vita keretében ettől tartózkod
nom kell. Az bizonyos, hogy, íájdalom — és ennek 
nngy kárát vallotta u nemzet és közös baj volt nem
zetre és uralkodóra nézve, bogy nem mindig volt 

meg az annyira szükséges egyetértés nemzet és fe
jedelem közt. A centrális hatalomnak sokszor túlten
gőbe és sok minden baj tetézte a sors csapásait. Sok 
az, ami századokon át sulyosun nehezedett az országra, 
sokszor megakasztotta előremenetelét és fejlődését.

Es sokszor hibázott a nemzet öumaga ellen párt
viszályokból. Én most történelmi kritikát gyakorolni 
nem akarok, ez nem is hivatásom ma. De hát ma 
nem az a helyzet, hála a gondviselésnek. Ma bizto
sítva van az ország, az ábam önállósága, azért csi
náltuk 1867-ben azt a politikai müvet, mely nézetünk 
szerint szilárd alapokra lektette a magyar államot. 
Ez a mü — ez a mi nézetünk, jogunk van kiiejteni
— Magyarországnak állami önállóságát s belkormány- 
zali és törvényhozási függetlenségét tisztán állítja és 
tisztábban és határozottabban biztosítja, mint ahogy 
addig biztosítva volt. Az osztrák centrális kormány 
túlkapásairól ma ebben az országban beszélni nem 
lehet. (Igaz! ügy van! a jobboldalon.)

És ha minden időben voltak Magyarország 
trónján olyan fejedelmek századokon át, ha nem min
dig voltak olyan uralkodók, akikért a nemzet rajon
gott. hát ma olyan fejedelem ül a trónon (Igaz! Ügy 
van! a jobboldalon.) aki — minden hízelgés nélkül 
mondom, tiszta meggyőződésből, Komjáthy Béla t. 
képviselő urnák saját beismerése s; érint is, aminek 
örülök — a legalkotmáuyosabb, (Igaz 1 ügy van! a 
jobboldalon.) a legszigorúbb és ezen ország gondjait 
és ezen ország érdekéi minden izében szivén viselő 
atyai .ejedelem, akit a magyar nemzetnek oka van 
szeretettel, tisztelettel és bámulattal körülvenni. (Hosz- 
szanlartó élénk éljenzés a jobboldalon. Zaj és felkiál
tások a szélsőbaloldalon: Ferenc Ferdinándról van 
szó!) A mi alkotmányos szeretett királyunk uralkodá
sával , szemben nem tartom helyesen a'kalmazottnak 
és talán ...

Rákosi Viktor: Nem a királyról van szó. hanem a 
trónörökösről! (Halljuk 1 Halljuk! jobbról.)

Széli Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő ur 
legyen kegyes a türelmét egv kicsit lékezni. Nekem 
is szabad premisszákkal élnem és fejtegetésekbe bo
csátkoznom, (Helyeslés a .jobboldalon.) és a t kép
viselő urnák — engedeJmet kérek — kötelessége 
engem mégha lgatni, amint nekem kötelességem a 
képviselő urat meghallgatni. Majd beszélek én arról 
is. Mondom, azt tarlom na és a mai helyzetnél fogva 
azok a premisszák, amelyekkel a L képviselő ur a 
maga fejtegetéseinek hátterét felállította, nincseuek a 
helyükön, az egész okiejtés pedig nem tartotta meg 
azt a mértéket, amelyet ezzel a kérdéssel szemben 
alkalmazni kell, hogy objektíve és igazságosan meg
ítélni lehessen. (Helyeslés és tetszés jobbról.)

Azt tartom tehát, bogy Komjáthy t. képviselő ur 
a politikai horizontot vagy perspektívát oly túlságos 
nagy méretekben állította fel ennél az ügynél és oly 
sötét háttérrel, amely ép; en nem illik oda.

Mielőtt arra mennék át, hogy milyen benyomást 
tett rám Visonlai képviselő ur fejtegetése. Komjáthy 
képviselő urnák még csak egy megjegyzésére — a 
vá aszra majd rátérek, most csak az előzetes fejtege
téseivel foglalkozom — akarok rellektálni.

Nem kell arra kitanitani sem bennünket, sem a 
trónörököst, hogy mik az ő jogai, amelyek — adja 
lsteu, hogy minél tovább keressék az idők homályá
ban — majd egykor az ő királyi jogai lesznek. A 
királyság jogai reá nézve akkor, abbau a percben 
njilnak meg, amikor mint jogutód a trónt elioglalja.

Madarász József: A koronázás utáni (Mozgás 
jobb felől.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot kérek, 
akkor nyílik meg. Ha inéltóztatik közjogi distink
ciókra figyelemmel lenni, akkor e fölött uem méltőz- 
tatik megbotránkozni. (ügy van I a jobboldalon.)

Komjáthy Béla; Nekem mondta, hogy értek-e 
hozzá! Annyira bizonyosan értek, mint a miniszterelnök 
ur! (Zaj.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Nem Komjáthy 
urnák mondtam, a közbeszóló képviselő urnák mond* 
tam 1 Sőt tudom, uem egyszer elismertem, hogy tanu- 
jelét adta. (Halljuk! HaltjukI)

Alkotmányunk és közjogunk szerint koronázás 
előtt uem adhat nemességet nem adhat donációt és 
nem szentesíthet törvényt. Ezt csak a koronás király 
teheti, mert ő lép ezen királyi teljes jogok alkotmá
nyos gyakorlatának a birtokába. Így á 1 a kérdés a 
mi alkotmányunk bán és ezt a trónörökös tudja és ezt
— ez az éu erős meggyőződésem és lekenni be sza
bad mást — meg is logj’a tartam.

Már most, ami Visontai t. képviselő urat illeti, 
ő nem politikai perspektívát rajzolt meg a vádoló kép 
hátterének, hanem gazdaságit. A t. képviselő ur 
abból indult ki, hogy a hármas-szövetség meg van 
ingatva. Hát a t. képviselő urnák szive kívánsága 
most a szemét egy kicsit megkápráztatta. Tudom, 
hogy ő és a hozzá közelálló j>oliukusok a hármas
szövetségnek nem barátai és minden jelet, ami 
arra mulat, hogy a hármas-szövetség talán némelyek
nek és legnagyobb részben ellenfeleinek éa ellensé
geinek az állítása szeriut — és éu úgy gondolom, 
hogy csak ezeknek az állítása szerint — nem áll 
olyan szilárd lábon, mint azelőtt, azt tapssal és öröm
mel üdvözlik. Pedig a U képviselő ur csalódik, a 
gazdasági éleinek mai és az utolsó évtizedben törtéut 
hullámzása a gazdasági érdekeket előlérbe tolta egész 
Európában, hogy akkor, a midón minden ország — 
és majd erre rátérek a budget általános vitájának a 
végén — az elzárkózás politikáját teszi magáévá, 
hogy akkor, a mikor minden ország az ő spe
ciális és sajátos gazdasági érdekeinek érvényesí
tését írja a zászlójára, és pedig most, a midőn az 
előkészítés és a terv folyik, mert most még csak terv
ről lehet szó, miuden tekintet és kímélet nélkül, hogy 
akkor, különösen azok, akik mindenbeu tünetét akar
ják látni a hármasszövetség meglazulásáuak. könnyen 
találnak módokat arra, hogy ezen gazdasági tünetek- , 
bői, a nem kellemetos hangulatból ki balaszszanak oly 
dolgokat, amik a hárma&szövetsé^ ellen szólanak, do 
pari et d’autre, minden oldalról. Németországban épp 

ngy. mint Olaszországban, az nagyon természetes. De 
én azt tartom, hogy bármilyen legyen a sorsa a mi 
gazdasági viszonyainknak azzal a két állammal, amely- 
lyel politikai kapcsolatban vagyunk, a mi hármas-szö
vetségünk nagy politikai motívumai sokkal erősebben, 
sokkal mélyebben gyökerezvék mind a három állam 
és különösen e két állam országainak érdekeiben —- 
ez a két nagyhatalom politikailag egyenesen egymásra 
van utalva — hogysem az nem adna erőt és biztos
ságot arra, hogy a gazdaságnak, remélem nem állandó, 
de múló egyes ujjhuzásokon, vagy gazdaságilag 
feszélyezett helyzeteken túl ne essék és ezeken a 
szírieken át ne jusson. (Helyeslés a jobboldalon.) Hát 
én azt hiszem, hogy amit a t. képviselő ur a hármas- 
szövetségról mondott, az nem állhat meg. Még tovább 
megy a raizban, azt fejtegeti, hogy milyen kárhoztató 
és milyen veszélyes az reánk nézve és azt kiszínezi, 
hogy a maga eszméjének talajt adjon, hogy mi Orosz
országgal egészen más viszonyba lógunk gazdaságilag 
lépni, hogy mi kinyitjuk Oroszországnak összes ka
puinkat az ő nyersterménveiknek, hogy igy az osztrá
kok a maguk összes iparcikkeikkel azon belemenjenek, 
bejuthassanak Oroszországba. A t. képviselő ur az 6 
információját nem tudom milyen körökből szerzi, de 
odaállítja, mintegy biztosat és mint feltevést és arra 
épiti okfejtését, hogy mindez igaz, mert sehol sem lett 
megcáfolva, Honnét vette ezt, bizonyára oly kö
rökből, akiknek az érdekében lenne, "de az osztrák
magyar monarchiának és az osztrák-magyar vám
közösségnek a maga egészében és mindkét fél egyez
tetett érdekeinek ez a politika nem lelelvén meg, hát 
érvényesülni ebben az értelemben és terjedelemben 
nem is lóg.

_ A t. képviselő ur azután rámegy a közelebb 
fekvő — és elismerem itt már egészen jogosult — 
argumentációra, amely, ha a ieltevések, amelyekből 
kiindul, ábauának. egészen helyesek tennének. De hát 
ezek a ieltevések uem állanak. A képviselő ur azt 
mondja: hogyan történhetik az és micsoda feladása 
a magyar állam összes érdekeinek, a törvény által 
előirt kötelességeknek mulasztása, melyek mind 
a miniszterelnökre és a magyar kormányra hárul
nak, hogy akkor amikor Oroszország részéről tör
tént előzékeny lépés a Rúkóczy-kard dolgában, Kon
stantin nagyhercegnek ittlétében, és most, amikor — 
nézete szerint — egv digresszió történik az eddigi 
politikától, most amikor Pélervárolt egy egészen u; 
politikát., a hármas-szövetségtől és eddigi politikánk
tól és az Oroszországgal fennálló mai viszonytól is 
eltérő külügyi politikát, esetleg gazdaságit is akarnak 
szervezni, hogy akkor a magyar kormány részt vett-e 
ezen akcióbau. ennek előkészítésében, megalapításá
ban, szervezésében, amikor ezen uj uagy külügyi 
intézkedése a monarchiának megtörténik.

Vlsontai boma: Ezt kérdeztem I
8zéU Kálmán miniszterelnök: Ez volt a kérdés 

ugyan de már állítás is, mert ebből a szuppozícióból 
indult ki az okoskodás. Erre vonatkozólag Jegyen 
szabad azt mondanom, hogy küiügyoket nem igy 
szoktak csinálni. Külügyeket és nagv külügyi akciót, 
olyant amely a monarkiának politikáját az eddigitó* 
eltérő irányzatokba vinné és arra nézve uj alapokat 
rakna le, nem csinálnak azzaL, hogy, bár a trónhoz 
nagyon közel álló főherceg és legközelebb álló váro
mányos látogatást tesz, amikor azok, akik viszik a 
külügyeket és törvényszerűen felelősek a külngyek 
viteléért, akik bivatvák első sorban, nincsenek jeieu. 
A fejedelem felelős közös külügyminiszterével együtt 
csinálja a külügyi politikát Ez történt mindig, ez 
történt nálunk is és sóba másként nem történhetik, 
ez a dolgok természetében van. (Helyeslés és tetezéj 
jobbról.)

Ezt tehát a t. képviselő ur fantáziája festi ki 
egy pár különben jó cikkből, amelyek az orotz la
pokban megjelentek. Ezeknek a cikkeknek én örülöd 
legjobban; de azok az orosz lapok nem úgy irtuk 
mindig, a mint a képviselő urnák tetszenének a rész
letek. De örülök, hogy ezen látogatás alkalmából 
igen szimpatikus és meleg hangon irt cikkeket és 
közleményeket hoznak az orosz lapok. Hát nem kebelt 
sem megkonstruálni, sem megállapítani semmiféle tel
tételeit. semmiiéle tarlalmát, summitéle utasításait ennek 
a szerinte uj helyzetet teremtő és az eddigitől eltérő 
politikai akciónak, mert az a politikai akció abban az 
értelemben, amint azt Visontai képviselő ur ide állítja, 
nem létezik és ennek a karakterével ezen utazás 
nem bir. Mikor a trónörökös ő iensógo Pótervárra 
elmegy és ott egy látogatást lesz,, egy látogatást 
a célból, hogy ő azt a magas katcuai rangot, mncly- 
lyet őt nagv előzékenységgel az oroszok cárja felru
házta, megköszönje, az e^y kiválóan ünnepies udva
riassági tény, amely súlyban, jelentőségben nyer az 
által, hogv a trónhoz közei álló olyan magas szemé
lyiség teszi, mint a főherceg ő lonsége és hogy igen 
gyorsan, annak az adománynak elküldése, vagy meg
hozatala után történik. Az a fogadtatás, az a kitünte
tés az a meleg, — a melegnél sokkal több — az a 
fényes fogadtatás, amelyben a mi trónörökösünk Péter- 
váxott részesült, az nagyon örvendetes dolog és ná
lunk is csak a legnagyobb rokouszenvet keltette és éu 
örülök annak legjobban. És pedig politikailag is. mert 
politikai jelentősége is van enuek a barátságos érint
kezésnek. Én voltam az, aki a hármasszövetség védel
mében a szemben ülő urak ellenében — november
ben, vagy decemberben, történt — egy hosszabb be
szédben magam mondtam, hogy a mi politikánknak, 
a mi békepölitikánknak egyik előnye az is, mert az 
békepohtika a status quo fenntartásának a politikája, 
a kis nemzetek önállóságának és a nemzetközi trak
tátusoknak alapján való fejődés terén állunk mi, akik 
a kis nemzetek szabad fejlődését akarjuk és ott a 
status quot akarjuk megtartani és csak azt nem akar
juk; hogy egyik hatalom a másik telett szupremáciát 
gyakoroliau Azt fejtegettem, hog.y nekünk az Orosz
országgal vaió meleg és barátságos, és minél ba
rátságosabb viszony és az egyetértésre jutó én 
egyetértést kereső viszony csak előnyös, csak ked
vező. Ha olyan momentum adja elő magát, amelvt ezt a
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politikát erősebbé teszi, közvetlenül kifejezésre hozza, 
akkor azt csak Örömmel kell üdvözölni. és azért en
nek az utazásnak és a trónörökös ottani fogadtatásá
nak megvan a maga politikai jelentősége is, habár 
annak politikai célzata, vagy t politikai akció-ter
mészete, vagy nemzetközi politikai vagy uj gaz
dasági politika létesítésének szándoka, tehát közjogi 
cselekménynek, vagy államjogi cselekménynek karak
tere és célzata nincsen. (Tetszés a jobboldalon.) Semmi 
tekintetben sem volt annak az a célja, hogy állami 
cselekvényt. vagy akciót képezzen, habár politikailag 
örvendetes és politikailag igen nagy előnyökkel és 
határozott fontossággal Inr. (Helyeslés a jobboldalon.)

Igv áll a kérdésnek a természete és azért meg
dőlnek Visontai képviselő urnák ezzel ellenkező lel
tevései és abból vont következtetései.

Átmehetek most már arra, amit a kérdés meritu
mára válaszolni akarok. Azt gondolom, hogy legegy
szerűbb és a legvilágosabb válasz és minden embert 
kielégítő és az eliogulatlan bírálatot kielégítő válasz 
az, ha elmondom a tényállást egészen híven, szigo
rúan, ugy, amint történt. (Halljuk 1 Halljuk !) Köteles 
is vagyok vele azon imputációkkal és vádakkal szem
ben, amelyek bizonyos részében a fejt égetéseknek a t. 
képviselő urak beszédében benníoglaltattak.

Midőn a pétervári ut elhatároztatott, még pedig 
igen gyorsan, a pétervári küldöttségnek Bécsben való 
megjelenése után és majdnem rögtönözve és hama
rabb, mint ahogyan Bécsben hitték és hi tűk, mert 
Pétervárról olyan előzékeny válaszok jöttek, hogy azt 
célszerű volt minden tekintetben gyorsítani: mikor ez 
elhatároztatott, akkor a főherceg ő fenségének saját 
kívánságára is az állapíttatott meg, hogy kíséretében 
egy magyar ur is el fog vele Pétervárra menni. Ez 
ekképpen lévén kétségen kívül helyezve, tárgyalások, 
tanácskozások vagy előterjes tések, vagy indítványok 
a lelett hogy ki menjen hát ő fenségével Pétervárra, 
nem történtek, mert ez a látogatás első sorban ud
variassági és barátságos ténvtermészetévelbirónakte- 
kintetett. amely a két udvar közötti viszonynak és akit 
hatalom közti viszonynak melegebbé tételét eredmé
nyezi és ezért kétségtelenül lontos politikailag, de 
amelyet nem akart senki politikai és közjogi karak
terre! és államjogi aktus jellegével felruházni. Ezért 
én részemről egészen személyes és. mondhatnám, 
formális kérdésnek tekintettem, hogy, mintán az biztos 
volt, hogy magyar ember el fog menni Pétervárra 6 fen
ségével erro a látogatásra, hogy ki lesz az a magyar 
ember, aki ő fensége kíséretében elmegy. O fensége 
környezetében magyar ember mindig is van és a kér
dés a személyes karakterét és ezt a formális karak
tert az én szememben csak akkor vesztette el, amikor 
tisztelt barátom, grót Széchenyi Gyula, ő felség-e 
személye körüli miniszter jelentése alapján nem 
értesültem arról, hogy ő lensége választása éppen 
az egyik ellenzéki vezérre esett, amire én sohase 
gondolhattam. Itt személyekről nincsen szó. Itt ebben 
a Há bán és ennél a kérdésnél — gondolom — osak 
elvekről van szó. Nekem, valamint gróf Széchenyi 
Gyulának is és csak kettőnknek — nem tudott más 
róla senki — az első perctől lógva az volt a 
nézetünk, hogy az már nem személyes kérdés többé, 
ha ő lenségének a választása — minden tisztelet 
mellett az ő magas személye és az ő óhajtása 
iránt — oly férfiúra esik, aki politikailag nem
csak ennyire prononszirozott állásbau van. de egye
nesen az egyik parlamenti ellenzék vezére. (Zajos 
helyeslés a jobboldalon.) Mi nekünk az volt a néze
tünk, hogy bár gróf Zichy János urat (Zaj a nép
párton.) én mindig, nem mai, de — és erről tanúsá
got tehet a Ház nekeui — összes vitáimban ugy jel
lemeztem, mint egy lérfiut, akit én legfiatalabb kora 
óta ismerek és nagyrabeosülök, akivel rokonszenve
zem, akinek elismertem minden kiváló kvalitásait, 
tehát alkalmasnak tekintettem arra is, hogy ő fensége 
magas választása és kitüntetése, érje akármily más 
tekintetben és alkalommal mégis, ha ő fensége erre 
az útra a maga választását akképpen ejti meg a vele 
menendő magyar urra nézve, hogy kiveszi innét a par
lamentből a budgetvita közepén az egyik ellenzéki ár
nyalatnak • parlamenti vezérét... (Nagy zaj a bal- és 
szélsőbaloldalon.)

Olay Lajos: Eéftez igaza volt teljesen f
Száll Kálmán miniszterelnök ... és elviszi ma

gával oly szolgálatra (Halijuk I Halljuk.') és kitünteti 
o! an funkcióval, amely funkciótól az ellenzéknek e 
parlamenti vezére mindekkorig teljesen távol állott, 
elviszi olyan szerepre, amely neki nem otthonos, a 
melyben soha nem vett részt, amelyben — értve ezt 
a formai szolgálatot — a főherceggel soha érintke
zésben nem volt, akkor nekem igenis — és itt nem 
személyekről van szó, hanem elvekről — az volt a 
nézetem, hogy ez olyan állásfoglalást jelentett volna, 
amely állásfoglalás politikailag a parlamentáris és az 
alkotmányjogi elveknek nem felel meg. (Hosszantartó Za
jos helyeslés a jobb- és a szélsőbaloldalon. Hall
juk I Halljuk 1), amely állásfoglalás a trónhoz legköze
lebb álló várományos részéről minden igaz nagy tisztele
tem, lojális és odaadó, benső ragaszkodásom mellett 
az ő személye iránt, amelyről nem egyszer beszél
tem ebben a Házban tőlem telhető melegséggel és 
bensőséggel, de szivem egész melegével, akinek nagy 
tulajdonságait, rzive nemességét és gondolkozása fen
séget én ismerem s talán még jobban, mint sok más 
ember, nem egyezik meg a parlamentáris és alkot
mányos elvekkel (Hosszantartó, élénk helyeslés a jobb
oldalon.) és olyan parlamentáris és politikai elveket 
sért, amelyek, nézetem szerint, aliáját képezik minden 
alkotmánynak és a parlamentáris felfogásnak, minden 
ország önállóságának és az önállóság attribútumával 
biró parlamentárizmusnak. (Hosszantartó, élénk helyes
lés a jobboldalon.) Nincsen itten személyekről szó. 
A parlamenti ellenzék vezérei eoyedvl nem alkalmasak 
arra a szolgálatra, más mindenki. Ezeket a súlyos 
aggályokat rögtön a tudomásulvétel után pár óra 
múlva illetékes helyen egész tisztelettel előterjesztet
tük és az első ielvilá^osúó előterjesztést hogy a par
lamenti ellenzék vezéreiről és nem másról van szó. 

elég volt arra, hogy a ml aggályaink természetesek
nek, indokoltaknak és alaposaknak találtassanak. En 
senki ellen kifogást nem tettem volna, bármily párt- 
állású is különben, egészen személyes ügynek tekin
tettem, bármely magyar főurra esik ő lensége kitün
tető választása és ezért nem volt ok előbb előterjesz
tést tenni, do a parlamenti ellenzékek vezéreit — és 
egyedül azokat — elvi és politikai okok ebből egye
nesen kizárják. (Élénk helyeslés a jobboldalon. Fel
kiáltások: Éljen a királyi) Ez az oka annak, amiért 
és aminek folyományaképp nem volt magvar ember 
ő lensége kíséretében. (Zaj a baloldalon.) Nem volt 
szándékom Magyarország mellőzése semmiképp sem.

Ennek az utazásnak sajátos állami vagy politikai 
célzata, vagy karaktere nem volt... (Egy hang a szélső
baloldalon : l'olitikai karaktere volt !) hát nem volt 
politikai karaktere, különös politikai karaktere, mert 
ha egy trónörökös egy udvarhoz megy, ennek bizo
nyos politikai jelentőséget az mindig hirdet, akárhogy 
akar is a képviselő ur szőrszálhasogatni; nem azzal 
a politikai célzattal, amely szükségessé tette volna, 
hogy előre gondoskodás történjék arra nézve, kik 
mennek kísérői szolgálatra ő fenségével. (Élénk he
lyeslés a jobboldalon. Mozgás és zaj a szélsőbalolda- 
ton.) De mindannak dacára, habár a látogatásnak ilyen 
karaktere nincs és nem volt szándék arra, hogy ha oszt
rák ur megy ő fenségével, akkor egyszersmind magyar 
ur is menjen vele, hanem az volt a szándok, hogy 
menjen és ha ez a dolog ilyen, nézetem szerint — és 
őszinte sajnálatomra — ezt a lordulatot vette, annak 
az az elvi tekintet az oka, amelyet a L képviselőház 
előtt előbb Kifejteni szerencsés voltam és egyéb oka 
nincs. (Elénk helyeslés jobbíelŐl. Mozgás és zaj a 
szélsőbaloldaton.) Itt nem volt szándok arra hogy Ma
gyarországot kisebbítsék, hogy Magyarországot tekinte
ten kivül hagyják. (Mozgás és ellentmondások a 
szélsőbaloldalon. Halljuk! Halljuk! jobbleiől. Felkiál
tások a szélsőbaloldaton • Miért nem vittek mást ?) Éppen 
nem; hanem ezen elvi aggálynak, amelyet én kifeje
zésre juttattam, grói Széchényi Gyula ő lelsége sze
mélye körüli miniszter úrral együtt . . . (Mozgás 
és zai.)

Rákosi Viktor I Majd, ha háború lesz, akkor jók 
lesznek a magyar fiuk! (Mozgás és zaj a szélsőbal
oldaton.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Kérem majd utá
nam tessék vitézkedni 1 (Derültség jobbíelŐl.) Az lett 
aztán a sa nos folyománya hogy, miután azok az elvi 
aggályok fennforogtak, arra nézve, akire Ő fensége 
választása esett, más magyar ember ö lenségének kí
séretében nem volt. (Mozgás és zajos felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Miért nem ? Halljuk! Halljuk ! a 
jobboldalon.) Az a kérdés egészen másként áll. mint 
ahogy itt leltüntetik. Ezt osak nem tagadhatja senki. 
Ha ezen antecedenciák nem történtek vo na. akkor 
bizonyára lett volna ott is magyar ember, habár nem 
lett volna semmilélo politikai szerepe. (Mozgás és zaj 
a szélsőbalolda on, Halljuk I Halljuk 1 jobbíelŐl)

De ez a kérdés egészen más világításba jő 
(Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon), egészen más meg
ítélést és egészen más bírálatot igényel, nézetem sze
rint, annak leitárása után, hogy ennek a körülmény
nek ezek az előzményei. (Mozgás a szélsőbaloldaton.)

Ebből a kérdésből lehet tehát csinálni ellenzéki, 
vagy politikai szenvedélyből kifolyó nagy esetet de 
nézetem szerint, nem alkalmat arra hogy elfogulatlan 
ember előtt a kérdés azzá növesztessók, a mivé az 
urak a túlsó oldaton azt tenni akar ák. (Élénk mozgás 
a szélsŐbaloldaou és ellenmondások: Óból Heheslés 
a jobboldalon) Nekem az a nézetem és erős hitein, 
hogy én egy nagy elvnek, a parlamentárizmusnak és 
alkotmányosság elvének szolgálatában állottam. (Élénk 
helyes és jobbíelŐl. Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon.)

Annak érdekében s a messze jövő érdekében 
jártam el, amidőn ezen kellemetlen missziót magamra vál
laltam és ezen elv megsértését akadályoztam meg eljárá
sommal, (Elénk helyeslés jobbleiől.) amelyért a felelős
séget magamra vállalom. Méltóztassanak ezen az alapon 
ítéletet hozni. Kérem a válasz tudomásul vélelét (Élénk 
helyes és, éljenzés és taps a jobboldalon. Zaj a szélsŐ- 
baloldalon.)

Piohler Győző: Ez egészen mindegy! Ebben a 
kérdésben nem Kain volt a gonosz, hanem Ábel! 
(Nagy zaj. Elnök osenget)

(Viszonválaszok.)
Komjáthy Béla nem veszi tudomásul a választ, 

de há'ás köszönetét nyilvánítja azért, hogy a minisz
terelnök nem cáiolta azokat, amiket szóló felhozott 
Do nem hiszi hogy a miniszterelnök előzetesen in
formálva lett volna a trónörökös útjáról, mert külön
ben megakadályozhatta volna a sokat bírált választást.

Szeli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház ! 
(Halljuk I Halijuk I) Csak egy rövid megjegyzést le
gyen szabad tennem arra, amit Komjáthy t képvi
selő ur mondott En kiterjeszkedtem arra a törté
nelmi fejtegetésre, amelyet a képviselő ur előre bo
csátott és megmondtam, hogy mi az. amiben egyet
értek vele és mi az. amiben nein. Hát hogy én a 
magam részéről a hallgatást mellőztem volna és ezzel 
elfogadtam volna, azt, bocsánatot kérek, aki figyelem
mel hallgatta beszédemet, nem mondhatja. A másik, 
amit mondanom kell, azt mon<(ja a képviselő ur hogy 
nem feleltem arra a kérdésre, hogy tudomásom 
volt-e az ese ről és miért nem gyakoroltam befolyá
somat? En igen világosan megmondtam, hogy, igenis 
tudomással bírtam róla, arról is, hogy magyar em
ber megy és nekem egészen mindegy lőtt volna, bár
kit választ ő fensége ez országban, osak politikai 
pártvezért nem. Igen egyszerű ez. mert politikai 
pártvezér kottő van az ellenzéken, csak politikai párt
vezérnek, a parlamentárizmusnak, gondolom, elfogulat
lan felfogása szerint, politikai pártvezérnek a válasz
tása, ez lepett meg, különben nem lévén politikai 
Célja, nem lévén közjogi aktus, tisztán személyes ügy
nek tekintettem és tökéletesen megnyugodtam a sze
mély választásában, tehát mint feleltem is, csak a 
legkisebb aggály sem fordult elő, ha bárkit választ 

is az országban az ország bármely pártja közül, a 
néppártiak közül is, csak politikai pártvezért ne. Ez 
igen egyszerű, de az már alfája az alkotmányos par
lamenti '.‘elfogásnak, nehogy abban, akiben kicsúcso
sodik a parlamenti oppozició vezéri állása, abban 
mégis az elvi akadályt meg kell találni, amit más
képpen a személyben nem találtam meg. (Élénk he
lyeslés jobbfelől.)

Piohler Győző: Ebben a kérdésben nem Kain 
volt a gonosz, hanem Abell

Visontai Soma nem veszi tudomásul a válás-1. 
A miniszterelnök privát jelentőséggé devalválja az 
utat. Hát akkor miért avatkozott bele a dologba ? 
A főherceg privát útjában azt viszi el magával, 
akit akar. Hát Széchenyit miért nem logadta el a 
trónörökös ?

Széli Kálmán minis-terelnök: T. Ház! Ismétlem, 
hogy én a konkrét kérdésre megfeleltem. Már csak 
azért, hogv a naplóban legyen nyoma és aki elfogu
latlanul értesít a Házban történtekről, igazán elfogu
latlanul értesíthessen; tárgyilagosan, kell hogy meg
mondjam, hogy nem áll amit a képviselő ur mond, 
hogy én megtagadtam az érdemleges választ. Egyet
len egy pontra leledtem el a választ abból, amit 
Komjáthy képviselő ur mondott és arra leszek bátor 
e felszólalásom végén felelni. Én válaszoltam érdemi
leg. A képviselő ur azt mondja, hogy én devalvál
tam és minden politikai fontosságból kivetkeztet
tem ő fensége útját. Nem ezt, hanem azt de
valváltam, amit a képviselő ur mondott. Én meg
mondtam, hogy ő ícnsége utjának van politikai 
jelentősége, hosszasan beszéltem arról a kívánatos 
állapotról, hogy mi meleg viszonyban, egyetértésben 
találjuk magunkat Oroszországgal. De a képviselő ur 
azt mondta, hogy micsoda utasítások voltak itt, mi
csoda uj külpolitika, micsoda uj gazdasági politika 
készül; csinált egy nagy és az egész politikára nézve 
alapvető fontossággal bíró torvet ujságkimetszésekből 
és pedig nem a leirbitelosebbekből. Ezt akartam de
valválni. Azt mondja a képviselő ur, hogy megelőzte 
azt az 1897-iki találkozás. Persze, hogy megelőzte, mert 
az 5 évvel ezelőtt volt (Derültség.) De, hogy azért ez 
a 97-iki találkozás, .ahol ö felsége jelen volt, aki ha
tároz a külügyekben az ő parlamentária értelemben 
felelős miniszterei tanácsára s ahol jelen volt a kül
ügyminiszter. ahol valóban politikát csináltak, hogy 
mondom, ez előzte volna meg ezt az utat a tekintet
ben amit a képviselő ur mondott, ezt az utat, ahol 
Fereno Ferdinánd trónörökös ment el két „Ehren- 
cavallier -ral hogy ez készítette volna elő ezt az 
utat, azt komol an vitatni e’ Házban nem lehet. (Igaz 1 
Ugy van I jobbleiől) Azt hiszi a képviselő ur, hogy 
annak az osztrák urnák, vagy a kiszemelt magyar 
urnák lett volna feladata ott politikát csinálni?

Visontai Soma: Hát akkor miért nem mehetett 
gróf Zichy János?

Széli Kálmán miniszterelnök. Megmondtam. Mi
után tisztába volt hozva, hogy magyar ember is 
megy, épp ugy, mint osztrák és tudtam, hogy politi
kai misszió karakterével nem bír a dolog, nem he
lyeztem súlyt a személyre. De megmondtam, hogy 
osak két személy ellen teltem vo na kifogást; a két 
ellenzéki vezér ellen, mert azoknak kiválasztása állás
foglalást jelent, amit parlamenti értelemben nem lehet 
tenni, akár van politika benne akár nincsen. Ezeket 
kérem, méltóztassék arra vonatkozólag, amit a kép
viselő ur előbb mondott, kiegészítésül tekinteni.

Amiről elfeledkeztem érdemileg tejelni, az 
Komjáthy képviselő urnák utolsó kérdése. 0 ugyanis 
azt mondja hogy ő lensége nem fogadta Széchenyi 
ő lelsége személye körüli miniszter urat és ezzel őt 
jogainak gyakorlatban akadályozta. (Felkiáltások a 
szélsőbatoidaláu: Kérdezte?) Igen, kérdezte. Erre vo
natkozólag igen szívesen és készségesen azt a vá
laszt adhatom, hogy ő lensége grót Széchenyi e fo
gadását nein tagadta meg. de nem volt otthon, mikor 
jelentkezett (Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon.)

Piohler Győző: Nem volt otthoni
Széli Kálmán miniszterelnök: Ezt móltóztatik 

vitatni akarni ? IIa a képviselő urat holnap valaki 
meg akarja látogatni és nincs otthon, vájjon kérdez
hetem-e, hogy hat akkor hol volt?

Piohler Győző: Én azt mondtam, hogy nem 
tadom, hogy nem volt otthon, hanem a Sommeringon 
voit már!

Széli Kálmán miniszterelnök: Én azt hittem, 
hogy gúnyosan mondja!

Piohler Győző: Véletlenül igazat adtam a mi
niszterelnök urnák l

SxéU Kálmán miniszterelnök: Akkor én bo
csánatot kérek, különben nem tettem volna e meg
jegyzést.

Ami pedig azt illeti, hogy a miniszter ur ennek 
folytán nem gyakorolhatta alkotmányos jogait, erre 
azt jegyzem meg, hogy gróf Széchenyi nem ő len
sége melletti miniszter, hanem ő felsége mellett s igy 
ott a kotmányos jogok gyakoilásáról nem lehetett szó. 
Olt volt szó egy információról, egy előterjesztésről. 
Hanem az alkotmányos jogokat a miniszter ő felsége 
mellett gyakorolja. (Élénk helyeslés a jobboldalon. 
Zaj a szélsőbaloldalon.)

A Ház nagy többsége tudomásul vette a választ.

BELFÖLD.
A budgatvita. A képviielőház holnap délelőtt 

10 órakor tartandó ülésén .olyta(ja a költségvetés 
tárgyalását. Szólásra föl vannak jegyezve: Sándor 
Pál, Boncza Miklós, báró t-olymossy Ödön, Paty- 
tváuszky Elek a költségvetés mellett, Artim Mihály, 
Eötvös Károly, Fölözner Jenő, Gabányi Miklós, 
Makkai Zsigmond, Nessi Pál, Visontai Soma, Rákosi 
Viktor és Darányi Ferenc a költségvetés ellen.



x • Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 14. T

A konverzió. Lukács László pénzügyminisz
ter tegnap délelőtt folytatta a tanácskozásokat 
Kernjeid Zsigmonddal, a Hitelbank igazgatójával. 
K tanácskozások egyik főmomentumára, az uj 
címletek típusára nézve a pénzügyminiszter azt 
az álláspontot tartja fenn, hogy a régi címletek 
4®/o-os koronajáradék-címletekkel cseréltessenek 

Az ehhez fűzött további kombinációk, ame
lyekkel egy-két lapban találkozunk, illetékos hely
ről származó információ szerint teljesen önkénye
gek, A tárgyalásokban most rövid időre szünet 
áll be.

A Magyar Távirati Iroda a konverzió ügyéről 
ezeket jelenti: Lukács László pénzügyminiszternek a 
Hitelintézet-csoport képviselőjével, Komfeld Zsigmond 
vezérigazgatóval, a 4 és fél százalékos kölcsönök kon
verziója tárgyában folyó tárgyalásai kedvezően alakul
tak. Valószínű, hogy a 4 és lél százalékos címleteket 
koronaértékre szóló kötvényekre fogják kicserélni. A 
községek és alapok birtokában levő 4 és fél százalé
kos regálekötvényeket, amelyeknek összegét körül
belül 110 millió koronára teszik, valószínűleg kiveszik 
a konverzió alól. Azoknak az összegeknek a fel hasz
nálására nézve, amelyek a konverzió végrehajtása 
után a kamatszükséglet csökkenése következtében 
rendelkezésére fognak állani a kormánynak, mégnem 
történt döntés. Valószínűleg részben beruházási cé
lokra fogják fordítani. Egyelőre csak 66 millió ko
rona beruházási járadék kibocsátása van tervbe vévo, 
amelynek kamatszükséglete az 1902. évi költségvetésbe 
van beállítva.

A deési válaextáa. Deésen ma folyt le a képvi
selőválasztás. Két jelölt volt, Csizér Ákos és báró 
Dániel Tibor, aki az általános kép viselő választáson 
kisebbségben maradt A mai választáson Dániel Tibor 
állandóan többségben volt és mikor este 10 órakor a 
szavazást lezárták, Dánielre 689, Csizérro 300 szavazat 
esett E szerint Dániel Tibort 389 szótöbbséggel kép
viselővé választották.

A vámtarifa-tárgyalások. A Pof. Corr. cimü 
bécsi főihivatalos a következő budapesti táviratot teszi 
közzé: A két miniszterelnök tegnapi megbeszélésének 
az autonóm vámtarifa kérdése volt a tárgya. A még 
meglevő nézeteltérések teljes kiegyenlítése ezúttal 
som következett be, de jól értesült helyről arról biz
tosítanak, hogy a differenciák területe a tárgyalások 
rendjén folyvást szükebb lett Azt hiszik, hogy a két 
miniszterelnök legközelebbi megbeszélése alkalmával 
már meg fog egyezni a vámtarifatervezet harmadik 
olvasására adandó instrukciókra nézve. A harmadik 
o vasásnál már be fogják illeszteni a tervezetbe azo
kat a tételeket is, amelyekre nézve a két kormány 
között megegyezés jött létre.

Az ökörmezői petloló. Mára maros-vármegye 
Ökörmezei kerületében 1901. október 2. és 8-án, har
minchat óráig tartott küzdelem után gróf Teleki Gyulát, 
a szabadelvüpárt jelöltjét 187 szótöbbséggel képvise
lővé választották a szintén szabadelvüpárti Seján Antal 
ellenében. A választás ellen Patina Juon és társai 
kérvényt adtak be, amelyben nemcsak a megválasz
tott képviselő, hanem Barényi Jenő volt választási 
elnök és Groczky Ödön főszolgabíró ellen is vádakat 
emelnek. A Kúria azonban a főszolgabíró ellen emelt 
vádpontokat visszautasította, mivel Groczky a válasz
tásnál nem mint hivatalos Bzemély vett részt A petí
ciót ma tárgyalta a Kúria első választási tanácsa Paiss 
Andor elnökletével. A tárgyaláson a kérvényezőket 
dr. Metsler Gusztáv, a megválasztott képviselőt pedig 
dr. Dobosfy Ferenc ügyvéd képviselte. Barényi válasz
od elnök személyesen védekezik. A tárgyalás le
folyása a következő:

Dr. Metzler Gusztáv, a kérvényezők képviselője 
jknondja a petíció tartalmát Érvénytelenségi ok az, 
hogy a Teleki-párt a halottakat is leszavaztatta. Négy 
ilyen esetet tud bizonyítani, a többieknek halotti bi
zonyítványait nem volt képes beszerezni. A választási 
elnök a zárórát nem tartotta be, hatalmaskodott, erő
szakoskodott. A választási elnök a főispáni titkár volt, 
akit a tudatlan nép a főispán alteregojának tekint és 
^7 J® befolyásolta a választókat Barényi választási 
^ök voltaképpen a Teleki-párt elnöke volt A Seján- 
pártiakkal szemben a legelfogultabban viselkedett 

lökdösni, bántalmazni, szabad bemene
telüket akadályozta. A leszavazott Seján-pártiakat az 

o 8zaTa;kkal küldte ki a szavazóbódéból: Mars 
Etfy Beján-párti lelkészt megrugott A válasz- 

°k nélkül elhúzta 36 óráig. Ennek 
a célja az volt, hogy a választók megunják a 
Várakozást és elszéledjenek. A választási elnök 
f8 .aJ$sP4n között a választás előtt titkos jegyű táv- 
ratváltások történtek. Miután a tisztviselők beleavat- 
zonsa a választás menetébe tüos, kéri, hogy a Kúria 
a táviróhivatalnál e titkos jegyű táviratokat szerezze 

választási elnök minden belépő választót sza- 
azaara e szavakkal hivott fel: Vgys, gróf Teleki 
Vmara szavas? Egy Seján-párti választót visszauta- 
uott azért, mert az a nevéhez nem mondta külön az 

i ffWnovét, amely valahogy elég furcsa módon 
©lekerült a választási lisztábau a neve mellé. Aztán 

egész községet azzal fenyegettek, hogy elvonják 

tőlük a legelőt, hogyha nem Telekire szavaznak. 
Mindezek alapján kéri a választás érvénytelenítését 
és Seján többségének koDstatálását.

Ezután dr. Dobosfy választástvédő ügyvédre ke
rült a sor, de csak néhány percig beszélhetett, mert 
az elnök, mielőtt beszéde érdemleges részébe bele
bocsátkozhatott volna, a tárgyalást az idő előrehala
dottságára való tekintettel félbeszakította és folytatását 
holnap délelőtt 10 órára halasztotta.

Két összeférhetetlenségi ügy. A képviselőház 
mai ülésén terjesztették be a gróf Karácsonyi Jenő és 
gróf Batthyány Lajos országgyűlési képviselők in
kompatibilitási ügyéről szóló jelentését. Gróf Kará
csonyi tenyészbikát szállított az államnak, de az erre 
vonatkozó szerződést, képviselővé történt megválasz
tása alkalmával lelbontotta. Gróf Batthyány pedig el
nöke és részvényese a Vasmegyei elektromos müvek rész
vénytársaságnak, amely társaság 10—15 éves szerződé
ses viszonyban van a kereskedelmi kormánynyal. Bat
thyány felmondotta a szerződést, de a kereskedelmi mi
niszter nem fogadhatta el az azonnal való felmondást, egy 
évig a társaság még a szerződési viszonyban köteles 
megmaradni. Az állandó összeférhetetlenségi bizottság 
Apáthy Péter elnöklete alatt tárgyalta a két bejelen
tést, amelyet az érdekelt képviselők maguk tettek meg 
a választás után s egyhangúlag abban állapodott 
meg, hogy itt egyik esetben sincs inkompatibilitás.

A bólyal székelyek. Az Egyetértés egyik utóbbi 
számában erős támadás jelent meg a kormány ellen 
a Bólya] nagy-kük üllőmegyei községben nemrégen 
megtartott ingatlan-árverés miatt, amelyen a község 
volt úrbéreseinek földjét árvereztették el kincstári és 
egyéb hátralékok miatt. Az elárverezett ingatlant az 
Albina vette meg, s a cikk felelőssé teszi a kormányt 
egyrészt a kincstári közegek rideg eljárásáért, más
részt azért, hogy a kincstár nem vásárolta meg az 
ingatlant és engedte hogy a bólyai székely nép 
az oláh pénzintézet hatalmába jusson. Ezzel a 
cikkel szemben most Segesvárról felszólalást kül
dött be hozzánk az ottlevő viszonyoknak és az 
egész ügynek egy alapos ismerője, aki konkrét ada
tokkal mutatja ki, hogy laptársunk támadó cikke 
téves adatokra volt épitve. A felvilágosító közlemény 
lényeges tartalma a következő:

Mindenekelőtt hosszasan, részletes adatokkal 
bizonyítja a levél iróia, hogy az elárverezett ingatlan 
megterhelése, amely húsz éven keresztül történt, az 
úrbéreseknek maguknak, elsősorban volt elnökük
nek tudandó be. Elmondja azután, hogy az árverést 
nem a kincstár kérte, hanem magánhitelező. Azután 
mint Erdélyben köztudomású dologra utal arra, hogy 
Bólva nincs a Székelyföldön. Lakói közt — úgymond
— lehettek székelyek is, de biz az a község a vár
megyéhez tartozott, soha sem volt székelyföld, tán 
még Attila idejében sem.

Bólya község lakói tulnyomólag oláhok, kevés szász 
és magyar is van benne. Földbirtokkal rendelkező 
volt a tagosítás előtt 356, ebből 225 oláh, 76 szász, 
55 magyar; a tagosítás után 335; ebből 208 oláh. 63 
szász, 64 magyar. No hát, hol itt a székely ? 8 vájjon
— s ez is kérdés tárgya — hány magyar volt és van 
érdekelve a kérdéses árverési ügyben. Ha székelyek, 
egy 6em. Tehát Kozma ur — az Albina igazgatója — 
oláh testvéreit mentette meg.

De hát a jó isten bocsássa meg, hogy jön ez 
ügybe szegény Darányi miniszter a telepítési ügyei
vel? Hiszen ha minden alpazarolt birtokot — akár 
alkalmas, akár nem — telepítés céljaira vészén meg, 
kevés lesz rá a költségvetés. Ezért kellett olv nagy 
hangon püfölni a kormányt egy hóbortos ember ért
hetetlen elme-szüleménye alapján.

A szerb zászlók Horvátországban. A horvát 
tartománygyülés megkezdte a tagositási törvényjavas
lat tárgyalását Ezután Sumanovics interpellációt ter
jeszt elő Benib goszpicsi kerületi főnök rendelete 
ügyében, aki a szerb kokárdák viselését és a szerb 
zászlók kitűzését avval az indokolással tiltotta meg, 
hogy ezek a kokárdák és zászlók az állam ellen 
irányulóknak tekintendők, mig Dósén polgármester 
Goszpicsban a rendelet tárgyalása alkalmával e kokár
dák viselését hazaáruló és dinasztiaellenes tettnek 
minősítette. A szónok kéri a kormányt, nyilatkozzék, 
hogy miképp gondolkozik erről az esetről. Gróf Khuen- 
Héderváry bán nyomban válaszol az interpellációra 
és hangsúlyozza, hogy a zászlókat a szerbek szer
vezett autonómiájának kifejezéséül tekinti. Ami a 
kokárdákat illeti, ezek sem egyebek, mint ki
fejezései a szeretetnek az iránt, amit a zászló 
jelképez. Ezért a szerb lobogó kitűzése nem 
dinasztiaellenes vagy államellenes. Hiszen ez megsér
tése volna egyúttal a nemzetnek és az országnak is. 
Ezért a szerb zászló elleni agitáció egészen alaptalan. 
Ahol ez az agitáció túlsúlyra jut ott szükséges lehet 
időlegesen eltiltani a szerb zászló használatát Ami a 
járási hatóság rendeletét illeti, ez több okból nagyon 
ügyetlen; először, mert egészen illetéktelenül adatott 
ki, továbbá, mert politikai fejtegetésekbe bocsátkozik, 
ami nem a járási főnök dolga és mert túllépné a 
rendőri hatáskört A szónok ennélfogva megsemmisí
tette a járási főnök rendeletét, mert semmiesetre sem 
fogja megengedni, hogy hatósági rendeletekkol gyűlö

letet és visszavonást szítsanak fel a két népfaj között 
(Élénk tetszés.) A választ tudomásul vették.

A szerb kongresszus ügye. Brankovics György 
pátriárka ma délelőtt a képviselőházban felkereste 
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi minisztert, 
akivel hosszasan tárgyaltak a görög-keleti szerb kon
gresszus összehívásáról és a szinódus ügyeiről.

KÜLFÖLD.
A krétai kérdés. A görög kamara mai ülésén 

az elnök felolvasta a krétai minisztereknek egy táv
iratát, amelyben tiltakoznak Levtdisz képviselőnek az 
ellen az állítása ellen, hogy György herceg ellenzi a 
szigetnek Görögországgal való egyesítését és kijelentik, 
hogy a herceg a krétaiak kívánságainak megvalósí
tásán fáradozik. Az ilyen gyanúsítások csak Görög
ország érdekeinek ártanak. A távirat közlése nagy 
vitára adott alkalmat.

Zajos ülés az osztrák képviselőházban.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Béos, február 13.

A képvíselőház kétnapi szünet után ma ismét 
ülést tartott A beérkezett irományok között volt 
Hortis és társai interpellációja a haditengerészeti fű
tőknek az osztrák Lloyd hajóin alkalmazása tárgyá
ban; Ellenbogen interpellációja a Lloyd trieszti fűtői
nek sztrákja tárgyában, amelyben azt kérdezi, haj- 
landó-e a kormány véget vetni a trieszti hatóságok ez 
ügyben tanúsított tisztességtelen magatartásának; Ho- 
lanski interpellációja, amelyben elpanaszolja, hogy a 
budweisi katonai parancsnokság nem engedte meg, 
hogy a katonai zenekar a vasúti alkalmazottak leá
nyainak jubileumi alapja javára rendezett hangverse
nyen közreműködjék.

Az ülés elején Koerber miniszterelnök több in
terpellációra válaszol, köztük Luegemek és társainak 
a bécsi német haladó-párt választó-bizottságának vá
lasztási alapja tárgyában a legutóbbi ülésen előter
jesztett interpellációjára és azt mondja, hogy az inter
pellációban említett körlevél nem ad elég alapot 
hivatalos vizsgálatra, mert tapasztalás szerint minden 
nagyobb választási kampagne idején az érdekelt 
pártok választási alapot hoznak össze a nélkül, hogy 
a gyűjtött pénznek meg nem engedett célokra kel
lene szolgálnia. A miniszterelnöknek nincs is oka 
arra, hogy a felhívásban említett személyekről, akik 
a lakosság széles köreiben legteljesebb tiszteletben 
részesülnek, az előteremtett pénzek törvénytelen fel
használását tételezze fel és végül megjegyzi, hogy a 
közügyek békés és hasznos fejlődésének érdeke azt 
kívánja, hogy kerüljünk minden olyan támadást, 
amely a lelkeket felizgatja és a különben is fennálló 
ellentéteket kiélesiti.

A miniszterelnök válaszát ismételten félbeszakí
totta a német haladó-pártiak helyeslése és a k eresz - 
tény-szociálisok közbeszólása.

Groae (német haladó-párti) a keresztény-szociá
lis fák zajos elfenmondása között, az elnökhöz intézett 
kérdés alakjában, erélyesen tiltakozik a Lueger leg
utóbbi interpellációjában foglalt személyes gyalázko- 
dások ellen.

Elnök kijelenti, hogy a házszabályok nem ad
nak neki módot az ilynemű interpellációk megaka
dályozására, azért magukra az interpeüálókra bízza, 
hogy állításaikért helyt álljanak.

Lueger ugyancsak az elnökhöz intézett kérdés 
alakjában válaszol Grossnak a német haladók folytonos 
zajos közbeszólásai között

Dr. Vogler: Hallgasson, szemfényvesztő komédiás.
Lueger: Minden egyes szavamat fenntartom és 

kész vagyok bebizonyítani, még pedig okiratokkal, 
hogy Lobmayer, az urakháza tagja, kvalifikálhatatlanul 
jogtalan módon jutott Bées varosának diszpolgárságához.

Wrabeti: A bíróság előtt beszéljen majd, ha 
van bátorsága. Bizonyítsa be, ha tudjál Gyávaság, 
gyáva rágalmazás.

Prohaaxka (Wrabetzhoz): Még megpukkad, ha 
úgy ordítozik!

Dr. Vogler: Itt könnyen hazudozik Lueger ur!
Wrabets: Gyáva rágalmazói
Dr. Vogler: A bécsi polgármester nem átalja, 

hogy rágalmakkal illesse Bécs város díszpolgárát 
Szégyen, gyalázat!

Wrabets (Luegerhez): Szégyelje magát, aljas 
rágalmazó. Minden lépése gyalázatosság volt.

Dr. Vogler: Csak lesse, hogy még egyszer 
jöjjön valaki, aki félmilliót ajándékoz a városnak.

Lueger: Én interpellációm minden egyes állítá
sát bo tudom bizonyítani. Ha van bátorságuk, kérjék 
a vita megnyitását a miniszterelnök válaszáról.
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Dr. Vogl«r indítványozza, hogy * legközelebbi 
Clésen vegyék tárgyalás alá a miniszterelnöknek 
Lueger interpellációjára adott válaszát Az indítványt 
128 szavazattal 81 ellenében elfogadják.

A ház azután folytatja az ujonojuta ókról szóló 
törvényjavaslat tárgyalását és végül áttér a javaslat 
részletes tárgyalására.

Gróf Welserahelmb honvédelmi miniszter szó
lalt lel etednek. Megcáfolja a vita során elhangzott 
vádat, hogy a hadseregben tenyésztik a durvaságot. A 
katonai büntetóperrendtartás reformjáról kijelenti, 
hogy azt minden müveit ember sürgős feladatnak tartja. 
Csupán teknikai és kodifikációs okok késleltetik a 
reformot, melynek szükségét katonai körökben is teljesen 
elismerik.

Daszynskinek a Mattasich-Keglevich-ügyben tett 
interpellációjára megjegyzi, hogy nem érzi magát hiva
tottnak és nincs is módjában ma az ügyre magára 
kiterjeszkedni, az erre vonatkozó interpelláoió tartal
mát azonban illetékes elintézés végett a hadügymi
niszter elé logjq terjeszteni és amennyiben bárom 
bécsi ügyvédre is vonatkozik, az igazságügyminiszter- 
rel is fogja közölni.

A katonákkal való rossz bánás témájáról már 
ennyit beszéltek, hogy azt kell kérdezni, vájjon 
lehetséges-e, hogy olyan hadseregben, amely jó 
és balszerenosében fegyelmezettségével, jó szellemé
vel, áldozatkészségével és összetartásával kivívta 
az egész világ elismerését és komoly esetekben első
sorban legnagyobb ellenielei elismerését, hogy ilyen 
hadseregben, mely példaképe az összes nemzetisé
gek, az összes rendek és az összes társadalmi osz
tályok egyesülésének, minden szolgálati ágban rossz 
bánásmód uralkodjék vagy nem bánnak-e talán néha 
igazságtalanul a hadsereggel ? A nyilvános vádasko
dás valósággal divat lett A céltalanul nyilvánosságra 
hozott eredményekből, nevezetesen altisztek bírósági 
elitélésének számos esetéből éppen az tűnik ki, hogy 
valóságos kihágásokat rögtön megbüntetnek. Nekem 
mindig az volt a nézetem, mondja a miniszter, hogy 
a durvaság energiáját az ellenség számára tarto
gassa a katona. (Helyeslés.) Nem is nevelik azt a 
katonai szolgálat alatt, hanem sokan magukkal 
hozzák. Minden esetben fődolog az eset megítélése. 
Nagy engedetlenségeket szigorúan kell megítélni, 
nemcsak a hadsereg érdekében, hanem közér
dekből is, mert ez a fegyelem kérdése. Az esetek 
legnagyobb részében kitűnik, hogy mindent meg kell 
vizsgálni, hogy a valót a valótlantól megkülönböz
tetve, a helyes tényállást konstatálják, mielőtt Ítélnek- 
Erre szolgál a rendes jogszolgáltatás. Sajnos az igaz
ság és a személyes becsület nyilvános megsértése bi
zonyos büntetlenséget élvez. Nem áll az, hogy a le
génység a büntetéstől való tételemből nem tesz pa
naszt A panaszt nem az intézi el, aki elten szól, 
hanem magasabbak, akiknek érdekük a rend fönn
tartása és a szabályok megtartása. Ami a felülvizs
gálatot illeti, nyilvánvaló tény, hogy arra két maga
sabb és teljesen független fórom van hivatva. Ha a 
katona nem panaszkodik minden csekélység miatt, az 
osak szép dolog. De nem szép dolog, ha ilyesmit azután 
denunoiálnak. Ami a spioliskedés vád|át illeti, konstatálja 
a miniszter, hogy nincs más felügyelet, mint a felügyelet 
azok fölött, akik az államot, a társadalmat és az emberi
séget tagadják. Ezek az egész világ ellenségei ée talán 
éppen a szooiáldemokráciának legveszedelmesebb el
lenségei, ha ez szigorúan el nem különíti magát tő
lük. A miniszter azután szóvá teszi a hadseregben 
elő.orduló öngyilkosságokat, amelyek nagyobbára a 
szolgálatkedv hiányára vezethetők vissza és utal arra, 
hogy ezek az öngyilkosságok nagyobbára a szólgálati 
idő kezdetén fordulnak elő. A miniszter óva inti a 
képviselőket, hogy a lakosságban ne keltsenek olyan 
impressziókat, amelyek megnehezítik a katonáknak 
áldozatkészségre való nevelését. A miniszter ismétli, 
hogy a hadsereg a társadalom és a lakosság egy ré
tegének, egy nemzetiségnek sem ellensége és különö
sen a széles néprétegek képviselői cselekszenek hely
telenül, ha a hadsereget mint olyat ellenségesen tá
madják. Éppen a lakosság széles rétegeinek van 
szükségük erős hatalomra, amely hátuk megett áll, 
olyan hatalomra, amelyet a barátok keresnek és 
nagyrabeosülnek, az ellenségek pedig félnek. A had
sereg ellenségei legnagyobb ellenségei a széles nép
rétegek érdekeinek.

A ház hosszabb vita után végleg elfogadta az 
njonojutalék-javaalatot

As ülés végén a kereskedelmi miniszter számos 
interpelláoióra válaszol, ezek közt Hayek és társai 
interpellációiéra, as orosz kormány által lengyel köny
vekre és folyóiratokra elrendelt elvámolás ügyében. 
A miniszter konstatálta, hogy a külügyminisztérium 
már öt héttel az interpelláoió benyújtása előtt elren
delte a pétervári nagykövetség intervencióját, mely 
azonban, minthogy az elrendelt vámemelés vissza- 
ronását szerződéses alapon nem tehetett követelni, 
csak a méltányossági okok felhozására szorítkozha

tott, melyeket azonban as orosz részről utalással az 
illető vámrendelet visszavonhatatlan törvényes erejére, 
nem vehettek figyelembe.

Béos, február 18.
A mai általános elnökkonferenoia, hir szerint, a 

költségvetési vita programmjával foglalkozott. Az 
értekezlet elhatározta, hogy a kidolgozandó programmot 
az egyes klubok elé terjeszti megvitatás és határozat
hozatal végett.

Az angol-japáni szövetség.
London, február 18.

A lapok kevés újat közölnek az angol-japán 
szövetség előzményeiről. A Times azt Írja, hogy ezt a 
szövetséget már Rosebery tervezte, amidőn ezelőtt 
nyolo esztendővel a Japánt lealaosonyitó konzuli 
bíráskodásról szóló szerződés revíziójához hozzájárult 
Rosebery volt az, aki Oroszországot, Franoiaorszá- 
got és Németországot megakadályozta abban, hogy 
Japánt a khinai háború gyümölcsétől megloszszák. 
A Daily Telegraph, amelyet a külügyi hivatal szo
kott inspirálni, ma még egyetlen szóval sem kommen
tálja a szövetségi szerződést, hanem e helyett Német
országgal polemizál a spanyol-amerikai háború alatt ta
núsított viselkedése dolgában 8 azzal fenyegetőzik, 
hogy ha Németország tovább is egyenetlenséget igyek
szik támasztani Anglia és Amerika között, ugy az 
angol kormány az erre az ügyre vonatkozó összes 
diplomáciai iratokat közzé fogja tenni. Megtehet, hogy 
ezeket az okiratokat Henrik hercegnek Amerikába 
való megérkezése napján lógják publikálni.

London, február 13.
Az alsóházban az angol-japán egyezség tárgyá

ban tett kiilönléle kérdésekre Cranborne külügyi ál
lamtitkár kijelenti, hogy az egyezség tartalmát a nyil
vánosságra hozatala előtt közölték az amerikai kor
mánynyal, de ez nem mondott véleménylapról. O’Kelly 
ama kérdésére, hogy a szerződés a Mandzsúriára is 
vonatkozik-e és hogy a német kormány abban 
a véleményben van-e, hogy az angol-német egyez
ség Mandzsúriára is vonatkozik, Cranborne kijelenti, 
hogy Mandzsúria éppoly kevéssé van kizárva az 
egyezség érvényességi köréből, mint Khinának bár
mely más tartománya. (Tetszés.) Az angol-japáni 
egyezségftartalmát a német kormánynyal is közölték. 
Az angof-német egyezség még érvényben marad. A 
kérdésttevő valószínűleg jól ismeri azt a magyarázatot, 
melyet a német kormány az angol-német egyezménynek 
Mandzsúriára való alkalmazhatósága kérdésében adott

London, február 18.
A felsőházban az angol-japáni egyezmény tár

gyalásánál Speneer lord kérdésére válaszolva, Lands
downe márki külügyi államtitkár kijelentette, hogy az 
egyezség oélja a status quot és a nyitott ajtó politi
káját a legszélsőbb Keleten fenntartani és a békét e 
vidékeken megőrizni. Az egyezségben nincs olyas 
valami, ami a más hatalmaktól a legszélsőbb Keleten 
követett politikának ellentmondana. Rosebery lord 
támogatja azt a politikát, mely az egyezség alapjául 
szolgál.

London, február 13.
Tokióból jelentik, hogy a szövetségi szerződést 

tegnap olvasták föl a parlament mindkét házában. A 
szerződés óriási lelkesedést keltett.

London, február 13.
A Daily Mail jelenti Tokióból tegnapi kelettel: 

Az angol-japán szerződést kétségtelenül lto márki 
látogatása hozta létre, aki Oroszországgal kötött volna 
szerződést, ha nem sikerült volna Angliával meg
egyezésre jutnia.

Poktng, február 13.
Az angol-japán szerződés, amelyet ma néhány 

idegen diplomatával közöltek, nagy meglepetést okozott. 
Az utolsó évek keletázsiai politikájának legfontosabb 
eseményét látják benne. A japán követ meglátogatta 
Csing herceget s átadta neki a szerződés másolatát 
Az idevaló diplomaták nem kételkednek benne, hogy 
ez a szövetségi szerződés csakugyan tiltakozás a 
Mandsuorsságra vonatkozó orosz-khinaiszerződés megkötése 
ellen. Anglia, Japán ós az Egyesült-Államok követei 
nemrég kérve-kérték Csing herceget, hogy halaszsza 
el a Mandsuorsságra vonatkozó szerződés aláírását 
és azt az Ígéretet kapták tőle, hogy ez meg is 
fog történni, mihelyt njabb ellenvetéseket te
hetnek a szerződés ellen. Ez ma meg is történt az 
angol-japáni szövetségi szerződés másolatának átnyuj- 
tásával. A szerződésről tudomást szerzett khinai hi
vatalnokok legnagyobb megelégedéssel nyilatkoznak a 
szerződésről s azt mondják, hogy Anglia presztízse 
sokat nyert a szerződés által.

Sanghal, február 13.
& Wolff-ügynökség jelenti: Itt általában 

azt tartják, hogy a mandsuriai szerződésnek az 
Oroszország által óhajtott szövegezésben való 
aláírását az angol-japáni egyezmény egyelőre le
hetetlenné tette.

London, február 13.
A Ttmesnak jelentik Washingtonból: Az ame. 

rikai kormány, amely a nyílt ajtó elvének hive és az 
angolok és az amerikaiak kelet-ázsiai érdekeit azono
saknak látja, örömmel fogadja az angol-japáni szerző
dést Az amerikai kormány semleges, de semlegessége 
jóakaró és rokonszenves.

ITew-York, február 13.
Az angol-japán szerződésről azt mondja a new- 

yorki World, hogy washingtoni jelentésekből az tűnik 
ki, hogy a tárgyalások, amelyek a szerződés megkö
tésére vezettek, az Egyesült-Államok tudtával és hozzájá
rulásával folytak, mert az Egyesült-Államoknak egyet
len érdekük az, hogy Khinában nyitva maradjon az 
ajtó kereskedelmi célokra.

Berlin, február 13.
A Neueste Nachrichten szerint nem tehet szó 

Németország közreműködéséről a japán-angol egyez
mény körül. Németország sem Anglia, sem Japán 
részéről nem értesült a szerződés megkötése előtt 
hivatalosan a tárgyalásokról és csak a szerződés alá
írása után közöltutett az Anglia és Japán által a 
német kormánynyal, amiért az utóbbi a két nevezett 
hatalomnak köszönetét mondott.

HÍREK.
Az élet és a teológia.

Liliében katholikus egyetem van s a 
fakultások természetesen együtt működnek, 
közös szellemben, másképpen hogyan dom
borodhatnék ki illendően az egyetem feleke
zeti jellege. Ebben az együttműködésben aztán 
a múltkoriba!} gondolkozóba esett az orvosi 
fakultás tudós professzor-kara, hogy vájjon 
helyén való-e egyáltalában a kraniotomia? A 
valóságos életben helyén való. A gyermek, a 
születendő gyermek tudniillik erőszakoskodik. 
Valami ok mián nem akar e világra jönni s 
a konokságával veszedelmet hoz az édes 
anyára is. Ila az orvos nem határozza 
rá magát arra, hogy a legtöbbször nem 
is életrevaló gyermek élete árán meg
menti az anya életét, a szegény szenvedő 
asszony az életével fizeti meg azt az anya
ságot, a miből még esak fájdalma volt és 
semmi öröme. S a gyakorlatban az orvos 
nem is okoskodik sokat, hanem a még egé
szen talányos értékű gyermeket föláldozza az 
anya életéért Az tudniillik talán még egy 
pár gyermeknek anyja, az urának támasza, 
valaki, akinek élnie kell. — Mindazonáltal a 
lillei egyetem tanárainak kétségük támadt 
abban a tekintetben, hogy vájjon a gyakor
latban milliomszorosan kipróbált és áldásos
nak bizonyult kraniotomia helyes-e a vallás 
szempontjából — s átírtak a teológiai fakul
táshoz, hogy legyen szives tisztázni az ügyet 
— Életért életet kell áldozni. Az a kérdés te
hát., hogy: van-e jussuk reáf

A kérdés nekünk, egyBzorfl eszü embe
reknek — nem kérdés. Gondolkozni se lehet 
rajta, osak kivágni a feleletet Ezek a fóru
mok azonban egész komolyan megtárgyalják 
a dolgot — s nem tudnak megállapodásra 
jutni. Őszintén szólva, ínra lehet egy ilyen 
gyülekezet Teológusok, akik a felett vitat
koznak az Írás szavaival élve és a vatikáni 
bullákkal argumentálva, hogy mi a dolga 
ebben vagy abban az esetben az orvosnak t 
Hát tudja-e ezt más, mint az orvos T Az az 
orvos, aki a beteg ember mellett teológiai 
értelemben véve semmi egyéb, mint az 
Isten segítsége. A kéz, amit a recept írá
sában és az operációban egyformán as 
az égi hatalom vezet, amely a pap szájába 
adja az imádságot A mindenek mozgatója, a 
leghatalmasabb Erő ... Hogy lehet ennek a 
dolgába beleezólanif — Körülbelül ez lehe
tett hosszú teológiai viták folyományaképpen 
az álláspontja annak a belga és szintén ka
tholikus egyetemnek is, amely a kérdésre azt 
a feleletet adta, hogy: nem tud felelni rá. A 
kérdést nem érzi és nem érti. — A teológiai 
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fakultáson tudniillik osupa olyan professzor 
Tan, akinek még soha se kellett választani a 
feleség és egy még olyan nem e világon lévő 
gyermek között, akit az apa még se nem sze
ret se nem gyűlöl. Aki e világnak még: nincs.

’ Nehogy az legyen a lillei fakultás hatá
rozatának a nagyon is negatív eredménye, a 
dékán egyenesen az erre legilletékesebb fó
rumhoz, a római Congregatio Sancti Officii 
nevezetű tudós bizottsághoz fordult felvilágo
sításért. Az ügy komolysága megkívánja tud
niillik, hogy beleszóljanak a bíborosok is. 
Bele is szólották és pedig egyhangúlag ezt 
a határozatot olvasták rá a szegény dok
torokra:

— A katholikus főiskolákban nem sza
bad azt tanítani, hogy a kraniotomiának ne
vezett operáció meg van engedve. Ez az ope
ráció még akkor is tilos, ha elmulasztása 
esetén úgy az anyának, mint a gyermeknek 
meg kell halnia, mig a gyermek föláldozásá
val az anyát meg lehetne menteni.

Ha asszony volnék, nagyon meghara
gudnám erre a tisztes testületre ezért a hatá
rozatért. Hát úgy dobálóznak az emberélettel, 
hogy az enyém és azé az emberforma kis 
öntudatlan semmiségé, ami még egy rikkan- 
tással se tényező ezen a világon — egyformán 
értékes vagy egyformán értéktelen? Ilyenfor
mán, ilyen megbecsüléssel van-e értelme annak, 
hogy én hűséges szolgálója vagyok az anya- 
szentegyháznakennyi és ennyi év óta?Egyik
nek vagy másiknak. Az enyimnek. Ilyenfor
mán van-e értelme annak, hogy én becsületes 
anya akarok lenni és nem csapom be az Isten 
teremtette természetet mindenféle praktikák
kal ? Hát ennyit érek ? — Mivelhogy azonban 
én nem vagyok asszony, hanem közönséges, 
szegényeszü lillei polgár, a párisi orvos-egye
temre küldöm a fiamat tanulni.

(Th.)

Budapest, február 13.
- BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én u) 

előfizetés nyűik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Kihallgatás a királynál. A király ma dél
előtt általános kihallgatást adott, amelyen megje
lentek :

Brankovics György pátriárka, gróf Bds/fi/ György, 
báró Dániel Ernő, báró Kemény Kálmán. Pallavicini 
Ede őrgróf, gróf Zichy Ágost, gróf Andrássy Gáza, 
báró Boáss Zsigmond, gróf Kasa Géza, Tatlián Bé.a 
titkos tanácsosok; azonkívül Teleki Géza és Pál gró
fok (együttesen), Bunyady Felicia és Korniss Mária 
grófnők palotahölgyek (együttesen); továbbá Bőd* 
Demeter püspök, heroeg Esterházy Miklós, báró Ger- 
licey Fereno gró. Pálfly-Dam Vilmos, báró Radvdnssky 
Géza, báró Vtcsey István, Kasy József, Bartakovich 
József és Chapó Vilmos kamarások; Berirand Alfréd 
A.rika-utazó, Bihar Fereno altábornagy, Hálásé 
Károly vezérőrnagy; gróf Degenjeld-Schomburg Jó
zsef. Kornfeld Zsigmond és Miller Kálmán fő
rendiházi tagok; Tauffer Vilmos Ktzsmárssky Tiva
dar, Purjen Zsigmond és Sághy Gyula udvari taná
csosok ; Böckh János, Kammerer Ernő, Ney Béla és 
SveMa Gyula miniszteri tanácsosok ; Grecsák Károly 
kúriai biró, Latinoméi Pál főispán, Srinnyey-Merse Jó
ssal közigazgatási biró, Kücheler Ede főügyész, Lipthay 
Károly táblai biró, Jienborfíy Kálmán, Baranyay Imre 
ezredesek, Krauss Henrik és Bchay Gusztáv alezrede- 
e®k 1 együttesen: Förster Gyula miniszteri tanáosos, 
Eirehhoger Károly plébános, Lencse Benedek községi 
elöljáró és dr. Discher Fereno ; megjelentek még: 
Kis Béla osztálytanáosos, Martinecs Ignác prépost, 
Mangra Vazul püspöki helynök, Havas Adolf tanár, 
Kabini, Fereno és Antold Sándor törvényszéki elnökök, 
Kaóp/ter Gyula bányatanácsos, Csejke Viktor számve
vőségi igazgató, Petrovics Arzén műszaki tanáosos. 
Wri Izidor gyárigazgató.
' ~ orleanst heroeg Bécsben. Bfcsból távira-
>oszák, hogy Lajos Filöp orleausi heroeg tegnap 
Álosuthról odaérkezett.
'. ~ miniszter temetése. Belgrddból jelentik,

c?y Taussanovics volt minisztert ma temették mintegy 
aromezer ember részvételével. A sírnál Milovánovics 
ereskedelmi miniszter, Popovics, a szkupstina elnöke 

Zsivkovics képviselő búcsúztatták el a halottat.

— A heroegprimás üdvözlése. Pestmegye köz
igazgatási bizottságának mai ülésén, a napirend előtt 
Beniczky Fereno főispán megemlékezett arról, hogy 
Vassary Kolos bíboros heroegprimás most ünnepli 
hetvenedik születésnapját s azt indítványozta, hogy a 
bizottság ez alkalommal intézzen üdvözlő táviratot a 
hercegprímáshoz. A főispán indítványát lelkes éljen
zéssel togadták s a következő táviratot küldték a 
hercegprímásnak:

A vármegye közigazgatási bizottsága, főispá
nunk indítványára, a mai ülésében, a ritka ünnepies 
pillanathoz méltó lelkesedéssel elhatározta, hogy emi- 
nenciádat, a születésének hetvenedik évfordulója al
kalmából, mélységes tisztelettel üdvözli. Ünnepeljük 
eminenciádat nemcsak mint a magyar katholikus egy
ház lejét és Asztria nemes utódát, akinek lennkölt 
érzéseit mesevirágokkal fonja át a nép szeretete is, 
hanem ünnepeljük eminenciádban a magyar nemzet 
egységének, az összes hazafiakat összekötő szeretet
nek hatalmas szószólóját és képviselőjét is. Hálát 
adunk a Mindenhatónak, hogy eminenciádnak mai 
születése évfordulóját szellemi és testi erejének tel
jességében engedte megérnie és együtt imádkozunk 
a nemzettel, hogy áldásos életét még Bzámos eszten
dővel jutalmazza meg, mert eminenciád egyház.eje- 
delmi személyében egyszersmind a szeretet papja 
is, aki iránt hálás szívvel van a nemzet apraja és 
nagyja.

— A pápa jubileuma. Február 20-án ünnepli 
a katholikus világ XHL Leó pápa uralkodásának 
huszonötéves fordulóját Vassary Kolos heroegprimás 
ebből az alkalomból körlevelet bocsátott ki, amelyben 
elrendeli, hogy a jubileumot a iőegyházmegyéje terü
letén fennálló összes iskolák és tanintézetek ünne
peljék meg. Erről az intézkedésről dr. Walter Gyula 
esztergom-főegyházmegyei lőtanlelügyelő körlevélben 
értesítette az iskolák igazgatóságait

— Ebéd a hadtestparancsnoknál. Lobkowits 
Rudolf herceg vezénylő tábornok, hadtestparancsnok 
és neje ma obédot adtak, amelyre hivatalosak voltak: 
Windischgrats József heroeg, lovassági tábornok, báró 
Majthinyi László, báró Podmanicsky Frigyes. Hieronymi 
Károly, báró Jósika Samu, báró Wodianer Albert, gróf 
Keglevich István, Durmann Antal és Ssvetia József 
altábornagvok, SehnMer Arnold vezérőrnagy, Biffasdt 
Ágost, Loutfi bey és Cueiureano Viktor főkonzulok, 
báró Eötvös Lóránt, Ludvigh Gyula, a magyar királyi 
államvasutak elnök-igazgatója, dr. íélley Sándor mi
niszteri tanácsos, báró Radvdnszky Géza, Ssalay Imre 
miniszteri tanáosos. Halmos János polgármester, Matuska 
Alajos alpolgármester és Barjaktarovics M. főkonzul.

— Inoldens a képviaeiőháaban. A képviselő
házban ma délelőtt egy fiatalember egy csomó nyom
tatványt dobott le a képviselők közé a baloldali kar
zatról. A nyomtatvány a magyar országgyűlés tagjai
hoz van intézve s a kereskedelmi alkalmazottak pa
naszkodnak benne, hogy a gyűlésüket, melyet vasár
napra hivtak egybe a városháza közgyűlési termébe, 
Rudnay Béla főkapitány betiltotta. A nyomtatványban 
többek között a következők vannak:

Ellenstki urak! Mi, kereskedelmi alkalmazot
tak, kik többet dolgozunk a khinai kulinál, kik 
dermesztő hidegben, tikkasztó hőségben, hajnal
keltétől késő éjszakáig hozzuk a munka igáját, 
joggal ragaszkodhatunk a vasárnapi mtmkaszü- 
neihez és joggal tárhatjuk föl bensőnket. Nem vé
tettünk tehát a jogrend ellen, ha tiltakozni kíván
tunk Hegedűs Sándor miniszter ellen, aki külön
féle érdekeket szolgáló rendeletéivel még azt a 
csekélyke lél vasárnapot is, mely eddigelé meg
volt, megnyirbálta, megcsonkította és elvette 
tőlünk. Ellenzéki urak I Ott benn a törvény
hozó testületben, bár üljenek a Weisz Bertoldok, 
Wolfner Tivadarok, Neumann Árminok, kik 
programmbeszédoikben felesküdtek ugyan a köz
szabadság megvédelmezésére — tőlük várni va
lónk nincs. A rabszolgát nem Indiák meghall- 
ga’ni. mert „összetépi a szivöket", tehát önökhöz 
szólunk ellenzéki urak I Önök, kik predesztinálva 
vannak és programúinknál fogva úgyszólván kö
telesek az alkoimány el.cn intézett támadásokat 
visszaverni, szerezzenek nekünk elégtételt.

Természetes, hogy a fiatalembert rögtön letar
tóztatta a rendőrség. Balogh rendőrfelügyolő fogta 
vallatóra. Kohn Árminnak hivják s pápai születésű 
munkanélküli kereskodősegéd. Azt mondja, hogy a 
nyomtatványokat egy ismeretlen űrtől kapta, aki egy 
koronát fizetett neki, hogy ledobja. Négy nap óta 
nem evett már, azért örült meg az ajánlatnak. Kohn 
Ármint bevitték a rendőrségre. A detektívek különben 
megkeresték a társát is, Kugler Gyula moháosi szüle
tésű mnnkátalan kereskedősegédet A VIII. kerületi 
főkapitányság egyonkint száz-száz korona pénzbír
ságra, vagy ennek megfelelő elzárásra Ítélte őket Az 
elítéltek lölebbeztek.

— Vasúti sserenosétlenség. Azarípból jelentik, 
hogy a teplitz-aussigi vasút Aussig felé tartó személy
vonata tegnap este tizenegy órakor a karditzi állomás 
előtt, az utolsó váltónál kisiklott A lokomotívvezető 
meghalt, a lütő súlyosan megsebesült A gépvezető 
holttcsle a kisikett lokomotív alatt van. A vonat 
százhúsz utasa közül néhányan könnyű sérülést szen
vedtek.

— Kriekeberg ur kapitánya. Hogy a 
helyzettel megismerkedjünk, előbb Kriekeberg urat 
kell bemutatnunk. Ez az ur — minden jel arra 
vall — iróember. Szépirodalommal foglalkozik s 
novellákat ir. írja pedig novelláit egy nagyvilág
nyelven, németül s hazájában már annyira jutott, 
hogy a jó Isten, meg Philipp Reclam junior ur 
jóvoltából egyik novellája belecsúszott az üniversal- 
Bibliothek egyik füzetébe is. A világszerte isme
retes Tfeclam-füzeteket fölösleges ismertetnünk. Meg
bízható, korrekt vállalkozás az, amely olcsó pénzen 
szórja a nép közé a világirodalmat s épp úgy 
ismerteti a régi klasszikusokat, mint a modern 
Írók legjobbjait. Ebbe a társaságba csöppent bele 
valahogyan Kriekeberg ur, akit — Isten látja 
lelkünket — eddig nem volt szerencsénk ismerni. 
De első irodalmi zsengéje alaposan felköltötte 
iránta az érdeklődésünket. A novellának, melyről 
itt bzó leszen, Úberflüstnq a címe s egyik hőse 
egy huszárkapitány, akinek szájába Kriekeberg 
m reprodukálhatatlan magyar kifejezéseket ad. 
Oh jámbor német publikum, aki élvezettel 
olvastad a Kriekeberg ur fehér novelláját 
nem is sejtetted, hogy milyen mosdatlan 
szájú, durva Rittmeister lehet az, aki olyan jó 
környezetben kurjant el több helyütt néhány 
előtted nagyon is homályos, ural-altáji eredetű 
káromkodást. íme, újra meg újra egy-egy adat a 
többször kipróbált német alapossághoz. Aki nem 
tud arabusul, az no beszéljen arabusul. Nagyon 
ajánlatos volna tehát, ha Philipp Reklám junior 
ur, aki bizonyára tökéletesnek tartja jól jövedel
mező vállalkozását s azt hiszi, hogy piros füzetei 
minden müveit család asztalán helyet foglalhat
nak, ezentúl óvatosabb lenne s nem kockáztatná 
meg léhán azt, hogy füzeteit egy felültetett és 
könnyelműen dolgozó novellista miatt undorral 
dobja el minden jóizlésü magyar ember.

— Kultnrvaosore. Benedek Sándor közigazgatási 
bíró, mint a HL kerületi iskolaszék elnöke, ma este fé
nyes vacsorát adott az iskolaszék éa/a tanítótestület tisz
teletére. A vacsora, amelyen megjelent Viszi József, a 
kerület országgyűlési képviselője és Bárczy István 
tanáosos, az iskolaügyi osztály vezetője, valamint gróf 
Festetich Géza, az ügyosztály jegyzője is, a magyar 
nemzeti kultúra valóságos ünnepévé nőtte ki magát, 
komoly tartalomtól duzzadó és nemes lendületű 
lelköszöntök révén. Az elsőt ezek közül Benedek 
Sándor, a házigazda mondotta, üdvözölve ven
dégeit és ünnepelve Bárczy tanáosost, aki hi
vatásának komoly szeretetével, lelkes buzgalom
mal és hűséges odaadással szolgálja a főváros iskola
ügyét Végh János a kerületnek időközben megérke
zett képviselőjét éltette, elmondván, hogy Viszi József 
négy hónap alatt többször volt választói között és többet 
tett a kerület érdekében, mint harmincnégy év óta összes 
elődei. A zugó éljenzéssel fogadott felköszöntő után 
Viszi Józsel állott isi szólásra és folytonos lelkes óvációk 
közben vont párhuzamot a tanítók és az újságírók 
között. Egyazon lélekből lelkedzettek az újságírók, 
a felnőttek tanítói és a tanítók, a kisdedek újságírói. 
A nemzet haadása as ő munkájuk buzgóságától és 
lelkiismeretességétől függ. Azután megemlékezett Be
nedek Sándorról, aki ebben a kerületben a magyar
ság zászlóvivője és a kultúrának valóságos aposto'a. 
Hosszas taps és éljenzés kísérte a képviselő szavait- 
Bárczy István tanácsnok lelkes szavakkal magasztalta 
Benedek Sándornak és az iskolaszék tagjainak érde
meik Bencse Benő, a kerület elöljárója is Benedek 
Sándornak a kerület magyarosodása és a nemzeti 
kultúra érdekében kifejtett csodás munkásságát mél
tatta. Nagy tetszés közben szólt Sajó Sándor igazgató 
és Brtdel igazgató, aki a harmadik kerületi iskola
szék hazafias, ügybuzgó lelkes tagjait éltette. Vtssi 
József búcsúzóul gróf Festetich Gézára emelt po
harat, aki testvéreivel, Bennóval, a fejérmegyei tan
felügyelővel és Andorral, a vidéki szinészet országos 
felügvélőjével együtt a nemzeti művelődés munká
sainak táborába szegődött és lelkes idealizmussal 
szolgálja a magyar kultúrát. Gróf Festetich meleg 
hangon mondott köszönetét az üdvözletért és az 
iskolaszék tagjait köszöntötte fel. Vészi József ezután 
lelkes éljenzés közt távozott, a társaság többi része 
pedig a késő éjjeli órákig maradt együtt emelkedett 
hangulatban.

— Halálozás. Losonesy György honvédelmi mi
nisztériumi osztálytanácsost ma délután három órakor 
temették az Un-utca 31-ik száma alatt levő gyászház
ból rendkívül nagy részvét mellett Ott voltak a gyász
szertartáson : báró Fejtrváry Géza honvédelmi minisz
ter vezetése alatt a honvédelmi minisztérium tisztikara, 
a honvédelmi minisztériumhoz beosztott vezérkar 
Algya Sándor huszárezredes vezetésével, Oroska Vilmos 
osendörezredes, a számvevőség teljes számban, élén 
Gubaswvies és Mihilyfi vezértanáosnokokkal. A gyász
szertartást Haypdl Benő református lelkész végezte, 
magas szárnyalásu beszéddel buosuztatta el a halottat 
Azután az Entreprise négylovas hintójára tették a 
halottat és kivittek örök nyugalma helyére, a fárkas- 
völgyi temetőbe.

— Az elnök fia. WasAúigtonból jelentik, hogy 
Roosevelt elnök fiának az állapota jelentékenyen javult 
A veszedelem — úgy látszik — egyelőre elmúlt
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— Véres Karnevál. Catániában a nép sze
ret magában mulatni, s főként azt nem szereti, 
ha a rendőrség avatkozik bele a mulatságába. 
Farsang utolsó napján ebből nagy zenebona tá
madt. Á nép javában szórakozott a koriandoji- 
dobálással, mikor a rendőrség beleavatkozott hir
telen ebbe a pompás mulatságba. Ez a népet 
annyira fölingerelto, hogy valósággal csatát kez
dett a rendőrökkel. Két rendőrtiszt, hét közrendör 
és két lcarabinieri megsebesült. Később a katonaság 
is beleavatkozott a dologba és véget vetett a za
vargásnak, de ekközben vagy huszonötén megsebesül
tek. Az összes nyilvános helyiségeket bezárták.

— Komjáthy Béla ünneplése. A függetlenségi és 
áS as párt sok tagja ma összegyűlt a Metropol külön
termében, hogy Komjáthy Bélát mai beszéde alkal
mából ünnepeljék. A jelenvoltak nevében Rákosi Vik
tor képviselő üdvözölte Komjáthy Bélát, hivatkozva 
arra, hogy Komjáthy Béla mai parlamenti szereplésé
vel mennyire kiemelkedett; nem egyesek, nem párt
szempontok, hanem a nemzet érzelmei szerint beszélt. 
A pohárköszöntők során Komjáthy megköszönte párt
hívei meleg szeretetét s a párt távollevő beteg elnö
kére, Kossuthra ürítette poharát. Beszélt Makkai Zsig
mond is, a székely képviselő, aki Komjáthy beszédét 
a jóízű búza tápláló erejével hasonlította össze.

— Az Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
l'jságirók Egyesületének választmánya ma délután ülést 
tartott Vészi József elnöklete alatt A választmányhoz 
az ország több részéről feljelentések érkeztek egy 
irodalmi müveket terjesztő vállalat két utazó-ügynöke 
ellen, kik egy fővárosi kőnyomatos lap szerkesztősé
gétől kapott hírlapírói igazolványnyal országszerte 
mint újságírók ügynökösködnek az említett vállalat 
érdekében, azt állítva, hogy a jövedelemből hol a 
hírlapírói egyesületek jótékony alapjai, hol egy nem
zeti Pantheon alapja fog részesedni. A választmány 
konstatálta, hogy a két utazó-ügynöknek hírlapírói 
minőségben való igazolása szabálytalanság, melyért 
az illető szerkesztőt felelősségre lógja vonni; egyben 
kimondta, hogy könyvekkel vagy egyéb árukkal házaló 
utazó-ügynökök újságírókul nem tekinthetők, ezt a címet 
csak visszaéléssel használhatják s felhívja a közönsé
get, hogy olyan utazó-ügynökökkel szemben, akik 
újságírókul jelentkeznek, visszautasító álláspontra 
helyezkedjék s ha netalán ez még ezentúl is észlel
hető, ilyen visszaéléseket az újságíró-egyesület tudo
mására hozza.

Pápay Jenő egyesületi tag a Magyar Híradó 
kőnyomatos lap munkatársa, a választmányhoz inté
zett panaszos beadványában előadja, hogy Pápay né
ven valaki a társadalom külömböző köreiben újság
írónak adja ki magát, s ezen a címen pénzbeli elő
nyöket csikar ki. A választmány konstatálja, hogy 
Pápay Jenő nem azonos azzal a Pápayval, aki az 
újságírói névvel ilyen piszkos módon visszaél. — A 
Képes Nemzetközi Lapok cimü revolver-zuglapnak is
mét jelentkezett két áldozata: Torélli Pál nagy
kőrösi állomásíőnök és Stefanik János várgedei 
plébános. A beadványokat a választmány áttette 
a zugsajtő ellen kiküldött bizottsághoz s a közönsé
get ismételten felszólítja, hogy hasonló tartalmú vissza
élések bejelentésével támogassa az egyesületnek a 
revolver-újságírók garázdálkodásainak megszüntetésére 
indított mozgalmát. — J. Virág Béla fővárosi hírlap
író levélben bejelenti, hogy a választmánynak múlt
kori ülésében hozott határozata tévedésen alapszik. A 
választmány konstatálta, hogy nem 70, hanem csak 
14 lap megindításáért kért engedélyt két évvel ezelőtt 
s akkori jóhiszemű eljárását is indokolta. Szatmári 
Mór főtitkár előterjesztésére még több folyó ügyet 
intézett el a választmány s végül hét jelentkező új
ságírót vett fel rendes tagjai sorába.

— Kígyó egy gyermekben. Különös eset tör
tént Winkel dél-elzászi faluban. Egy négyesztendős 
gyermek egy idő óta fogyásnak indult, de az orvos 
uem tudta sehogysem megállapítani, hogy mi ennek 
az oka. A gyermek sokat evett, de szemlátomást 
soványodott, noha a hasa egyre jobban nagyobbodott. 
A multkorában aztán a gyermek száján át egy körül
belül félméteres kígyó jött elő. A kígyót megölték és 
a straszburgi orvosegyetemnek küldték. Azóta a gyer
mek jobban érzi magát, kezd magához térni. Azt 
hiszik, hogy piszkos vizet ivott, s azzal került a 
kígyó a gyomrába, ahol aztán az ő táplálékából élt

— A téli fürdőkor* a Lukácafttrdöben. A 
Lukác8fürdő januári külföldi vendégei közül a követ
kezőket említjük fel: Alessiu Anastase Brailából, Ax- 
macher Péter Frankfurt a/M.-ból, Weissenberg Simon 
és leánya Galatzból, Costache Telemen Husyból, Caje- 
tan Martini Hamburgból, Rosalie Sters&erp Nürnbérc
ből, Katharine Weiler Ladendorlból, Alexander Toch 
Mistelbachból, Emerich Emerith Klostemeuburgbóí 
Leondari Mihail Huysból, Kilhnberg L. Adolf és neje’ 
Brailából, Richárd Philipp Brickaból, Eduard Schrat- 
tenthal Würzburgből, Adolf Ulbrich Drezdából, Jeau 
Preotu Gara-Palotából. ’

— Elhalasztott aorajáték. A fiumei Mária- 
Immaculata-Internátus javára rendezendő sorsjáték 
húzását január 15-ikéről, a pénzügyminiszter enge
dőimével, május 12-ikérc halasztották cl. A sorshú
zásra összesen 50.0C0 darab egykoronás sorsjegyet 
bocsátottak ki, melyeket mindenfelé árusítanak. A fő
nyeremény 10.000 korona.

— Santoa Dumont léghajója. Monte-Carloból 
jelentik, hogy Santos Dumont ma szép eredménynyel 
szállott föl. A Cap-Martinig való utat húsz perc alatt 
tette meg. A monakói fejedelem csónakon követte. 
Santos Dumont Eugénia császárnénak tett ígéretéhez 
képest megállóit léghajójával a császárné villája fölött.

. — A szalag. Milán király halálának évfor
dulója volt s a belgrádi konakból koszom ment 
a krusedoli sírra. Petronyevis Milosnak, a szerb 
kabinetiroda főnökének jutott a nevezetes meg
bízatás. Ennyit már jelentettünk az esetről. Most 
csak annyit még újabb értesülés szerint, hogy a 
koszorú szalagján ez a felírás volt:

Jó apjuknak — Sándor és Draga.
— A csodalámpa. Uj sugárról van szó, ami a 

világításban egyszerre olyan csodálatos forradalmat 
csinál majd, ha igaz az, amit írnak róla, hogy fölös
legessé válik mindenféle világitó anyag. A villamos
ság géphaj tó-erővé változik át, a légszesz pedig 
annyira elveszíti majd minden értékét, hogy talán 
éppen csak fütenek majd vele. Az uj sugarak a 
Becquerel-félék s az az anyag, amelyből ezek a suga
rak kiáramlanak, az Urán-lém társaságában található 
Polonium és Rádium, és pedig különösen az utóbbi 
fém az, amely rendkívül erősen világit. Hatása csak
nem a csodával határos. Ha ennek az anyagnak csak 
alig észrevehető kis részecskéjét teszszük is egy alu
míniumból vagy ólomból való szekrénykébe, sötétben 
az egész szekrény kísérteties kék íénynyel fog vilá
gítani. Ezt a fényt még akkor is látjuk, ha szemünket 
behunyjuk, mert a sugarak keresztül törnek a szem
héjon is. Ennek a csodalámpának nincs szüksége sem 
olajra, sem bármi más anyagra, hogy ki ne aludjék^ 
mert évekig világíthat szakadatlanul, a nélkül, hogy 
fénye bármit is veszítene erejéből. Hogy lehet ezt a 
tüneményt megmagyarázni ? Szemben állunk egy 
csodálatos funkcióval, a nélkül, hogy okát csak 
sejtenék is. Látjuk a fényt, a nélkül, hogy löl- 
foghatnók, honnan ered. Sőt mi több: ez a cso
dálatos anyag még állandóan elektromos energiát 
is sugároz ki, amely a levegőt jókora körben veze
tővé teszi, úgy hogy a villámos gép sarkaiból kiszökő 
szikra akadálytalanul, minden zaj nélkül, csaknem 
észrevehetetlenül siklik át a pólusok között. A légköri 
elektromosság megvá tozása miatt ennek az anyagnak 
a közelségét több elzárt szobán keresztül is ki lehe
tett mutatni, úgy, hogy most arra gondolnak, hogy 
ennek a révén uj fajta drőtnélkül telegraiáló készü
léket szerkeszszenek. A világitó anyag kis üvegcsőbe 
forrasztva árnyékos helyen még nappal is észrevehető 
fényt árasztott, sötétben pedig oly lényt adott, hogy 
a nyomtatást el lehetett mellette olvasni s a messzebb 
álló órán az időt egészen jól meg lehetett látni. így 
a kisugárzott fény éppen nem csekély mennyiségű. 
Ha sikerül ezt az anyagot nagyobb mennyiségben is 
előállítani, úgy olyan kényelmes világitó anyagot ta
láltunk, amely soha sem alszik ki, semmiféle anyagra, 
olajra vagy gázra sincs szüksége s amellett minden 
időrabló várakozás nélkül áll rendelkezésünkre.

— Hirdetmények kifüggesztése a déli vasút 
állomásain. A déli vasút üzletigazgatósága elhatá
rozta. hogy eltérőleg az eddigi eljárástól, folyó évi 
január 1-tól kezdve az üzleti és más egyéb magán
hirdetményeknek alárendelt állomásain való kifüggesz
tését a saját kezelésébe veszi és ezen kifüggesztése- 
ket a saját közegeivel lógja eszközöltetni. Minden 
ilyen hirdetménynek az állomások előcsarnokaiban, 
lolyosóin és perronjain való kilüggesztésért az elfog
lalt falfelületnek minden négyzet deci méterjéért éven
kint 6 fillérnyi illeték, mint legcsekélyebb illeték 
azonban példányonként legalább 2 korona fizetendő. 
A kifüggesztendő hirdetmény egy négyzetméternél 
nagyobb nem lehet. A hirdetményeknek szilárd anyagra 
feszítve vagy keretbe foglalva és felfüggesztésre alkal
mas készülékkel ellátva kell lenniök. Minden hirdet
ménynek csak egy cég hirdetését szabad tartalmaznia. 
A magyar állomásokon kifüggesztendő hirdetmények
nek a magyar, ellenben a horvát állomásokra rendelt 
hirdetményeknek a magyar és a horvát szöveggel 
kell ellátva fenniök; meg van azonban engedve, hogy 
a hirdetményeken a magyar, illetve a magyar és hor
vát szöveg mellett más nyelvű szöveg is (német, 
francia, angol, olasz stb.) lehessen. Azt, hogy vala
mely hirdetmény kifüggeszthető-e, az üzletigazgató
ság fogja elbírálni. A hirdetni szándékozók kéretnek, 
hogy hirdetményeiket a cs. kir. szab, déli vaspálya
társaság üzletigazgatóságánál Budapesten (I., Mészá
ros-utca 17, I. em. 17.) vagy személyesen, vagy pedig 
egy kisérő-irattal nyújtsák be. Az üzletigazgatóság 
által a hirdetmény elfogadása esetén közölt illeték 
azután a déli vasút Budapest ál oinásának állomási 
pénztáránál fizetendő be. Közelebbi felvilágosításokat 
az üzletigazgatóság ad.

— Anarkhlata társaság. Zittauban titkos szö
vetkezetét lepleztek le, amely messzeágazó anarkhista 
összeesküvésben részes. Hét cseh munkást letartóz
tattak s leveleiket elkobozták.

— Elitéit tüntetők. Rohn Ármin 22 éves és 
Kugler Gyula 32 éves állásnélküli kereskedő-segédek 
ma délelőtt a képriselóház karzatáról nyomtatványo
kat dobtak az ülésterembe. A tüntetőket elfogták és 
a Vili, kerületi kapitányság mind a kettőt az 1883. 
évi 731. számú közgy. határo at alapján 100—100 ko
ronára büutetle.

— Figyelmeztetés. Edelstein Géza HL éves jog. 
hallgató a következő figyelmeztetést teszi közzé: Stem 
(Csillag') Oszkár állítólag fakereskedő-hivatalnok ruha- 
neműimmel, valamint érettségi és eddigi ügyvédségéül 
működésemet tanúsító bizonyítványaimmal megszö
kött. Minthogy ez iratokkal való szédelgési szándék 
világos, felkérem mindazokat, kikhez a fenti bizonyít
ványokkal iordulnak, hogy az illetőt a rendőrségnek 
átacmi szíveskedjenek.

— Sserenosétlenség. Szegváráról Írják: Szemes Mi- 
bály ozorai lakost kutásás közben eltemette a föld. 
Öt napig keresték, amíg végre megtalálták a holt
testét A szerencsétlen ember özvegyet és két árvát 
hagyott hátra. A községben gyűjtést indítottak az 
árvák javára.

— Tüzvizsgálat. A promontori-uton lévő Röck- 
gyárban, ahol a múlt héten tűz pusztított, megtartották 
a tüzvizsgálatot. A tűz keletkezésének okát nem lehe
tett kideríteni, csak azt konstatálhatták, hogy a tűz
oltóság gyors megjelenése akadályozta meg a tűz na
gyobb pusztítását.

— Az ozztályzorzjáték húzása. Az osztálysora. 
játék mai húzásán húszezer koronát nyert 57963, tizen* 
ötezer koronát 26357, t'zezer koronát 82791 8128, ötezer 
koronát 55365 16482 22069 12249, kétezer koronát 82870 
18832 79598, ezer koronát 79664 62241 50906 40352 
26419 70958 11456, ötszáz koronát 92562 91163 63912 
98435 8012 93893 23047 50260 2273 68556 33467 
69672 72197 28967 90934 35302 31954 49945 60706 
99461 37710 61609 74343 88967 83997 11644 81709 
17273 71146 14153 45593 72176.

(x) Fratelll Deislnger küld Fiúméból 4B/< kgr. 
legfinomabb Santos-kávét 5 forint 46 krért bérmentve 
és elvámolva.

(x) Tartalékos tisztek legnagyobb bizalommal 
fordulhatnak egyenruháik beszerzése végett Tillcr Mór 
és Társa intézetéhez, Budapesten, IV. Váozi-utca 35,

(x) Köhögés, rekedtség ellen elismert páratlan 
szer a világhírű és a közkedvelt Egger-féle mellpasztil
lák, melyek a gyomrot nem rontják és kitűnő ízűek. 
Egy doboz ára 1 és 2 korona. (Próaadoboz 50 fillér.) 
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában.

(x) UJ! Internaolonal szőrvesztő. Egyszeri hasz
nálata után az arcról és kézről a szőrt észrevétlenül 
eltávolítja. 1 üvegtégelv ára 6 korona. Főraktár: 
Dr. Kovács gyógytára, éudapest, Gyár-utca 17.

(x) Jelmez-fényképeket készít művészies kivi
telben és kedvezményes árban Rivoli fényképészeti 
műterem. Kerepesi-ut 30. Előjegyzések elfogadtatnak 
bármely esti órára. Elegáns jelmezek díjtalanul, uagy 
választékban.

Udvari ebéd.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, február 13.
A királyi várlak Szent István-termeiben, amelyek 

már nagyságuknál lógva is előnyösen különböznek e 
váriaknak udvari ebédek céljaira eddig szolgált helyi
ségektől, ma délután 6 órakor 41 terítékű udvari 
ebéd volt, mig azelőtt éppen a helyiségekre való te
kintettel a meghívók csak korlátoltabb számban vol
tak kibocsáthatók.

Az ebéden ő felségén kívül résztvettek: Széli 
Kálmán miniszterelnök, gróf Széchenyi Gyula, Lu
kács László, Wlassics Gyula, Darányi Ignác, 
Cseh Ervin, Plősz Sándor és Hegedűs Sándor mi
niszterek, gróf Csáky Albin főrendiházi elnök, 
(gróf Apponyi Albert, a képviselőház elnöke, ki
mentette magát), Kiss Pál, Gulner Gyula és Bernáth 
Géza államtitkárok, Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester, gróf Csáky Jenő és 
Osztroluczky Géza főispánok, Beksics Gusztáv, Fáik 
Miksa, Horánszky Nándor, Dókus Ernő, tízentiványi 
Árpád, Neményi Ambrus, Justh Gyula, Tóth János 
és gróf Zichy János országgyűlési képviselők; 
Liechtenstein herceg első főuavarmester, grói Paar 
lovassági tábornok és Bollras táborszernagy főhad
segédek, gróf Apponyi Lajos magyarországi udvar- 
nagy, aradvári Kőnig Károly osztályfőnök, dr. Herzl 
lőtörzsorvos, Hőhnel lovag korvettkapitány. báró Apor 
őrnagy és Gozani márki őrnagy szárnysegédek, Ronm 
ezredes és Margutti százados a katonai irodából, 
Holasek és Kőszeghy testőrszázadosok, báró Bánfly 
testőrhadnagy és az őrparancsnok.

Az udvari ebéd pikáns szenzációja gróf Zichy 
János jelenléte volt Vele mind együtt voltak a mai 
parlamenti esemény főszereplői: Széli Kálmán, gróf 
Széchenyi Gyula és gróf Zichy János. A közkivánosi* 
ság természetesen ő körülöttük kereste a kielégülést, 
azt lesvén, hogy kivel és mennyi ideig és milyen mó
don beszél majd ő felsége.

A mai cerclenél mindenekelőtt az tűnt fel, hogy 
szokatlanul sokáig tartott Máskor ugyanié tudvalevőleg 
félóra a cercle rendes időtartama; ellenben ma teljes 
egy óráig tartott. Általánosan kellemesen tűnt fel ezen
kívül a király kitűnő hangulata, élénksége, közlékeny* 
sége és a megszólítottak mindegyikéhez való kegyes* 
cége. Amiből egész határozottsággal lehetett követ
keztetni arra, hogy az uralkodó változatlanul jól érzi 
magát magyar fővárosában és annak az elkedvet- 
fenedésnek, amelyet itt-ott irányzatosan emlegetne^ 
még csak árnyéka sincs a felséges ur lelkén.
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A jelenvoltak mindenekelőtt azt figyelték meg, 
hogy Kálmán miniszterelnökkel nagyon hossza* 
Ban és nagyon vidáman társalgott a király. A hangos 
diskurzusból kivehették, hogy a mai vita is szóba 
került. A felség nagyon melegen fejezte ki megelégedését a 
miniszterelnöknek minden izében korrekt válasza íölött.

Grói Széchenyi Gyulával kétszer is beszélt a 
király, mind a kétszer nagyon hosszasan és feltűnő 
kegyesen. Gróf Zichy Jánost is barátságosan szólí
totta meg, de igen röviden beszélt vele.

Ezekből a megfigyelésekből aztán levonták azt 
a politikai konzekvenciát, hogy a kormánynak fölfelé 
való állása semmit sem változott, továbbra is bírja a 
korona kegyét, teljes és korlátlan bizalmát.

A kabinet többi tagjai közül Darányi Ignáccal 
a mezőgazdasági munkásviszonyokról, Lukács László
val a konverzióról, Hegedűs Sándorral a vámtarifa
tárgyalásokról beszélt a király.

Neményi Ambrushoz a tisztviselői fizetések ren
dezéséről intézett kérdéseket Azt kérdezte egyebek 
közt, hogy mennyibe kerül majd a reform? Amire 
Neményi az felelte, hogy az egész művelet költségeit 
most még nem lehet kiszámítani, csak az első feje
zet költségeit, amelyek be is vannak állítva a bud- 
getbe.

— Igen, jegyezte meg a király, de ez csak az első 
részletfizetés.

Azután igen melegen emlékezett meg a tiszt
viselői kar buzgó működéséről és hangsúlyozta, hogy 
sorsuk javítását a szivén viseli.

Az ellenzéki pártokat Zichy Jánoson kivül még 
Justh Gyula és Tóth János képviselték. Justh Gyulá
val a felséges ur a csanádmegyei mezőgazdasági mun
kásviszonyokról beszélgetett. Kijelentette, hogy nagy 
megelégedésére szolgál, hogy a kormány avatott kéz
zel intézi a mezőgazdasági műnk ás viszonyok ren
dezését.

Befcícscsel a perrendtartásról, Fáikkal a horváth 
pénzügyi egyezményről beszélgetett a király. Rend
kívül sokáig beszélgetett Horánszky Nándorral, majd 
megszólította Szentiványi Árpádot. Márkus főpolgár
mesterrel és Halmos polgármesterrel a fővárosi munka
nélküliekről, a főváros helyzetéről és építkezéseiről 
társalgóit.

Az említetteken kivül még többekkel váltott 
néhány kegyes szót a felséges házigazda, aki feltű
nően derült hangulatával, fejedelmi szeretetreméltósá- 
gával vendégeit valósággal elragadta.

Nagy-Magyarország baskir-titka.
Budapest, február 13.

Kis íüzetet kaptunk, amely nagy probléma meg
oldásával foglalkozik. Némáti Kálmán irta Nagy-Magyar
ország baskir-titka címen. Foglalkozik azzal a kérdés
sel: igaz-e az Akadémiánk által portált elv, hogy a 
magyarok ezer év előtt még névleg sem voltak ma
gyarok, hanem oly népvegyülék, amelynek török
tat árfaju magvát a baskírok alkották. Vagyis áll-e 
az a tétel, hogy ezer év előtt magyar nevű nép nem 
létezett, hanem Árpád magyarjai csak később alakul
tak ki a baskír népkonglomerátumból.

Némáti határozottan szembeszáll ezzel a tétellel 
és a füzetben azt bizonyítja, hogy már Ptolemaiosz, a 
híres történetíró 1760 esztendővel ezelőtt a baskírok 
mellett lakó népnek tünteti fel és nevezi meg névleg 
a magyarokat (,,matéroi“). Bizonyítja ezt olyképpen, 
hogy kimutatja az újabb baskurd és az ó-kori görög 
forrásokban előforduló s Ptolemaiosz által is használt 
ftirojag szók azonosságát. A szerző a lüzetben közli 
M ó-kori geográfus térképének másolatát is.

Némáti a tanulmányainak ezt az eredményét kö
zölte a baskírok legkitűnőbb specialistájával, a ma
gyar születésű és nagy hírnevű Ujfalvy Károlylyal, 
aki a szerzőhöz irt levélben a következő érdekes fej
tegetéseket irja:

„Elénk érdeklődéssel olvastam az ön érdekes 
tanulmányát s köszönöm, hogy nekem azt megküldte.

Én a magam részéről meg vagyok győződve a 
baskírok és Árpád magyarjainak közeli antropológiai ro
konságáról.

Az utóbbiak alaposan elváltoztak típusukban ezer 
esztendő alatt, amióta megtelepedtek Pannóniában és 
Dáciában. De valamint Indiában ma is, 8000 év után 

találunk olyan fiziognómiákat, amelyek az árja típust 
egész tisztaságában juttatják emlékezetűnkbe, éppúgy 
találni kell Magyarországon is az ezerévi nagyfokú 
everedés után is típusokat, amelyek fizikuma Árpád 

harcosaira emlékeztet.
Most azt kellene kikutatni, hogy minő volt a 

régi magyarok pontos fizikai típusa?
Körülbelül ösmerjük az ásatások révén a ko

ponya és csontváz alkatát De nem ösmerjük a szem, 
a haj és a bőr színét.

Ami engem illet, meg vagyok győződve, hogy 
régi magyarok, akik mindenkor átvették a nagy- 

kousanok (youl-tchi) festői öltözékét, két pontosan 
megkülönböztetett osztályból állottak: a törzsfák, a 
nemesség árja vala, nagytermetű, szőke, kékszemü, 
mint mindazok a népek, akiket hajdan szkítáknak, 
később turkoknak neveztek. A nép zöme azonban na
gyon vegyes elemekből állott, főképp tatárokból, akik 
kissé hajlottak a mongol típus felé; ez a köznép 
finn-ugor nyelvet beszélt, aminek folytán két tisztelt 
barátom, Hunfalvy és Budenz a finnekkel rokonságba 
hozta őket, elfeledvén vagy nem vetvén ügyet arra, 
hogy az osztyákok és vogulok tökéletesen más ere
detűek antropologiai szempontból.

öreg barátom, Vámbéry találta el az igazat, 
mindig és mindenkivel szemben hangoztatván, hogy a 
magyarok turkok valának s hogy, ami még bizonyo
sabb, a turk elnevezés gyűjtőnév vala, a legrugauyo- 
sabb fajtájából.

Engedje meg, hogy egy tanácscsal szolgáljak. 
Iparkodjék eljutni a baskírok országába, töltsön ott 
néhány hónapot és hozzon onnan nekünk részletes 
leírásokat ugy az uíai baskírokról, akiket én nem 
ismerek, mmt az orenburgiakról is, akiket alaposan 
ismerek. Ön, aki a magyar fiziognomiát most teljesen 
ismeri, bárkinél jobban tehet Baskiriában hasznos és 
érdekes megfigyeléseket és összehasonlításokat.

Ha ez a tudományos expedíció megfelelne az 
ön vágyainak, ugy kérem, értesítsen engem s én cse
kély erőmmel szívesen támogatom az ön kérelmét a 
ipagyar közoktatásügyi miniszternél/1

7ŐVÁEOS.
(*) Kőmüvasek szabályrendelete. Az iparügyi 

osztály már régebben elkészítette az építő- és kőmű
vesmesterek és a segédszemélyzetük szabályrendele
tét, a kereskedelemügyi miniszter többrendbeli mó
dosítást kívánt s az érdekelt ipartestület is tett 
észrevételeket Ma a tervezet ezekhez képest átalaki- 
tottan került az iparügyi bizottság elé. Az épltőmun- 
kások védelmére Gelléri Mór igen fontos intézkedés 
iöltételét kívánta: azt. hogy ha valamely vállalkozó iránt, 
aki nem tagja az ipartestületnek, vagy nem fővárosi 
lakos, a hatóság részéről nem volt meg a kellő biza
lom, követelje tőle a hatóság, hogy a részéről foglal
koztatott munkások egy heti bérének meglelelő ösz- 
szeget tegyen le biztosítékul, amelyet az építkezés 
befejezte után visszakapna. A bizottság, mielőtt ezzel 
az indítványával behatóbban foglalkoznék, óhajtja, 
hogy a szakértők vegyék tárgyalás a iá. Az iparható
sági megbízottak intézményének az ügyét a kereske
delemügyi miniszter reformálni kívánta. Az ügygyei 
ma foglalkozott az iparügyi bizottság. Erre vonat
kozólag elfogadták GeUéri Mór javaslatát.

SZÍNHÁZ. ZENE.
•• Operaház. Grubemé- Viola Lenke asszony ne

hány hét előtt a Hubay-Popper kamaranégyes társulat 
egy hangversenyén mutatta be hangját és tehetségét 
és akkor konstatáltuk, hogy drámai szopránja, amely 
különösen a felső regiszterben szép és erős, kiműve
lésre érdemes nyersanyag. A helyett azonban, hogy 
ezt a nyersanyagot kiművelné, Grubemé-Viola Lenke 
asszony ki tudta eszközölni, hogy neki újabb kísérletre 
a m. kir. Operaház színpadát átengedjék, ahol 
ma este Tannháuserben mint Erzsébet lépett löl. 
Valóban nem volt valami égető szükségünk erre 
a vendégszereplésre, hiszen alig tudják foglal
koztatni az intézet huszonnyolc (I) énekesnőjét azon
felül pedig tudunk hivatott művésznőt, akit elvitázha- 
tatlanul fenomenális hangverseny-sikerek után nem 
bocsátanak vendégszereplésre ebbe a házba amely
nek kapuit valóban meglepő előzékenységgel tárták 
ki a mai est vendége előtt Próbát is kapott, amennyi 
neki kellett. Ma este mindenekelőtt kitűnt, hogy ez a 
hang nem a színpadra való. Drámai ereje, amely a 
hangversenyteremben érvényesül, nem hat át a rival
dán. Ez a hang nem „visz*1, véknyan és tartalmat
lanul vész el a maga tremolójában. Vannak sok
kal gyöngébb, de színpadra termett orgánumok, 
amelyek akár a legerősebb ensembleből is dia
dalmasan válnak ki. Ma este is kitűnt, hogy e 
szoprán erőssége a magasság, mig a középső re
giszter erőtlenül fakó, alsó regisztere pedig bár tö
mörebb, de szépség nélkül való. Énekművészeiről 
egyelőre túlzás lenne beszélni, de örvendetesen lepett 
meg valami, ami nálunk nagy ritkaság, az énekesnő 
biztos muzsikálissága: egész este egy distonáoiót nem 
hallhattunk. De egy ép ének frázist se. A játékot, ugy 
látszik, igen helyes vezetés mellett tanulja. Nyugodt lé
lekkel ajánljunk a fölöttébb rokonszenves énekesnőnek, 
hogy tanulmányait folytassa, de véleményünk szerint 
a siker a hangversenyteremben vár rá és nem a szín
padon. — Diósyné Handel Berta asszony ezúttal elő
ször énekelte Venus hálátlan és rendkívül nehéz sze
repét. Hangjának érzéki szépsége melegen ragyogva

jellemezte a szerelem istennőjét, akinek Wagner 
Richard oly fárasztó fekvésű szerepet irt elő. Diósyné 
orgánumának átható drámai ereje az egész vona
lon győzedelmeskedett és stilszerü énekmódja a 
mester tetszése szerint való. — Burrián (Tann- 
háuser) és Takács Mihály (Telramund) abszolút 
művészi jelentőséget adott a mai előadásnak. Végül 
a legnagyobb elismerés hangján kell megemlékez
nünk Szikla karnagyról, aki ezúttal először dirigálta 
Tannbáusert. — legvégül azonban a balletkar faun
ős nimfatáncára hívom fel Máder igazgató figyelmét. 
Miféle ritmustalan rendetlenség és fólszeg oktalanság 1 
Faunok, akik csárdást járnak, — nimfák, akik egy
szerre kőt ballábbal is követnek el ballépéseket Pedig 
ez a ballet nagyon fontos, mert szimbolikus* jelentő
sége van. (G—Zy.)

•• Koenen Tilly. Künn kellemetlen locs-pocs, 
szürke eső, köd. A házak belemerülnek a borúba s 
akárcsak tengerparton a kikötő-lámpák szomorú, esős 
időben, ugy szűrődnek át az estén az utcák gázlám
pái. Csillagtalan, bús este, borongó északi hangulat, 
menjünk a Royalba, a hollandi dalénekesnő, Koenen 
Tilly dalestélyére. Nehezen gyűl a közönség, de mire 
végigberreg a termen a villamos csengő, megtelt a 
a tágas terem. Csupa asszony és lány; a közönség
nek alig egy negyede férfi ... És megjelenik 
Koenen Tilly. Tagbaszakadt, erős hollandiai leány, 
komoly arc, ajkán valami rejtegetett, gúnyos mo
soly s okos szeme számitőn néz végig a kö
zönségen. Lányos kedvesség, könnyű báj hiány
zik belőle s amint dalait előadja, ugy érezzük, hogy 
egy íöltétlen erős intelligenciával van dolgunk, aki 
megért és elő tud adni minden hangulatot, erős szen
vedélyei nincsenek, érzései lassan szűrődnek leikébe, 
de ha megérettek, tartósak és igazak. Lázas, indu
latos müsorszámaival, mint Beethoven Ah! perfido | 
áriája, vagy Heinrich von Eyken két dala nem tudj 
magával ragadni; kissé komor néki Brahms is, depói
déul Schubert Kreuzugjkt tökéletes és bevégzett művé
szettel adta elő. A lágy, halk hangulatokban éneke fel
olvad s bájosabban, igazabban és szebben, mint minden 
klasszikust, elsóhajtott nékünk néhány hollandi gyerek
dalt Ekkor arcának minden komoly vonása eltűnt s 
távol hazájától elfogta az otthon kedves és szubtilis 
hangulata. Talán az anyanyelv varázsa, a tovatűnt 
gyermekkor költészete tette, hogy egyszerre intimussá 
vált, ajkára ült a naiv, kedves mesemondás és tágra- 
nyilt szeméből szeretet és hűség sugárzott Ezekkel a 
bájos dalokkal arratta legzajosabb tapsait s a ke- 
ményhangzásu holland szavak lágyak és olvadéko
nyak lettek ajkán. Ezzel a poétikus és finom hangu
lattal búcsúztunk el az érdekes hollandi művésznőtől.

(P- d.)
9 W. Krammar Taráz asszony, a drezdai kir. 

udvari szinbáz volt tagja, kinek itteni szerződése csak 
a folyó évi szeptember elsején kezdődött volna, újab
ban létrejött megegyezés alapján már lebruár elején 
a M. Kir. Operaház kötelékébe lépett és holnapután 
szombaton lép fel először, mint az Operaház szerződ
tetett tagja, a Bánkbán Melinda szerepében. Erkel 
Ferenc ez eredeti magyar dalmű-remekében utólszor 
1890-ben játszotta Melindát magyar énekesnő, neve
zetesen Maleczkyné. Azóta a darab csak küllöldi ven
déggel volt adható. Tizenkét év után most fogja 
Melinda szerepét ismét hazai, magyar mővésznő, 
W. Krámmer Teréz először énekelni.

•• Hangverseny. A III. kerületi zenekonzerva
tórium március 1-én az ó-budai Korona-vendéglő dísz
termében táncmulatsággal egybekötött hangversenyt 
rendez. A jónevü zeneiskola, amelyből eddigelé is 
szép készültséggel kerültek ki, összes növendékeinek 
haladását be fogja mutatni ezen a hangversenyen.

•• Tapoloxal Dezső Nagyváradon. Tapolczai 
Dezső, a Vígszínház művésze két estén át vendégsze
repelt a nagyváradi Szigligeti Színházban. Első este 
a Kis mamában, második este A páholyban lépett fel. 
A közönség mind a két este egészen megtöltötte a 
szinházat és a vendégművészt lelkes ovációkkal hal
mozta el.

•• Lotti ezredesei. Fedák Sári múló gyöngél- 
kedése következtében néhány napig kénytelen távol
maradni a színpadtól. Hogy a Lotti ezredeseinek nagy 
sikerű előadásai ne szenvedjenek megszakítást, Lotti 
szerepét szombatig a színház tehetséges tagja, Tom- 
csdayi Russi játsza, szombattól kezdve pedig Fedák 
Sári íölépüléséig vendégként Sziklai Szeréna.

•• Hírek az Urániából. Holnap, pénteken tek
nikai akadályok miatt Nápoly helyett A táncot ad
ják. — Szombaton délután ötödfól órakor Tordai 
Grail Erzsi úrnő ismétli meg az Arany-est előkelő 
közönsége előtt már egyszer tartott kitűnő előadását 
Arany költészetéről. A két részből álló kitűnő mű ez
úttal is Arany egész költészetét, müveinek nagy alak
jait és egész egyéniségét felöleli. A szombat délutáni 
előadásra jegyet már ma válthatni elővételi ár 
nélkül. — Váncza Mihálynak Az állatok világa 
cimü müve a jövő héten, hétfőn február 17-ikén 
kerül bemutatásra. Ez az érdekes látványosság 
nem holmi állatképek bemutatásából fog állam, 
hanem a szerző mindenkor egész néprajzi, táj
képet mutató és vadászjeleneteket ábrázoló gyö
nyörű felvételekbe illesztette be tulajdonképpeni' 
tárgyát. Hazai vonatkozású nagyszámú képeit a 
halászéletről, a Tiszapartjáról, a gazdasági udvarok-.' 
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ről, a nádas mocsarakról, az alföldi juhászéletről, a 
hortobágyi csikósokról és a bakonverdei kanászélet- 
ről Zamboni Károly, az Uránia kitűnő íestőmüvésze 
fotogratálta és színezte.

•* a pozaony-aoproni színészet. Sopron város 
szín ügyi bizottsága Andrássy Aurél Pozsony városi 
főjegyző részvéteiével tartott ülésében elfogadta a 
Pozsonynval kötendő szinügyi szerződés szövegét, 
melynek értelmében Szendrey társulata január közepé
től április végéig játszik Sopronban A bizottság ezen 
kivül a soproni szinbáz ingyenpábolyainak számát az 
egy polgármesteri páholyra redukálta, a helyárakat 
pedig átlag 20%-kal ielemelte.

•• Hangverseny a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó ma este fél 9 órakor házihangversenyt ren
dez előfizetői szórakoztatására. E hangverseny műsorát a 
Joncacu Gabriella jónevíi énekiskolájának növendékei töltik 
ho a következő programmal : 1. L’Echo, énekli Biddlné úrnő.

. Gardigiani-Ogni Sabato, énekli B cinek Ilka urhölgy. 
3. Gordigiaui-Lomio amore és Jensen-Fáhlmgslied, énekli 
Bmedckné úrnő. 4. Delibes: Lakme, énekli Pamie.zky Esztike 
urhölgy. 5. Leoncavallo: Baj azz o (madár-dal), énekli Biddlné 
umő. 6. Rubmstein: Harmat rezeg. .. éa Gumbert: Lascia 
ch’io pianga (Ária, Rinaldo), énekli Wlinek Uka urhölgy. 
7. Strauss: Cigánybáró, ária, énekli Pamiczky Esztike ur- 
holgy. 8. Halevy.- Kettős a Zsidónő operából, éneklik Biddlné 
ea Pamiczky Esztike úrnők. Közreműködnek még; Odry 
. iiard és Parázsi Gyula urak. A hangverseny utáu 10 óráig 
az est újdonságait olvastatja fel a beszélőújság, majd még 
’O órától 11-ig cigányzene Jesz hallható a kagylókon keresz
tül, rneiyet az Elité- és Emke-kávéházhól közvetít a Tele
lőn Hírmondó.

A jövendő Népszínház.
— Beszélgetés Porzsolt Kálmánnal. — 

Budapest, február 13.
A Népszínházi Bizottság legutóbbi határozatával 

u abb öt esztendőre Porzsolt Kálmánt, az eddigi igaz
gatót i ütötte a Bépszinház élére. Ha az igazgató 
személyében, mint az', a színházra nézve üdvösnek is 
tartottuk és tartjuk, nem történt is változás, a Népszínház 
ezzel a megújult bérlettel kétségtelenül egy uj ötesz
tendős éra előtt áll, s feltehető hogy Porzsolt Kálmán ez 
alatt az uj éra alatt érvényesíteni fogja azokat a 
tapasztalatait, amelyeket a Népszínház vezetésében 
igazgatóságának első öt esztendejében szerzott s 
ezeket mindenképpen a színház javára lógja fordítani.

Maga a hónapokon keresztül húzódott és iz
galmakban ritka gazdag pályázat, a Népszínház mű
vészgárdájának uj szerződései s a színház egyéb 
megoldandó, érdekes kérdései alkalomszerűvé tették, 
hogy megszólaltassuk jöi endő terveire nézve a Nép
színház igazgatóját.

Porzsolt Kálmán minden az nj érára vonatkozó 
kérdésünkre kimerítő választ adott lapunk nála járt 
dolgozótársának, aki az alábbi sorokban számol be a 
Népszínház igazgatójával folytatott beszélgetéséről:

Mindenekelőtt magára a Népszínházi Bizottság 
határozatára vonatkozólag nyilatkozott Porzsolt Kálmán.

— A határozat egyhangúsága, — mondta — 
kárpótol azért a kommentárért, melylyel egyes 
újságok szerint egyes bizottsági tagok kisérték a 
saját határozatukat, de az én értesülésem szerint 
oz a kommentár nem volt oly rideg a bizottságban, 
mint ahogy egyes újságokban megjelent Négy 
esztendeig változatlanul bírtam minden bizottsági 
tag bizalmát s ha az eszközökben nem mindig 
válogatós konkurrencia egyik vagy másik tagnak 
rokonszenvét elrágalmazta tőlem rövid időre, azt 
hiszom, sikorülni fog pozitív tényekkel és elért 
sikerekkel a bizottságban nemcsak a szavazatok 
egyhangúságát, hanem a személyes bizalom egy
hangúságát is elérnem. Ez lesz legelső törekvésem. 
Sőt annyival is inkább számitok már most a 
a bizottsági tagok támogatására, mert egy ma
gánvállalatnál a színház és az igazgató személye 
ne»> választható külön. A hátamon van a színház, 
s minden csapás, mit reárn akarnak mérni, az in
tézetet is éri.

... Ha azonban az édes mandulának keserű 
volt is a burka, mindazonáltal büszke vagyok rá, 
hogy a bizottság mégis szavazás nélkül roám bízta 
a szinbáz vezetését; hálát érzek a közönség iránt, 
mely az egész campagne alatt szinte tüntetőén tol- 
töttomeg minden nap a Népszínházát és köszönetét 
régi kollegáim, az újságírók iránt, kik velem együtt 
éreztek a nem mindennapi harc alatt; no meg 
egy kis fáradtságot is érzek, mert naponta átlag 
nyolc órátdi*eióztamés néhány métermázsa emlék
iratot és kimutatási készítettem.

— Mit tart a legelső teendőjének ?
— Mindenekelőtt a saját személyemet, melyet 

a tárgyalások előtérbe toltak, visszavonultatom 
szerényen a háttérbe s itt megkétszerezett erővel 
folytatom a munkát, hogy az Íróknak és közön
ségnek felkeltett szimpátiáját minél jobban érté
kesítsem a színház javára. Első dolgom, hogy azt 
az ambíciót és lelkesedést, amit bennem az éles 
konkurrencia CRak fokozott, átültessem az Írókba, 
hogy ambícióval és lelkesedéssel Írjanak uj bér
letem számára jó darabokat. Az uj Írók egész 
táborát szeretném a színház számára összetobo
rozni s uj pályadijakat is fogok kitűzni.

— Hogy kívánja megoldani a szinház újjászer
vezését, illetve az uj szerződések ügyét?

— Ebben a tekintetben el akarok térni az 

eddigi sablontól; eddig ugyanis hónapokig elhú
zódott a szerződtetések heroe-hurcája; ez többé 
nem lesz. Egy hetet fogok a szerződtetési tárgyalá
sokra kijelölni, s ez alatt az idő alatt el is kell 
azt végeznünk, még pedig előreláthatólag április ha
vában. A színház és az egész személyzet félévig 
volt ugyanis kitéve a bérlő szerződési tárgyalásai 
izgalmainak; most teljes lehetetlen a személyzetet a 
saját szerződési tárgyalásainak izgalmaiba belevinni; 
ez veszélyeztetné az előadások rendes menetét. S 
ezenfelül még a vadállatokra is van április első
jéig „Schonzeit“; annyi kiméleti időt talán ma
gamnak is kérhetek, amennyi a vadállatoknak 
kijut.

— Nincs-e még az uj szerződésekre nézve va
lami megállapodott nézete ?

— De van. A régi személyzetből egy-kettő ki
vételével majdnem mindenkinek szándékozom szerző
dési ajánlatot tenni, de természetesen olyat, aminőt a 
változott viszonyok közt a színház eaisztenciájának ve- 
szélytetése nélkül lehet. Áldozatkészség és udvariasság 
részemről sohasem hiányzott s ha egyik, vagy má
sik tag nem marad a szinbáz kCtelékébon, nem 
rajtam fog múlni. Vj tagokat minden körülmények 
közt fogok szerződtetni, mert kötelességemnek tar
tom, hogy megnyissam a Népszínház kapuit uj 
tehetségek előtt. Mindenesetre számos tehetséget 
szándékozom vendégszerepeltetni.

Gyökeres rendszerváltozás Jesz az, hogy a 
fellépti dijak rendszeréről lehetőleg áttérek a fimmos 
szerződésekre s ezenfelül, amennyire lehotséges, 
csak egyéves szerződéseket kötök, hogy biztosít
sam magamnak is s a tagoknak is a szabad ke
zet. Blső kötelesség egy reális budget készítése a szin
ház számára s ez maga hetek munkája lesz. A 
színháznak a saját bevételeiből kell fennállnia s 
igy a budget kereteihez alkalmazkodni kell minden 
tagnak.

— Mi lesz a helyárak felemelésével?
— Ez a kérdés nem függ össze a bérleti 

szerződéssel s azt nem is tárgyaltuk. A bizott
ságnak mindenkor jogában áll a helyárakat fel
emelni; ez az ő jóindulatától függ. Jóindulatra 
azonban üzletet alapítani nem lehet s ezért min
den számításomat a jóindulat kihagyásával kell 
megcsinálnom. Kérelmemet a helyárak arányosí
tása tekintetében természetesen mindenkoron fenn
tartom a bizottsággal szemben s úgy a magyar 
szerzők, mint a szinház tagjai érdekében volna 
annak teljesítése, de számítani nem számitok rá.

Végül még megjegyezte a Népszínház igazgatója, 
hogy a Népszínház tagjaival az ország különböző ré
szeiben jótékony előadásokat fog tartatni a úgy a 
Népszináózban, mint a Népszínházon kivül próbálja 
szolgálni a hazai kultúrát.

A Bertram-legendakör.
A világ egyik leghíresebb baritonistája, a német 

Bertram, volt is Budapesten, nem is, hangversenyzett 
is, nem is, — de eltűnt, az egészen bizonyos. A ne
vezetes férfi Herkules termetű, Wagner álmodhatott 
ilyen színészekről. Mondják, hogy a Bolygó hollandi- 
bán énekére megremeg az Operaház, talentuma és 
tudása elsőrangú, de •..

Ennek a dc-nek nj kikezdést kell szentelnem. 
Ami Verlain az irodalomban, az Bertram a baritonis
ták között. A leghihetetlenebb és leglehetetlenebb 
bohém. Nem ád a társaságokra, a cerimoniákat meg
veti, társulathoz nem tud szerződni s már kora reggel 
krigável iszsza a pezsgőt. Inni és inni 1 az az ő eleme. 
Se bir, se dicsőség, se taps nem keli neki, csak 
pezsgő és szerelem.

•

Vasárnap délután érkezett Budapestre, este már 
a Lipótvárosi Kaszinóban énekelt.. Ah I do mi minden 
történt a délután és este között

Bertramnak volt frakkja, de nem volt tiszta 
inge. Honnan szerezzenek inget? Vasárnap minden 
üziet rárva van, nosza háti magánlakásokat, magán
embereket bolygattak fel és meg, de az óriási Bertram- 
nak ing nem akadt. Kocsiba ültették, ingeket próbált 
fel itt, meg ott, végre sikerült neki egy ingmetet 
szerezni s este vakító fehérségű ingmellel, de még 
vakítóbb művészettel kápráztatta el a Lipótvárost

•

A nagy este után természetesen pénz is volt. 
Bertram egyszerre csak eltűnt u társaságból, fogadott 
egy hordárt és kiadta a jelszót: — Bel Budára!

A hordár pedig Buda legrejtettebb zugaiba ve
zette s a baritonista ölelő karok között, pezsgő mel
lett fölötte el az éjt. Heggel öt órakor végre igy 
szólott: *

— Havannát !
A mulató minden tagja felsóhajtolt: — Honnan 

kerülőn ide havanna? . . . Talán trabucco? . . .
— Havannát! harsogta Bertram s megremegett 

egész Buda.
— Nincs l — suttogták elhalőn.

— Száz lorintot egy havannáért! dörögi© 
Bertram.

A hordár pedig eltűnt, koosiba ült, átvágtatott 
Pestre, szerzett egy havannát s a legalázatosabb mo- 
solylyal nyújtotta át a művésznek.

Bertram pedig kifizette a száz forintot
•

Bécsben a következő esett meg vele, illető
leg JfaMerret Bertram ott vendégszerepelt. Az opera 
kapujára már délben kitették a táblát, hogy minden 
jegy elkelt Fél hét órakor egyszerre megjelenik az 
igazgatónál Bertram.

— Kérek 200 forintot
— Mi ? — kérdezi Mahler ?
— Kétszáz forintot
— De uram, sir a direktor, az lehetetlen. A fő

pénztár zárva van. előterjesztés nélkül nem fizethetek, 
várjon holnapig.

— Eg vele . . I Nyolokor utazom, felelte közö
nyösen Bertram. Megfordult s fütyörészve kifelé in
dult Mahler lélőrülten rohant utána s a folyosón 
nyomta a kezébe a két százast A sajátjából adta, de 
az előadást megmentette.

•

Hogy miért tűnt el Budapestről, az nem ebbe a 
rovatba tartozik.

Súgó.

MŰVÉSZET.
□ Az Erzsébet szobor pályázata. Ráth György 

főrendiházi tagnak, az Erzsébet-szoborbizottság elnöké
nek megbízásából, dr. Ambrozovics Dezső a következő 
sorok közlésére kért föl bennünket:

Az Erzsébet-emlék zsűrijének az elnöke még a 
pályabiróság működésének a megkezdése előtt szét
osztotta a pályabiróság tagjai között az egyes pálya
művek magyarázó leírásának a pályázók által benyúj
tott és ennek alapjáu sokszorosított eredeti magyar s 
a külföldi zsűritagok számára készült német és íran- 
cia fordítású szövegét Téves tehát a mai lapok ama 
közlése, amely szerint az említett magyarázó leírások 
csak a tárgyalások befejezése után adattak át a zsűri
tagoknak.

□ Erzsébet királyné emlékszobra. A városli
geti Műcsarnokban holnap, pénteken nyílik meg az 
Erzsébet királyné emlékszobra pályamüveinek kiállí
tása. A kiállítást holnaptól kezdve 9—4 óra közt díj
talanul tekintheti meg a nagyközönség.

Az Erzsébet-szobor pályázata.
Budapest, február 13.

Nagy csalódással ért véget az Erzsébet-szobor 
pályázata. Vártuk egy nagy tehetségnek a ragyogó 
diadalát s vártuk a legyőzőiteknek dicsőségét; mert 
ebben a nemes versenyben győzni nagy diadal, de 
elbukni sem szégyen.

Gondoltuk: ünnepet fog ülni a művészet gé
niusza s a győztes műről le fog sugározni az ihlet, 
mely a művészt a borongás órájában, szent magányá
ban beárnyékozza az alkotójának a nevét szárnyára 
veszi a hir s a páratlan mü láttára megdobban az 
egész ország szive.

Gondoltuk: a művész diadalnapja ünnepnapja 
lesz a művészetnek is mint valamikor a renaissance 
napsugaras idejében, mikor Cimabue Madonnáját vé
gighordozták az utcákon. Gondoltuk: a művész ne
vét még az ország határain túl is magasztalással 
fogják emlegetni. És gondoltuk: nagy, lázas érdeklő
dés fogja ellogni pár napra Hunniát s egy nagy mű
vészeti esemény hatása lógja dominálni nemcsak a 
művészet kisebb-nagyobb lóiként papjait, de az egész 
számbavehető népet.

Es lön mindebben egy nagy osalódás. Nem 
kaptunk monumentális müvet (ha csak a méretet nem 
tekintjük) s nincs uj héroszunk. A külföldi szak
értők vagy müértők, vagy bírálók, akik a sorok közt 
néminemüképpen lepocskondiázták a pályázatot. Mivel 
azonban nyűt titok, hogy a hazai pályabírók is min
denben egyetértettek a külföldiekkel, sőt már előbb 
is oly véleményt szűrtek le maguk közt, mely a kül
földiekével megegyezett, nyugodjunk bele, hogy csak
ugyan nem támadt uj hérosz, s a régiek nem öreg
bítették a hírnevüket.

Es kimúlik ez a nagy esemény, szinte éktelen 
közönyben. Mert a jury ítéletének megszületése köz
ben inkább sandított a magyar közönség Ziohy Já
nosra, s inkább érdeklődött az iránt, hogy Ákosfalva 
képviselője mint viselkedett az udvari bálon s bicská
val ette-e a lazacot

Ennek pedig az volt a nagy oka, hogy a pályá
ját már ab ovo disszonánciában íogantatott. Kik vol
tak ennek az okai, és miért voltak ennek az 
okai, ne keressük immár, s temessük el. Mert 

1 vannak az emberi gyarlóságnak cselekedetei, mt*
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Jyek nem ékkőre figyek, hogy majdan Clio érdemesnek 
tartaná elűránoigálni a kulissták mögül. Most, hogy 
már ngy sem változtathatunk rajta, nyugodtan kon- 
jtatálhatjnk, hogy a pályázatba már kezdetben bele 
volt ojtva a sikertelenség csirája, ez volt oka annak, 
hogy « pályázat nagyon heterogénül esett ki; ez volt 
cka sok széthúzó véleménynek, és alapos, jogos elé
gedetlenségnek s ez volt oka, hogy sokan tartottak 
attól, miszerint ily körülmények közt elsikkad az 
igazság.

De hát volt, ami volt, s ezzel lezárjuk ennek a 
„agy eseménynek az első étappeját.

Elmentünk pedig ma, csütörtöknek zimankós dél
előttjén a Műcsarnokba a második étappehoz, a kiállí
tott pályamunkák tárlatába. Mi e tárlatot jártok s 
tűnődve megálltunk, hogy mit is bíráljunk benne ? 
Kerestük, melyik hát a legjobb a pályamunkák közt, 
mert arról, hogy ninos köztük igazán grandiózus al
kotás, nagyon hamar meggyőződtünk. 8 hogy darab
tól darabhoz mentünk, mindinkább éreztük visszás 
helyzetünket s abbeli tehetetlenségünket, hogy kép
telenek voltunk a legkisebb összehasonlításra. Mert 
áthidalhatatlan, öaszeegyeztethetlen két táborba cso
portosulnak a pályaművek. Az egyik rész ragaszko
dott a pályázatnak eredeti föltételeihez, a másik e 
‘föltételnek későbbi s talán nom egészen nyílt módosí
tásához. Most jobb-e X. pályaműve, ki az emléket a 
Szentgyörgy-térre tervezte, vagy Y-é, aki a Várhegy 
szélére helyezte, becsületesen és részrebajlatlanul el 
sem lehet dönteni, mert teljesen mások az egyiknél a 
(művészeti és arohitekturei követelmények, mint a má
siknál. Az egyik alkalmasabb a térre, a másik 
a hegy szélére; következésképp egyikben a 
szigorúan szobrászati elem a túlnyomó és mérv
adó, a másiknál az építészeti. A művészet pedig 
abszolúte nem matematika, hogy több Bzéthuzó irányú 
műalkotást egy közös nevezővel lássunk el s a szerint 
Ítéljünk.

Érezte a zsűri is, hogy itt igazságosan ítélni 
merő abszurdum s ha már megvolt a pályázatban a 
disszonancia, ebből úgy menekültek ki, hogy egyik 
műrész sem kapta a dijat. Mert nem is kaphatta sem 
művészeti okokból, sem jog szerint 8 ez a lehető 
leghelyesebb megoldás, melynek folyománya osak egy 
uj pályázat kiírása lehetett Ez a pályázat egy
öntetű, homogén lesz s végre-valaháre tisztában le
szünk a dologgal. Érmek as uj intézkedésnek persze 
less ogy kis következménye. Mivel as uj pályázatnál 
a Várhegy széle a kiszabott hely, világos, hogy az 
azutáni pályamfiveknél háttérbe szorul a szobrász s elő
térbe lép az építész. Ezen osak úgy lehet segíteni, 
ha egyik nem nyúlik át a másiknak a hatáskörébe, 
ba a bástya teteje s a Szent-György-tér felé eső rész 
megmarad tisztán a művésznek, a Várhegy oldala pe
dig az építésznek. Nem úgy, mint most az egyik 
pályamunkánál, hol a művész as ihletét a Várhegy 
oldalára és as alagút tetejére applikált szobrászati 
aűrekre tagáosolta.

A jssy bénáit, s igy ennek as ügynek vége 
jnn egyelőre. Most következik majd, jó sokára, a 
baraedik étappe, as uj pályázat munkái. Feszülten 
várjuk as uj eredményt Mert amiképpen jönnek más 

pályaművek és más jory, azonképpen lesz

X.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

B
út aa 1901—190^5” Országgyűlési Al- 

agykia pótfüzetet adott ki. Ebben a ffizet- 
■Ok a változások benne vannak, amelyek 
Jtalánoa választások óta a képviselőház és 
tagjáénak sorában történtek.

Uelvaaáa. A Nnueti StMbtn ma délután 
la tartott előadást A modern mtfcéwrt oLjíw- 

|<dM óim alatt. Felolvasásában históriai, filozófiai te 
mötörténeti alapon vázolta a művészeti ideálok, eszmék 
és törekvések kialakulását a ast as evolúciót, amely
nek alapján a jövő fejlődése várható.

EGYESÜLETEK.
ó t MJoe falolvaeáaa.) A Magyar Közgaz-

Társulat szombati fölolvasó ülésén Láng Lajos 
^s^gg.yültei képviselő, a társulat elnöke fog lölol- 
•vasni: A német gazdasági politikáról,
/ (A Budapesti (budai) Tanító-Egyesület) ma 
platán négy órakor tartotta a Margit-körúti elemi 
F®kola tornatermében tisztújító közgyűlését. — Koncsek 
[Lajos elnök megnyitó beszéde után Szabó Lajos tanitő- 
; stületi tag tartott előadást az Elemi oktatát az észak- 
“or*» népeknél óim alatt

elsősorban Szibéria népoktatásáról beszélt. 
®au>énának 3 tanítóképzője, 690 népiskolája van, a 

tanulók száma 18 ezer. A tanköteleseknek ■/••/•-a jár 
csak iskolába. Az elemi iskolák többnyire két osztá
lyúak. A szamojédek nevelésére tért ezután át és 
bemutatott egy oyrill betűkkel nyomtatott szamo
jéd olvasmányt. A szamojédok nagyon babo
násak, úgy, hogy a babonát, mint iskolai tantárgyat, 
külön tanítják, itt megemlékezett az ural-altájí nyeiv- 
csalódásrói, amelyhez a szamojédek is tartoznak s a 
magyar nyelvvel való rokonság igazolására több szót 
említ lel. Az alaszkai nép oktatásának ismertetésével 
megírta előadását. Van azonban négyezer francia nép
iskola s sok orosz, khinai, német és indián iskola 
is, de ezekben is tanítanak angolul. Egy millió iskola
köteles közül a lelejár a 16.000 népiskolába. Az iskolák 
5 osztályúak, de van városokban 7 osztályú is, lalun 
az iskolák 3—4 osztályúak. A képesített tanítók száma 
18 ezer, képesítés nélkülieké (leginkább tanítónők) 5 
ezer. A tanügyi kiadás 10*/i millió dollár, ebből a 
népoktatásra 7 millió dollár jut Az északon lakó 8 
ezer indiánnak, akik az asszini nyelvet beszélik, is
kolája északon Manitohaban van. összesen 37 indián 
tanító van, mert az indiánok nem hajlanak a civilizá
cióra: szellemi felfogásuk nagyon gyenge, különösen 
nagyon gyatra a számtogalmuk. Az alaszkai népisko
lákra térve át ismertette a bennszülöttek (irrodi) szá
mát, mely 14.000-re rúg, megjegyzi, hogy ezenkívül 
van még 3 ezer khinai és 9 ezer eszkimó. A khiuaiak 
külön iskolákat tartanak fenn. Az írrodik iskoláiban 
a 6—13 éves gyerekek együtí tanulják az abcét. Sok a 
vándortanitó, mintegy 200, de ezek is megélnek, mert 
a lakosság jómódú. A tanítókat prémmel és hal
zsírral fizetik. Érdekes, hogy az irrodik tanítói a ta
nítást valóságos üzletnek tekintik. Amennyire kimű
velte a tanító a tanulót, vagyis, ahogy megtanította 
Írni és olvasni, a szerint követeli a szülőktől 
a díjazást Vizsgák alkalmával rendesen egy zsűri 
ítéli meg, mennyit kell a tanulók tudásáért a 
szülőknek fizetni a tanítóknak. Természetesen a 
szülők minél rosszabb minősítést óhajtanak, hogy 
annál kevesebbet kelljen fizetniük. így akárhányszor 
megtörténik, hogy a vizsgák perpatvarral és vereke
déssel végződnek.

Azután Bárány Zsigmond egyesületi jegyző 
olvasta fel az évi jelentést, melyet tudomásul vettek. 
A pénztáros és számvizsgáló-bizottság, valamint a 
könyvtáros jelentései után a választásokat ejtették 
meg. Elnök lett Konctek Lajos, alelnök Magyar József, 
jegyző Szabó Dezső, pénztáros Rácz József. Meg
választottak ezeken kívül még húsz választmá
nyi tagot.

Nyiittér.

Válasz a nyilatkozatra.
F. hó 11-én kónétett nyilatkozatunkban Bpiényi, Talif 

Füredi, KBmlsy éa Deák nevű urakat neveltük meg, mint 
akik magukat jogosulatlanul hírlapíróknak adják ki és mint 
ilyenek gyűjtenek rendelőket egy uj irodalmi vállalatra. 
Állítottuk továbbá ast, hogy működésüket úgy tűntetik fel, 
mintha ez által a Hírlapírók Nyugdijintézeto érdekeit és 
anyagi előnyeit mozdítanák elő.

K nyilatkozatunk folytán a megnevezettek egy választ 
tettek kősó, melyben egyetlen álMtáannKat sem cá- 
felták meg egy szóval sem. E helyett kijelentik, hogy 
ők valamennyien a Lamel Róbort-féle cég kiadásában meg
jelenő .Remekírók K*pes Könyvtára* c. vállai** terjessté, 
•ével foglalkoznak. Hogy • kijelentésükkel és a kiadócég 
megjegyzésével mit akarnak bizonyítani, azt nem értjük, 
mivel mi teljesen mogvagyunk győződve arról, hogy a fent- 
nevezett kiadéoégnek a nevezett utazók tizeiméihez semmi 
köze sincs és mi ilyet nyilatkozatunkban nem is állítottunk 
sőt ellenkezőleg ast állítottuk, hogy a .hírlapíró urak* (I) 
egy bécsi cégnek budapesti ftgynöltsége részéről 
küldettek ki Mini kiderült es a bécsi cég a Hax Henlg- 
félc ccxtráJk Könyvkereskedés, mely jelenleg „Ké
pes Remekírók terjesztési vállalat** cim alatt 
működik Magyarországon.

Az említeti urak csak tagadják egyesületünk létezé
sét; ezzel szemben elegondő hivatkoznunk arra, hogy egye
sületünk Budapesten 1901. december hó 27-én tartotta meg 
alakuló közgyűlését és hogy alapszabályait a m. kir. BolQgy- 
miniszteriumhoz 7576. sz. alatt 1902. jan. 3-án nyújtotta be.

Kijelentjük még, hogy az említett arak Özeiméit 
bizonyító adatok napról-napra tömegesen érkeznek hoz
zánk s mi ezen adatokat az elsősorban érdekelteknek, a 
két budapesti hírlapírói egyesületnek rendelkezésére bo
csátjuk kellő használat végett

Ezek folytán újból kijelentjük, hogy állításainkat 
egész terjedelemben fenntartjuk.

Egyúttal ismételten felhívjuk mindazokat, akiket a 
fonti urak megtévesztettek, szíveskedjenek panaszaikkal 
bizalommal egyesületünk titkárához Solymosi Márton úrhoz 
(Budapest, V. ken, Nagykorona-utea 20. sz. IIL emelet 16.) 

fordulni.

Magyar Könyvkereskedői Utazók Országos 
Egyesülete

Sol/mosl Márton, Fodor József,
titkár. - alnök.

Szólal Ödön

(Az c rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

MULATSÁGOK.
)( A Budapesti Demokrata Ifjak Társasága 

folyó hó 16-án hangversenynycl egybekötött tánces

télyt rendez. Személyjegy ára 1 korona 20 fillér, osa- 
ládjegy 3 korona.

)( A Budapest Hl. kerületi Jóbarátok Asztal
társasága szegény gyermekek felruházásának alapja 
javára iebruár 15-én a Korona-vendéglő összes ter
meiben zártkörű táncvigalmat rendez. A táncrendezést 
Redlich Márkus okleveles tánctanitó vállalta el. A 
zenét a cs. és kir. 69-ik számú gyalogezred (gróf 
Jellachich) zenekara szolgáltatja. Belépti dij: Személy
jegy 2 korona, családjegy (1 ur és 2 hölgy) 4 korona 
40 fillér. Jegyek a meghívó előmutatása mellott a ren
dező-bizottság tagjainál és este a pénztárnál kaphatók.

VIDÉK.
— (Egy volt alispán fegyelmi ügye.) Liptó* 

Szent-Miklósról írják: Balugyay Gyula volt liptómegyei 
alispán fegyelmi ügye a tegnapi megyei közigazgatási 
ülésen végre befejeződött. Ekkor olvasták fel ugyanis 
a belügyminiszter határozatát, melylyel végső fokon 
helybenhagyja a megyei fegyelmi választmánynak azt 
a határozatát, amely szerint a volt alispán az általa 
és közegei által elkövetett súlyos visszaélésekért ki
vételesen, — tekintettel Palugyaynak a megyénél töltött 
30 éves szolgálatára, — büntetésből nyugdíjazza. A 
jogtalanul iölvett és kiutalványozoit pénzek tekinteté
ben a miniszter csak az anyagi lelelősséget állapította 
meg, mintegy 60C0 korona erejéig, Palugyay ellen.

— (Az önálló vámterület mellett.) Nagyvárad* 
ról táviratozzak: A városi törvényhatóság mai ülésén 
Beöthy László íőispáu e nöklete alatt az önálló vám
terület ügyében nagy vita volt. A kereskedelmi ka
mara ugyanis átiratot küldött, hogy az önálló vám
terület érdokében intézzenek feliratot a parlamenthez és 
a kormányhoz. A tanács napirendre térést javasolt, mert 
nem lehet az országot bizonytalan jövő kockázatának 
kitenni. Sarkadi Lajos kamarai titkár az önálló vám
terület mellett érvelt. Molnár Imre jogtanár folytonos 
ellenmondás közben a közös vámterület mellett szólott, 
itt-ott vihart is keltett szavaival. A névszerinti szava
zásnál a tanács javaslatát 48 szóval 32 szó ellen elle
nében elvetették, s igy határozatba ment, hogy feliratot 
küldenek az önálló vámterület érdekében. Több szabad- 
elvüpárti is az önálló vámterület melictt szavazott

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ UJ kúriai bírák esküje. A Kúriához nemrég 

kinevezett két biró: Szeghő Ignác és Somogyi Mihály 
ma délelőtt tették le a hivatalos esküt a Kúria teljes 
ülésében. A két uj bírót Szabó Miklós elnök melegen 
üdvözölte. Szeghő Ignác az I. büntető-tanácsbau ma
rad, ahol eddig kisegítő biró vo U öumoey* Mihály 
pedig az I. polgári tanácsban, amelyben eddig is mű
ködött mint kisegítő biró.

§§ A bécsi hazárdjáték. Sokat írtak az újságok 
arról a bécsi zsoké-klubban folyt hazárdjátékról, 
melyben egy orosz gróf több milliót veszített egy 
éjszaka. Megírták azt is, hogy ugyanakkor egy 
magyar sportsman egy millió forintnál többet nyert. 
Interpellációra és sok beszédre adott alkalmat az eset 
melynek érdekességét növelte, hogy a kibicek között 
nem kisebb ember, mint Goluchowski külügyminiszter 
volt. Arról pereze senki sem tudott számot adni, hogy 
van-e a bécsi zsoké-klubban kitiepénz vagy nincs. 
Ha van, akkor a kibickörökben nagy irigységgel 
lógnak gondolni a bécsi kollégákra. Egyelőre azon
ban arról kell hírt adnunk, hogy a béosi hernalsi 
járásbíróság *előlt már megtartották a tárgya
lást ebben az ügyben. Persze a legnagyobb dis- 
krécióval, a nyilvánosságnak, ha nem is kizárá
sával, de mellőzésével. A béosi lapok erről sem 
értesültek, s nem Írták meg azt sem, hogy mire ítél
ték el az előkelő hazárd-játékosokat. Csak egy’ esti 
lap árul el annyit, hogy Gannesdorfer járásbiró vét
kesnek nyilvánította s elítélte őket a kihágásért* 
Egyben kirohan a bécsi lap a járásbiró ellen, aki 
nem utasította ki sem az orosz gróiot, sem a magyar 
sport-férfiakat Ausztria területéről, azzal a megokolás- 
sal, hogy nem hivatásos játékosok, holott két héttel 
ezelőtt ugyanez a járásbiró hazárdjáték miatt kiuta
sított Ausztria területéről két inasgyereket, akik az 
utcán kétfilléressel, ,,fej-e, vagy irás“-t játszottak.

§§ Megostromolt Ipartestület. Véres verekedés 
volt január 6-én a sütő-iparosok ipartestületének 
Barcsay-utca 6. szám alatt levő munkaközvetítő-inté
zetében. Mintegy negyven-ötven munkátalau sütőse
géd betörte a iuunkaközvetitő-intézet ajtóit és ablakait 
s az alkalmazottakat véresre verték. A kivonult rend
őrség vezetőjét, Csemiczky Jenő rendőrtisztviselőt pe
dig Bíró Elek sülósegéd öklével úgy ie;be vágta, 
hogy ellántorodott. A rendőrök azután több tüntetőt 
elfogtak, akik iölött ma mondott Ítéletet a törvényszék. 
Biró Eleket kélhónapi. Molnár Istvánt hatheti, Vince 
Mihályt kétheti és Beich Simont szintén kétheti fog
házra Ítélték.

§§ A Tomka-féle betörés. A bécsi rendőrség 
ezelőtt egy hónappal letartóztatta Marót (Kiéin) Sándor 
magánzót, dr. Tomka Samu testvérbátyját, aki az orvos 
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kasszájából eltűnt értékpapírokat Bécsben értékesítette. 
Ugyancsak a Marét keién lordultak meg az ellopott 
gyémántok is. Marót ezt a béosi rendőrségnél beismerte, 
s ezért Budapesten, a biztosité-társaség följelentésére, 
csalásért vizsgálatot indítottak ellene. A budapesti 
büntetötörvényszék körtére a béosi törvényszék 
Marét Sándort, aki különben magyar állampolgár, 
tegnap Budapes re kísérte s átadta az idevaló ügyész
ségnek. Az ügyészség indítványára Puekariu vizsgáló
bíró csalás miatt a vizsgálatot s az előzetes letartóz
tatását rendelte el.

§§ Amerikában kivégzett magyar ember. Az 
amerikai judikatura kurtábban végez a bűnösökkel, 
mint az európai. Ott a gyilkost tekintet nélkül ki- 
végzik. Nem igen nézik az úgynevezett motívumokat 
Most olvassuk az amerikai lapokban, hogy a minapá
ban Wilkes-Borscban egy Luts János nevű magyar 
születésű embert akasztottak fel. A boldogtalan em
ber a ieleségét ölte meg féltékenységből. A szomszé
dok sok rosszat beszéltek az asszonyról és Lutz egy 
léltékenységi rohamában megölte az asszonyt A 
bűnös ember mindent elkövetett, hogy a borzasztó 
következmények elől menekedjék. Két évig szimulált 
őrültséget és pedig igen különös módon: nem beszélt 
egy szót sem. Mikor látta, hogy nem használ, beval
lotta bűnét, azt is, hogy teljesen épeszű.

§§ Dániában elfogott budapesti kereekedö. 
Budié Edének a Váczi-utcában egy nagyszabású női 
divatárukereskedése volt Üzletét a múlt év végén 
eladta és Budapestről tetemes összegre rugó árntar- 
tozások hátrahagyása mellett, állítólag egy nő társa
ságában megszökött A Budapesti Hitelezői Védegylet 
képviseletében dr. Herozfeld Barna ügyvéd Budié 
ellen fenyitő panaszt tett és kérte annak köröztetését 
és letartóztatását A főkapitányság ennek következté
ben Budié elfogatása tárgyában megtette a szükséges 
lépéseket és most arról értesültünk, hogy Budiét 
Kopenhágában letartóztatták. A királyi ügyészség 
Budié kiadatása iránt már megindította az eljárást.

§§ Krivány a börtönben. Aradról táviratozzék, 
hogy Krivány előtt ma hirdették ki a nagyváradi 
tábla Ítéletét, hogy mostoha leánya, Srilágyi Ilona 
10.000 forintos betéti könyvére való igényét bírálat 
tárgyává teszik. Egykedvűen hallgatta az Ítéletek 
Megkérdezte a védőjét, hogy elviszik-e a tárgyalásra 
a táblához? Nagyon megörült a tagadó válaszra. 
Krivány tágas cellában lakik. A rabok sétájában nem 
vess részt A családja nem látogatja, csak az anyja 
néz el hozzá havonta egyszer és ételeket is küld 
neki. Krivány nagy beteg. A sorvadás erősen meg
viselte.

§§ A szegvárt hármas gyilkosság. Ssegedról 
táviratozzék: A szegedi esküdtbiróeág páriát ritkító 
bonyolult ügyben kezdte meg ma a tárgyalást Múlt 
évi októberben meggyilkolva találták Szegvárt Salánki 
András löldesgazdát, a feleségét és 12 éves unokáját 
Fekete Juliskát A 74 éves ember pénztárnoka volt a 
szegvári temetkezési egyletnek, sok pénzt kezelt tisz
tán látszott a rablógyilkosság bűnténye. A gyilkosság 
utáni napon letartóztatták unokáját Salánki István 
bognárlegényt akinél megtalálták az elrabolt 406 koro
nát az öreg noteszével. Ez azonban azt vallotta, hogy 
a pénzt félrevezetés végett as öreg másik unokája, 
Hérány Ignáo borbély rejtette el nála. Hérány alibije 
azonban igazolódott és az ügyészség elejtette az 
ellene emelt vádat s igy ma egyedül Salánki István 
áll az esküdtek előtt A tárgyalást Pókay Elek táblai 
biró vezeti, a vádat dr. Winehler István kir. ügyész 
képviseli. Saiánkit dr. Balaasa Ármin védi A vádlott 
nagy bőbeszédűséggel adta elő a tényt hogv a ké
szültsége meglepetésszámba megy. Mindent Bárányra 
akart kenni, akit azzal vádok hogy a családjával ősz- 
szeesküdött ellene, mert féltek tőle, hogy Salánki j 
András örökségéből mitsem kapnak. A tárgyalás való- ! 
szinüleg csak pénteken ér véget

.......... .................................  ~~~ l

TÁVIRATOK.—
Béni, február 13. A schanmburg-lippei hercegnő ! 

temetésére ő felsége képviseletében Montenuovo herceg 
második főudvarmester megy Nachodba.

Berlin, február 13. A Sohaffhausen*cég vezetője, 
Megér,. Boroszlóban agyonlőtte magát.

Dessau, február 13. Frigyet anhalti herceg álla
pota aggasztóra fordult A hetvenéves herceget újabb 
szélütés érte s az orvosok a katasztrófától tartanak.

Pétervár, február 18. Tolsttoj állapotában könnyű 
javulás á lott be. A veszély azonban még éppen nincs 
elhárítva.

Madrid, február 18. Silvela és Ibanez tanul el
határozták, hogy nincs helye párbajnak. A Liberal 
szerint Ibanez ebbe a határozatba nem nyugodott 
bele és uj tanukat fog megnevezni.

A német vámtarifa.
l«rtln, február 18. A vámtarifa-bizottság ma 

folytatta a javaslat 12. §-áuak tárgyalását, amely sze
rint a vámtarifa-törvény életbelépésének időpontját 
császári rendelet állapítja meg a ezövetségtanács 

hozzájárulásával. Spahn (centrum) más bizottsági 
tagok támogatásával, de a szabadelvű és szociál
demokrata tagok hozzájárulása nélkül azt indítvá
nyozza. hogy vegyék lel a szakaszba azt, hogy a 
törvény legkésőbb 1905. január 1-én lép hatályba. 
Grót Posadowski belügyi államtitkár Spahn indít
ványa ellen nyilatkozik. Go/áeín ama megjegyzésével 
szemben, hogy nem hiszi, hogy a mostani birodalom
gyülés abban a helyzetben lesz, hogy a vámtarilát 
elintézze, báró Richthofen külügyi államtitkár azt a 
reményét fejezi ki, hogy a mostani birodalomgyülés 
még képes lesz a vámtarilát elkészíteni. Singer kijelen
tette, hogy a szociáldemokraták, bár elvi ellentelei a 
javaslatnak, a kormány által javasolt szöveg mellett 
fognak szavazni. Hosszabb vita után a tárgyalás foly
tatását szavazás nélkül holnapra halasztották.

A trieszti sztrájk.
Trieszt, február 18. A sztrájkoló hajógyári 

munkások, mint már említettük, valamennyien, szám
szerűit vagy hatezerén beszüntették a munkát. A 
községi gázgyár 120 segédmunkása sztrájkol. Az 
egyesült munkás-egyesületek helyiségében délelőtt 
egybegyült munkások vagy 800-an kevéssel déli 12 
óra után a Piazza Legua felé vonult el ób zárt sorok
ban a korzó ellen fordultak, de itt a rendőrség visz- 
szaszoritotta és a mellékutcákban szétoszlatta őket. E 
közben három letartóztatás történt Ugyanebben az 
időben egy 60—70 főnyi csoport a Piazza Leguan 
fel akarta tartóztatni a villamos közúti vasútnak egyik 
kocsiját, de a rendőrség elűzte. Miután kevéssel ez
után egy század gyalogság vonult a korzón és a 
Börsenplatzon át a Piazza Grandeig, a rend már helyre 
volt állítva. A katonaság azután visszatért a ka
szárnyába.

Trieszt, február 13. A sztrájkhoz ma csatlako
zott 1150 munkás, akik a szabad kikötőben vannak 
alkalmazva, még pedig 400, mint napszámos a déli 
vasútnál, 200 Lloyd-mnnkás, a többiek a közraktárak 
munkásai. A sztrájkolók összes száma 6600. A sze
dőknek ma este tartott gyűlésén elhatározták az álta
lános sztrájkot Az itteni reggeli lapok ezért holnap 
reggel nem fognak megjelenni.

A forrongó Dól-Aznerika.
New-Tork, február 13. Willemstadból táviratoz

zék, hogy Matow szenátortól a Libertador hajóról 
február 7-éről keltezett jelentés érkezeti, amely sze
rint a Generál Creppo venesuelai ágyunaszád nyílt 
tengeren pólórai karé útin megadta magát a Liberta- 
dornak. Az ágyunaszádon talált hadiszereket átvitték 
a Libertadorra, magát a hajót pedig mint értéktelent 
szélnek eresztették.

As nJ-MrSMk ellen.
Konstantinápoly, február 18. A szökevény 

Lutfulla és Szóba Eddin, Dámád Mahmud basa fiai, 
továbbá Hajdir basa és Zeki ezredes ellen, a kiket 
azzal vádolnak, hogy előmozdították egy lelségárnló 
bizottság alakítását, elfogató parancsot adtak ki.

Szocialista zavargások.
Brösszal, február 13. A királyi palota és a 

parlament előtt folyvást ismétlődő szocialista tünteté
sek miatt a kormány elrendelte, hogy katonaság 
zárja körül azt a városrészt, amelyben a királyi 
palota, a flandriai gróf és Albert heroeg kastélyai van
nak. A polgárőrséget éles töltényekkel látták el s a 
kaszárnyákban készenlétben áll a katonaság. A király 
március vegéig Nizzában akart maradni, de már 
visszatért, mert az agitáció mind veszedelmesebb 
jelleget kezd ölteni

Közgazdasági távirat.
Béos, lebruár 13. A tózsdekamara autonóm ha

táskörében kimondta a nagyszebeni általános takarék
pénztár harmadik kibocsátású, koronaértékre szóló 
ö’/a-os zálogleveleinek szállíthatóságát.

Béos, február 13. Az Union-vasmü részvény
társaság beszünteti szénbiány miatt a Ritzing közelé
ben levő tárnák üzemét s a munkásokat elbocsátotta.

Béos, február 13. A belügyminisztérium eltiltotta 
a sortésbehozatalt Kassa-Toma, Vid, Vukovár, Klanjetz, 
Krapina Tegrada és Kubika vidékéről, mert a sertés
vészt hivatalosan megállapították e helyeken.

Bow-Tork, lebruár 13. ('lerménytóesde.) (Zárlat,') 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.“/w (8,“/i«). febr.-ra 
8.41 (8.41 k Májuséra 8.44 (8.441. New-Orleansban 
helyben 8.— (8—). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.80 (8.80). Credit 
Balances at Ofi City 1.16 (1.16). - Zsir: Western 
steam 9.75 (9.75). Rohe és Brothers 9.85 (9.85). — 
Tényén irányzata szilárd. — Májusra 67.■A (67.—). 
Júliusra 66.’/> (66.:/i). — Szept-re 65,r/a (6ö.*/«). 
Buta irányzata szilárd. Piros őszi helyben 88.’/s. 
(88.V<). Márciusra 84,’/« (84.’/s). Májusra 84.•/«.
(83 ’/<> Júliusra 84.’/• (83.*/s). Szept-re —

Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (l.y»). — 
Kivi: fair Rio 7. sz. 5.’/‘ (ö.’/e). Febr.-ra 5.25 (5.25). 
Májusra 5.55 (5,55). — Liszt: Spring Wheat
cicára 2.95 (2.95). — Cukor: &.•/» (3.’/is). — Ón: 24.65 
(24.65). — Bie: 12.*/< (12,>/»). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, febr. 13. (Termtnytónde.) (Zárlat.): Buta 
irányzata szilárd. Májusra 78.Vs (77.8/s). Júliusra 
78.*/s (78.*/a). — Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 
62.V* (61.1/*). — Zsír: Februárra 9.80 (9.37). —
Májusra 9.47 (9.52). — Szalonna short dear 8.85 
(8.75). — Sertéshús: Februárra 15.65 (15.70). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

A délafrikai szabadságharc.
Hága, február 13.

De La Rey és Kemp e hő 5-én Gruisfontein 
és Lichtenberg közelében Kekewich ezredes csapa
tait megverték. Angol részről nagy volt a veszteség. 
Több tiszt is elesett.

London, február 18.
A ma közzétett veszteséglajstrom szerint e hó 

8-ikán Vantonderehoek mellett elesett öt, súlyosan 
megsebesült hat és könnyű sebet kapott három ember.

Hága, február 13.
A transvaali követség jelentést kapott, amely 

szerint az afnkanderekkel együtt 20.000 harcosból 
áll a boer sereg. Eleségük és lőszerük annyi van, 
hogy a háborút még néhány évig viselhetik.

London, február 13.
A Gutídáclfban ma feliratot nyújtottak át Cham

berlain gyarmatügyi államtitkárnak. Az ez alkalommal 
hozzá intézett beszédre válaszolva, Chamberlain kifej
tette, hogy az angol kormány két nagy nemzeti célt 
követ, tudniillik, hogy Dél-Afrikában kérdésen fölül 
helyezze az angol tekintélyt és hogy a birodalom egy
ségét fenntartsa. Mind a két cél a legszorosabban egybe 
van kapcsolva a dél-afrikai háborúval. Chamberlain 
ezután megemlékezett arról a kimeríthetetlen erőről, 
melylyel Anglia, mint bebizonyult gyarmataiban rendel
kezik és a háború elkerülhetetlen végéről beszél. 0 
nem irigyelné azt az államférfiut, aki tárgyalásokban 
ismét kockáztatná azt amit a fegyverekkel meg
nyertek. Az angolok nem bossznvágyók. Tegnapi 
ellenségeiket, ha megadják magukat, holnap barátok
ként üdvözölnék. Ha Anglia vonakodik megengedni 
az otthonukba való visszatérést azoknak az engesztel- 
hetetleneknek, akik avval dicsekedtek, hogy az ango
lokat Dél-Afrikában egyik tengertől a másikhoz 
fogják hajtani, ez nem bosszúvágy, hanem önfenntar
tás. Anglia kormánya és népe komolyan őhajtja a tisz
tességes békét Ennek a békének azonban tartósnak 
kell lennie és meg kell adnia Anglia részére azt, 
amiért annyi áldozatot hozott Ha a béke meg van 
kötve, Dél-Afrika oly erős, boldog és szabad lesz,' 
mint a király többi birtokainak bármely része. Midőn 
Chamberlain beszédében azokról az érzelmekről be
szélt, melyek Angliával szemben a kontinensen ural
kodnak, azt mondta, hogy lehetetlennek látszik meg
nyerni a külföld jóindulatát, de Anglia képes legalább 
biztosítani magának a küllőid tiszteletét

Berlin, február 13. ,
A képviselőház mai ülésén báró Bichtkofen 

államtitkár napirend előtt a következő nyilatkozatot 
tette: Ama különös érdeklődésnél lógva, amelyet a 
ház a szombati és tegnapi ülésekben a német boero
kat gyámolitő-egyesület indítványának sorsa iránt 
tanúsított, gróf Biloto megbízott engem, hogy azonnal, 
hozzam önöknek tudomására az angol kormány vála
szát mely egy tegnap éjjel ideérkezett táviratban fog
laltatik. A londoni nagykövet távirata igy hangzik: (

A külügyi hivatalban ma a következő választ 
adták nekem: A boerokat gyámolitó egyesület humá- 
nns törekvéseit az angol kormány méltányolja. Saj-, 
nálja azonban, hogy nem engedheti meg egy gyám°- 
litó és egészségügyi expedíciónak a koncentrádóe 
táborokba való kiküldését mert ily engedélyt már. 
ugy angoloktól, mint külföldiektől ismételten megta
gadtak. Épp ugy sajnálja az angol kormány, hogy 
nem ajánlhatja a pénzügyi segélyt a koncentrációs 
táborok részére, mert ennek nem volna haszna. Élelmi
szerek, ruházat stb. ellenben elfogadható volna. Arra 
a módra nézve, hogy ez miként juthatna elosztás vé
gett legcélszerűbben rendeltetési helyére, holnap jegy
zékben lógnak engem értesíteni. Metternich.

Richthofen báró államtitkár igy folytatja: Ha e 
szerint a német boerokat gyámolitó egyesület indítvá
nyának nem is adnak helyt egész terjedelmében, ugy. 
mégis örömmel lehet üdvözölni, hogy az egyesület
nek a német császárné helyeslésével általunk támoga
tott indítványa nem maradt eredmény nélkül és hogy 
a német támogatást a segítségre szoruló boerok ré
szére angol részről elfogadták.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Jó tanácsok.

— fald uierkcutő-külUyámnak*) —

1.

Jó, ha jó & Lmta, még jobb, ha a toll jó,
De hogy jól bzerkcbzözél, fontosabb az olló.

Ha neves, nagy író
Pártol, — lelkesülj;

De ha cikket igér, 
Annak fel no ülj.

3.

Jó baráttól jó tanácsot 
Hálálkodva vágy, 

Megkövetni megkövessed, 
Hanem úgy — no tégy.

1898. december 1.

Makai Emil.

Kenyérmorzsák.
Anyóka vén, görnyed teste, 
De azért csak reggel-este 
Egyre bolyong s tört szemével 
Keres, kutat szerteszéjjel.

Az utcákat járja sorba, 
Kotor&z a sárba, porba,
Es boldogan áldja sorsát, 
Ha talál ott kény ér Borisát.

S ha már xsebo tele tömve, 
KibaUag a temetőbe,
8 nem megy el, míg egy keresztre 
A morzsákat nem helyezte.

Faragott fa, nincs virága, 
De ö neki mégis drága.
límcn-onnan harminc éve 
Hogy ott fia sírba téve!

Harminc éve oda hordva 
Mennyi, mennyi kenyérmorzsa! 
Nem volt még nap, hogy elmaradt, 
Várják is már a madarak.

Csak oda száll s ott csicsereg 
Friss nótái a madársereg.
Fia a dalt úgy szerette.
Nélküle már nem lehetne.

•) Makai Emil c kedves rigmusait Bdiióczi Dénes, 
£<ínőczi József, az ércem ea író diák-tia emléKkönyvébo irta. 
KJsö gúnnázista korábaa Bánóén Dénes egy kis újságot szer
kesztett, e vállalkozás3- alkalmával szolgált neki tanácsokkal 
Mai tini.

REGÉNY.

- V- — — W-Wftaav lutdki WJWJUi. JLL1A tthaui dóuilt 
iojaemre, Rzondzianyba mentem a Bzüleimhoz és 
^nagyapámhoz, aki már — jó órában legyen 
“"ondva — kilencven, nem I — kilencvenogy esz- 

». ®n miattam ugyan kilencszázesztendőá is 
önét. — szólt közbe türelmetlenül Sagloba.
• Isten adja 1 Köszönöm a jókivánságo- 

odaadjam szüleimnek azt, amit azok** 
iblóktól a jó Isten segítségével szereztem,

TŰZZEL-VASSAL.
Irtai SIENKIEWICZ HENRIK.

(Wj ---------

— L’lj csak le! — szólt Wolodyjovski. A 
szolga bort hozott és a kanoséból a poharakba 
töltött. — Igyál velünk, kiérdemelted ezzel a jó 
hírrel!

“* Ez a b°r pompás! — szólt a legény, a 
világosság felé tartva a poharát.

Hogy vagdaljanak darabokra! Fogsz-e 
mindjárt beszélni ? — förmedt rá Sagloba.
. “ Ah, Sagloba lovag mindjárt haragra lob
ban! Hiszen beszélek, ha az urak parancsolják, 
mert hiszen az én kötelességem az eugodelmos- 
s»g, ezért szolgálok 1 De látom már, hogy az egé- 
Bzflt élőiről kell kezdenom ... Az urak bizonyára 
bmlekeznek, hogy mikor Bar bevételének híre 
megérkezett, rögtön arra gondoltunk, hogy mindez 

J hercegnő miatt történt. En akkor szülő-

a i 
mondva 
tendís.
I , ' "** uufttvam ugj'au iiwncBzazüBziunuus ib

ehet. — szólt közbe türelmetlenül Sagloba.
. " Isten adja I Köszönöm a jókivánságo-
u 7" Rzendzian. Én tehát haza men-

hogy odaadjam szüleimnek azt, amit azok- 
® rablóktól a jó Isten segítségével szereztem, 

v i 1“*^ bizonyára tudják, hogy mikor ta- 
*y Csehrinben a kozákok közé kerültem, ők 
rcaguK közé tartozónak néztek, meg hogy ott 
ohunt ápoltam és nagyon bizalmas viszonyba 
everedtem vele. E mellott aztán szereztem tőlo 

e?y csomó ezüstöt és drágaságot.
Tudjuk, tudjuk! — szólt Wolodyjovski.

Csipegetik a kenyeret
S aztán a víg dal megered,
8 menné! vígabb az a nóta, 
Annál jobban sír anyóka.

Felek! Sándor.

4- Csodatevő oroes pap. A ráimádkozás annyira 
elterjedt beszédtárgygyá lett hogy most minden irány
ból érkeznek csodahirek és csodadoktorok meg túl- 
világi hatalomkörrel felruházott rendkívüli lérCak 
viselt dolgairól érdekes — mesék. Legújabban János 
papnak egy kronstadti orosz lelkésznek a csodatettei
nek híre járja be Oroszországot s utána egész Európát. 
János pópa Pétervár közelébon éli napjait 8 ráimádko- 
zással gyógyítja azokat, akik teljes bizalommal fordulnak 
hozzá. Haiomszáiura érkeznek naponta a levelek, ame
lyek mind vagy köszönetéi mondanak a csodatevő lérfiu- 
nak vagv pedig földfeletti segélyt kémek tőle. János 
pap pedig megírja a távolban szenvedő betegeinek, 
hogy mikor, mely napon és órában kerülnek sorra az 
ő imáiban s ha ugyanabban az időben a beteg is 
imádkozik a gyóg'v ulásért, akkor a s kér biztos. Leg
alább ezt bizonyítja, hir szerint a tapasztalás. János 
csodatevő ere e tehát megszünteti a távolságokat, fö
löslegessé tes;i a szenvedőkre nézve, hogy oda
utazzanak a rendkívüli misszióval Jölruházott iérfiu- 
hoz s a személyes megismerkedés mellőzésével 
is, 1aián cg szerű evelező-lapokkal vagy éppenséggel 
anzixkártyákkal is el lehet érni a osodás meggyógyu
lást. Es ily varázslatos és löldieletti erő mellett a szent 
éietii lérfiu mégis szegény marad. Amit neki a meg
gyógyult betegek küldenek, minden pénzt és minden 
értéket eloszt ő a szegények — vagyis a még szegé
nyebbek között. — Ha az egész históriából semmi 
más, csakis az volna igaz, hogy János pap a csoda
doktori minőségében kiérdemelt honoráriumokat mind 
szétosztja a szegények közt, már egymagában ez is 
— csoda.

Megjegyzendő különben, hogy János atya híre 
elhatolt Ili. Sándor cár palotájába is s mikor a minden 
oroszok uralkodója a végét járta, elhívták az ágyához 
a nagy misszionáriust. János atya megjelent, a nagy- 
beleg carrai együtt imádkozott és miután a varázsla
tos g) ógyitási mód teljes rendben belejezést nyert, 
akkor — meghalt a cár.

ügy látszik hogy a csodák a kevésbé hires 
betegeknél jobban hatnak.

•
-f- Lemb.rg mnokátlanai. A nagy városok 

nemzetközi nyavalyája immár a gácsországi főváros
ban is kitört. Lemberg muukané.kül szűkölködő 
munkásai grót Pininsky helytartóhoz fordultak azzal 
a kéréssel, hogy teremtsen a számukra munkát A 
helytartó előszűr is tanácsot adott nekik és a kalá
csot csak kilátásba heiyezte. Gróf Pininsky óva in
tette a munkátlauokat, nehogy valamely rendzava-

— En tehát elmentem a szüléimhez, akik 
nagy örömmel fogadtak és a szeműknek sem 
asartak hinni, amikor megmutattam nekik azt, 
amit szereztem. Meg kellett a nagyapámnak 
esküdnöm, hogy becsületes utón jutottam a kin
csekhez. Különösen azért örültek, mert, amint az 
urak is bizonyára tudják, nagy perben vannak a 
Jaw orskiakkal egy körtota miatt, amely a mi udva
runkban áll, do az ágai átnyúlnak a Jaworskiék 
portájára. Ila tehát a Jaworskiék megrázzák az 
ágakat, a körtéink ő hozzájuk hullanak, no meg 
a határmcsgyére is. Ők aztán most azt Állítják, 
hogy a határmesgyére hullott körték is az övéik, 
mi azonban . . .

— Kölyök, azt mondom, ne hozz dühbe! 
— szólt Sagloba, — és ne beszélj olyasmiről, ami 
nem tartozik a dologra.

— Legelőször is, engedőimével uram, én 
nem vagyok kölyök, liánom címeres nomos em
ber, ha mindjárt szegény is, amit Wolodyjovski 
és Longinus urak is igazolhatnak, másodszor po- 
dig ez a pör már ötvon év óta folyik.

Sagloba a fogait csikorgatta és elhatározta, 
hogy egy szót se szól többet.

— Jól van, fiacskám, — szólt Longinus ba
rátságosan — do Bohunról beszélj nekünk, ne a 
körtékről.

— Bohunról? — szólt Rzendzián. — Nos, 
hát beszélek Bohunról. Tehát Bohun azt hiszi, 
hogy én vagyok a leghívebb barátja éa szolgája, 
habár Csohrinbnn majd hogy kotté nem vágott. De 
én igazán hüségosen áttoltam, mikor a Kuroewio 
hercegük összevagdalták. Azt hazudtam néki, hogy 
már torkig vagyok az urasági szolgálattal és szí
vesebben megyek a kozákokkal, mert azok között 
többre viheti az ember, ti bamba persze hitt ne
kem. Hogyne hitt volna, mikor én gyógyítottam 
meg? Nagyon megszeretett és, az igazat bevallva, 
nagyon bőkezű volt mindig velem szemben. Azt 
persze nem tudta, hogy én Csehrinben bosszút 
esküdtem, rottenotes bosszul. Hogy akkor nem 
szúrtam le, csak annak köszönheti, hogy nemes 
ember vagyok, akihez nem illett volna, hogy úgy 

rásba engedjék magukat belesodorni s különösen 
óvakodjanak — a külföldi agitátoroktól. Sajátságos 
jelenség. Mindenütt külföldi izgatókat emlegetnek a 
hatóságok. Mindenütt azok idézik elő a zavargásokat, 
akik állítólag más vidékről valók. Mivelhogy a lem- 
bergl helytartó sem tudja másképpen megoldani a 
nagy szociális kérdést, csakis az építkezések forezi- 
rozása által, igy tehát a lembergi munkahiány orvos
lása — Bócsbőf várható. Grót Pininsky Béosbe uta
zott s a szakminisztereket akarja rábírni arra, hogy 
a tervbe vett egyetemi könyvtárnak és vasúti indó- 
Háznak fölépítését haladéktalanul megkezhhesso.

+ A nyelvek vzámukban. E földiekének lakói 
közül legtöbben a khinai nvclvet beszélik, a khinaiak 
száma megközelíti a 400 milliót. E nagy numerussal 
szemben háttérbe szorulnak az európai nyelvek mind, 
amennyiben a legelter edtebb közülök az angol s ezt 
is csak cirka 100 millió ember beszéli. Harmadik he
lyen áll a német nvelv. melyet az angolok szerint 70 
millió ember használ, a németek szerint azonban &5 
millió. Még nagyobb a számok csökkenése, ha a latin 
nyelveket veszszük szemre. Francia nyelven 41 spa
nyolul 40, olaszul 30 millió ember fejezi ki gondola
tait. Az öt világrész összes újságainak több mint 
mint a fele angol nyelven jelenik meg. Az Egyesült- 
Államokban a hírlapok huszonnégy nyelven látnak 
nupvilágot. Jellemző, hogy az angol nyelv nagymérvű 
elterjedése a legutóbbi két évszázad eredménye. A 
16-ik század kezdetén csak négy millió ember beszélt 
angolul, egy századdal későbben busz millió és most, 
amint emlitetlük száz millió. Párhuzamba helyezve 
ezzel a gyarapodással a német anyanyelvűek létszá
mát, az előny Anglia leié hadik. A tizenhetedik szá
zadban csak tiz milliót számolt a német elem, az orosz 
pedig éppenséggel csak hármat. Négyszáz év előtt tiz 
millió lrancia terjesztene a sa;át anyanyelvét s aránylag 
sokkal kisebb mértékben szaporodott el, mint az an
gol és a német Bizonyos, bogy a múlt időkbe vissza
nyúló számadatok kétes értékű tudományos becslé
sek eredményei csupán s nem eléggé megbízhatók. 
Do sőt a legújabb adatok is lényeges eltérést mutat
nak. így például Carnac statisztikája szerint jelenleg 
az angolul beszélők létszáma 116, a németeké 8Ü, az 
oroszoké 85, a lranciáké 52, az olaszoké 54 és a 
spanyoloké 44 millió. Ez a statisztikus nemcsak a 
jelent, de a jövőt is szives volt kiszámítani. Szerinte 
a huszadik század végén az angol nyelvet 640, a 
németet 210, az oroszt 283, a franciát 85, az olaszt 
77 és a spanyot 74 millió ember lógja bes'élni. Ez 
a számítás, úgy rémuk elöltünk, meg a Fiammarion 
számításainál is merészebb. Mert ha a csillagász ne
hány század avagy ezredévvel elhibázta is a számí
tást, mikor a világ végét kiszámitgatta. azért aligha 
fog kacagni ezen a tévedésen az utókor. Akkorra 
bizonyára elenyészett már a Népszerű csillagászat* 
az Uránia meg a Világ vége. Ellenben a huszadik

szúrja le késsel az ágyban fekvő ellenségét, mint 
egy disznót.

— Jó, jó! — szólt Wolodyjovski. — Ezt 
már mind tudtuk, de mi módon találtál reá?

— Hát igy történt. Mikor Jaworskiéket le
főztük (most már mehetnek koldulni), akkor igy 
gondolkoztam: na! most itt az ideje, hogy Bo
hunt felkeressem és megfizessek néki. Elmondot
tam a titkomat a szüleimnek és a nagyapámnak, 
aki igen lovagias gondolkozása ember és igy 
szólt: Ha megeskűdtél, menj! Különben bolond 
vagy, ha mégy I En tehát elmentem, mert azt is 
meggondoltam, hogy ha Bohunt megtalálom, ta
lán a hercegnőről is megtudok tőle egyet és mást, 
ha ugyan még életben van. Azt is gondoltam, 
hogy ha lelőném és azt hírül vinném a gazdám
nak, bizonyára szép kis jutalmat kapnék.

— Természetesen, sőt most is fogsz jutal
mat kapni.

— Én, öcsém, egy nyerges lovat adok ne
ked, — szóit Longinus.

— Köszönöm alásan, uram! — szólt a le
gény nagy örömmol. — Az igaz, hogy jó hírért 
borravaló jár és én nem iszom el azt, amit 
adnak . . .

— Az ördögbe! — dörmögött Sagloba.
— Te tehát olmentél hazulról ... — segí

tette ki Wolodyjovski.
— Én tehát elmentem hazulról és azt gon

doltam, hogy hová menjek most? Legjobb lesz 
Sbarasba. mert Bohun is közel van oda és a 
gazdámról is könnyen kapok hirt. Én tehát Biela 
és Wlodawa felé indultam. Wlodawában a lovam 
miír halálra fáradt, hát pihenőt tartottam. Éppen 
vásár volt, a szállók tömve voltak nemesekkol, a 
polgároknál kerestem szállást, de ott is a neme
sek foglaltak el minden helyet. Egy zsidó 
aztán uzt mondta, hogy neki van ugyan egy 
szobája, de azt lefoglalta egy sebesült nemes ur. — 
Na, az éppen jó less, mondottam, mert én ki- 
tünőon értok a seb késeléséhez, a ti orvoso
toknak pedig most a vásár idején bizonyára na-



Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 1-1. 44. wánu

század végét még a Camac kortársai közül is uieg 
lógják érni sokan.

•
+ Fogtaaulmány as Iskolákban. A drezdai 

fogorvosok kezdeményezése következtében egész. Né
metországban napirenden vaunak az elemi- és közép
iskolai fogvizitáoiók. Az iskolásgyerekek ezúttal nem 
mint kitanitandó. hanem mint kitanulandó objektumok 
szerepelnek. Nem az a célja, legalább nem az az e'só 
célja e tömeges vizitációknak, hogy a gyereknépség 
a fogászat elemeivel gyarapítsa az ismereteit, hanem 
az, hogy a tömeges vizsgálatokból a szakemberek le
vonhassák a helyes konzekvenciákat s ezekkel azután 
az orvostudományi ismereteket szaporítsák és tökéle- 
tesbitsék. Az eddig megejtett vizsgálatok alkalmával azt 
tapasztalták a fogorvosok, hogy oly vidékeken, ahol 
puhább, lágyabb a kenyér, o't több gyereknek van 
rossz loga s viszont oly területeken, ahol keményebb 
kenyérrel élnek az emberek, ott kevesebb a iogtájás. 
Ebből azután levezették azt a következtetést, hogy az 
erőteljes rágás, illetőleg az erélyesebb émtmüködés a 
tógák epségbenmaradásának egyik igen jelentékeny 
tényezője.

A huzamos idő óta folytatóit iogvizsgálatokat 
állami közegek végzik és repülólapokon gyűjtik az 
adatokat Mentül több időn át lógjak gyűjteni az ada
tokat, annál biztosabb és annál sokoldalúbb lesz a 
végeredmény. A németek szigorú és megbízható fel
ügyelet alá helyezték ezeket az iskolai logvizitáció- 
kat, hogy igy a tudomány számára beszerzett adat
halmaz is megbizbató legyen.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Tissza. —

Tre*. Kevés igazság van a filippikájában, amely
lyel a dohányzó hölgyvilágnak ront. Nemrég irta 
meg egy külföldi újság, hogy egy angol staflszlikus 
számítása szerint Angolországban a hölgyek kétötöd
része dohányzik. Az angol vasutak igazgatóságai kü
lön szakaszokat rendeztek be nekik a vonatokon. 
Franciaországban is követelték már a dohányzó höl
gyek. hogy külön szakaszokat kapjanak a vonato
kon. de a lrancia vasutak csak annyit tettek meg. 
hogy a hölgyszakaszokban is megengedték a do
hányzást az esetben, ha a szakaszban jelen
levő hölgyek egyikének sincs a dohányfüst ellen 
kifogása. Az orosz vasutak egyelőre nem vesznek 
tudomást a dohányzó hölgyekről, pedig az orosz 
arisztokrácia hölgyeinek öhatodrésze szenvedélyes 
dohányzó: az orosz hölgyek nem csupán ciga- 
retteket, hanem igen erős import-szivarokat is szív
nak. bőt még apró agyag-pipákat is használnak, 
éppen olyanokat, mint aminőkbő! az ir höl
gyek tinómra vágott, erős kubai dohányt s/iv-

t ■ .........................—»■ i i. Ti
gyón sok a dolga. A zsidó aztán azt mondta, 
hogy a nemes nr maga kezeli magát és senkit 
sem bocsájt be a szobájába. Bement hát megkér
dezni, hogy elfogad-e engem lakótársul. A ne
mes valószínűleg Kutyául érezte magát, mert 
beengedett engem. Beléptem a szobába és meg
láttam, hogy ki fekszik, az ágyban. Bohun! 
Keresztet vetültem magamra: az atyának, fiú
nak ős szentlélékneknevében 1 Ugy megrémültem, 
hogy no! U is azonnal megismert és nagyon 
megörült, mert mint mondottam, őszinte barátjá
nak vél és igy szólt : Az Isten küldött téged, 
most már nem fogok meghalni. Eq igy feleltem : 
Mi a bajod, uram ? Ö pedig titkolózva a szájára tette 
az ujját és csak később mesélte el nékem a ka
landját, hogy Chmielnickij a király ő felségéhez 
küldte, de Lipkowoban Wolodyjovski ur alaposan 
helybenhagyta.

— Kedvesen emlékezett meg rólam? — kér
dezte a kis lovag.

— Annyit bízvást mondhatok, uram, hogy 
igen barátságosan. Azt hittem — szólott — hogy 
valami tuskó, pedig elsőrangú vitéz, aki csaknem 
kettévágott. Csak Sagloba úrról beszél még ha
ragosabban, mint azelőtt. A fogát csikorgatja dü
hében, amiérthogy beugrottá abba a párbajba.

— Hogy már a hóhér kisérné az utolsó ut
ján! Én nem félek már tőle, — szólt Sagloba.

— Csakhamar felújítottuk a régi barátságot, 
sőt még szorosabbat kötöttünk. Mindent elmesélt 
nékem! Hogy milyen közel volt a halálhoz, hogy 
nemes embernek tartották és a Jypkowoi urasáé
nál ápolták, hogy Hulevics podóliai nemesnek 
hazudta magát, mog hogy milyen szeretettel ápol
ták és milyen barátságosan bántak vele s végül 
hogy Ő hálás lesz ezért az utolsó órájáig.

— És mit keres most Wlodawában ?
— Wolbyniába akart jutni, de Parcsovoban 

fölszakadtuk a sebei, mert fölfordult vele a kocsi. 
Nagy aggodalmak között maradt olt, mert köny- 
nyen rátalálhattuk és megölhették volna.

(Folytatása következik.) 

nak. így Dimitri Voronzov orosz herceg neje 
rendkívül erős Havanna-szivarokat szi, amelyeknek 
darabját 21 korona 60 fillérért szállítja neki Bock és 
Társa. Voronzov hercegnő udvarhölgy volt Pétervá- 
rott akkoriban, amikor a mostani cárné, aki a do
hányzó hölgyektől irtózik, bevonult Pétervárra. A 
cárné rémülettel látta, hogy az udvarhölgyek mily 
szenvedélyesen szivarozuak s hogy Voronzov her
cegnő szivarozik legtöbbet. Rögtön megmondta Vo- 
ronzovnénak, hogy le kell mondania vagy a dohány
zásról, vagy az állásáról; a hercegné egy percig sem 
habozott, hanem azonnal lemondott az udvar- 
hölgyi méltóságról. Mellin orosz hercegnő a leg
finomabb regalitákat szívja, amelynek darabját 14 
korona 40 fillérért árulják, Kutuszov és Uruszov 
hercegnők szenvedolyes pipázók Az összes orosz 
nagvherceguők mind dohányoznak, még az özvegy 
császárné is. A dohányzó palotahölgyeket mind el
bocsátotta a cárné, ugy, hogy végül már csak nagy 
bajjal lehetett az udvari méltóságokat arisztokrata 
asszonyokkal és leányokkal betölteni. II. Miklós cár 
közbenjárására a cárné végre engedett a szigorúságá
ból s most már megtűri a dohányzó udvarhöJgyeket, 
— csupán a nyilvános ünnepségek és a szolgálattétel 
idején nem szabad nekik dohányozni. Mikor XIL Allonz 
spanyol király megnősült, MáriaKrisztina főhercegnő ré
mélettel látta, hogy az összes udvarhölgyek mind dohá
nyoznak. Ő is elbocsátotta a dohányzó udvarhölgye- 
ket, de végre ő is engedett szigorúságából, sőt maga 
is nemcsak cigarettázik, hanem maga is sodorja a 
cigaretteket. Azt mondják, hogy a kis XIII. Alfonz 
király kedvéért szokott rá a dohányzásra, aki bár
mily vézna is: már hétéves kora óta cigarettázik s ma 
már naponkint kéttucat cigareltet is elszi. Madridban 
a délután öt órakor kezdődő korzón a legelőkelőbb 
hölgyek is mind cigaretteznek, a kevésbé előkelőek 
pedig hosszú és vastag spanyol szivarokat szívnak. 
A spanyol vasutakon a hölgy-kupékban minde
nütt dohányoznak az utasok. Írországban, Por
tugálban, Hol'andiában és Amerikában már ál
talános szokás, hogy a hölgyek dohányoznak. XIV. 
Lajos idejében Franciaországban a hölgyek hosszu- 
száru törökpipákból dohányozlak. Ma már csak a 
demi-monde dohányozik Franciaországban; az előkelő 
hölgyek orosz theából készített és illatosított cigaret
teket szívnak. Hl. Napóleon idejében maga Eugénia 
császárné honosította meg a dohányzást, naponkint 
8—10 cigarettet szivott el. de a környezete még szen
vedélyesebben dohányzott. A belga király leányai 
szenvedélyes dohányzók. Legtöbb cigarettet fogyaszt 
Lónyay grófnő s Lujza kóburgi hercegné, mind a 
ketten az anyjuktól tanulták a dohányzást, kinek ifjú 
korában egy angol hölgy, Lady Campbell az idegek 
lecsillapítására ajánlotta a dohányzást.

Sarak Bernhardt is szenvedélyesen szivarozik 8 
azoknak a hölgyeknek, akik tetszeni vágynak, igen 
ajánlja a dohányzást. Y vette Guilbert is nélkülözhe
tetlennek tartja a dohányzást. Réjane nem tudja fej
fogni, hogy a férfiak egyrésze miért irtózik a do
hányzó hölgyektől, mikor a hölgyeknek is joguk van 
ahhoz, hogy örömük teljek a dohányzásban. Az angol 
és spanyol színházakban a művésznők még az öltö
zőikben is doháuyoznak: apró matróz-pipákból illatos 
dohányt szívnak.

Ilyenformán egy általános európai szokással 
kellene fölvenni a harcot. De az orvosok szerint erre 
nincs ok.

Z. N. Temesvár. Ha e kertészeti kérdésekről 
szakszerű és megbizbató tájékozódást kivan, rendelte 
meg a Kert cimü szaklapot, amelyet Mauthnér Ödön 
szerkeszt (Budapest. Auarássy-ut 23). előfizetési ára 
egész évre G korona. A verbénát különben március
ban kell langyos melegágyba vagv edényekbe vetni, 
júniustól késő őszig virágzik. Sok iaja van igy ver- 
bene auriculaeílora candidiksima, lutea. vonósa stb. 
Valamennyit íöisorolja a ..Mauthnér Ödön útmutatója 
magyar gazdák és kertészkedők számára** cimü gaz
dagon illusztrált munka, amelyet kívánatra ingveu 
küld a kiadó cég.

St. I*. Miskolci. 1. Méltóztassék figyelemmel 
kísérni a hirdetési rovatot, az illető pénzintézet köz
zéteszi a közgyűlés tárgysorozatát. 2. Ami a folya
modását illeti, erről csak a takarékpénztár tudhat.

Sí. Zs. Misk A megpróbáltatás után az első 
szimpátia másodvirágzása bizonynyal tartós lesz. 
Teljesítse az illető kérését.

Kanti Testvérek. Nagy-Kanizsa. Méltóztassék 
megismételni a kérdést, mert a reklamált levélt nem 
nem kaptuk meg.

Petróleum. Nagy-Kanitsq. A megjelené8 napját 
kellene tudni, hogy a lölvilágosilást megadhassuk, 
így azonban lehetetlen a dolog.

V. K. Kagy-lda. Kok igazság van a levelében. 
Alkalomadtán löl is lógjuk használni a helyzetről 
szóló kritikáját. A Tanítók cimü óik két Hajdú Miklós 
kollégánk irta, aki köszöni és szives üdvözletével 
viszonozza az elismerő szavakat.

Brassói. A Fővárosi Gvormekkert-Egylut mu
latságának névsorából tévedésből maradt ki 
Károlyné (Brassó) neve.

Fohász. Kedves dolog, de még nem üti meg a 
mi mértékünket.

Genf Akár betéti társaság, akár szövetkezet] 
alapon szervezik, mindenképpen jobb, mintha egy 
bizalmi állást kreálnak s az ügyek intézését egy eui. 
bérré bízzák. Az effajta bizalom nagy kockázat, mini 
ezt sok szomorú eset bizonyítja. Á humanisztiku? 
céloknak különben is hasznára van a leguagyobí, 
fokú ellenőrzés, amely alól egyébként tisztakezii 
ember nem is igyekszik kibújni.

H. A. B.-Szent-Mihály. Méltóztassék Rózsavölgyi 
és Társa (Kristóf-tér) zenemükereskedéséhez fordulni, 
Ók rendezik a művész estéjét, a címét bizonyára 
tudják.

B. L. Pozsony. A szellemes mulat tatásnak muci
kat éj a, invenció kell ehbez. Ha ez nincs, nem segít 
semmiféle tanács.

Budapesti előfizető. írjon válaszbélyeggel ellá
tott levelet a Magyar Színpad szerkesztőségének (Teréz- 
körut) s megkapja a íelvilágositást.

K. F. Sárvár. A festőművészek közül is sokan 
szeretnének tudni ilyen címeket. Küldje föl valamelyik 
képkiállitásba.

Régi előfizető. Méltóztassék az amerikai főkon
zulhoz (Cbester Frank Dyer, V., Yigadó-tér, Thouet- 
ház) fordulni.

J. J. Máramaros-Sziget. Ismert dolgok ezek s 
bővebben volt már annak idején róluk szó.

Motto. Akár meg'elent, akár nem, gyönge alko
tás. Egyébként nem tudjuk, ho^y napvilágot látott-e.

Elemér. A dohánytőzsdékben, ahol árusítják, 
megtudhatja.

G. X. 187S. Bíztató kezdet, de a nyilvánosságot 
nem bírja még el.

H. M. Fertő-Szent-Miklós. ▲ Magyar Lányok 
kiadóhivatala : Andrásév-ut 10.

Sz. G. Csongrád. Sajnáljuk, de kérését nem tel- 
jesithetjük.

N. A. és 8oh. J. Budapest. Kz említett levélről 
nem tudunk, méltóztassék a kérdést megismételni.

Pipacs. 1. A beszédhibákat lehet gyógyítani. 2. 
Igen, pénztáros, nőtlen.

X.. 8. Vanyola. Az eset minden részletéről irháik. 
B. G. Eötvös-utca. Nem volt képviselő.
Fodor. Mondjon le, ha kétségei vannak. 
Akadémia. Megállapodás, illetve elv kérdése ez.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A SohUok-Hl. VMSntí 4a aépsytr Bliailaj 
társaság ma tette közzé az elmúlt évről szóló mérle
gét, amelynek főbb adatai a következők:

Vagyon: Gyári telep számla 1,976.829*84 korona, 
gépek számlája 1,429.489*74 korona, ezerszám számla 
107.243-80 korona, biztosítási számla 88.112*54 korona, 
iroda és raktárberendezési számla 1000*— korona, 
minták számlája 10 000*— korona, fuvarozási számla 
5000*— korona, összesen 8,567.175*42 korona, áruk ia 
anyagok számlái 1,103.900*25 korona, váltó ssámh 
38.644*44 korona, pénztár számla 35.182*88 korona, 
értékpapír számla 291.528*80 korona, magyar országos 
központi takarékpénztár 569.840*— korona, adósok 
1,862.392 28 korona, összesen 2,797.487*80 korona, 
végösszeg 7,468.563*47 korona. — Teher: Részvény
tőke számla 4 000.000*— korona, tartalékalap számla 
226.582*96 korona, gépek értékleszáUitási tartaléka 
665.000.— korona, gyári épületek értéklesrállitási tar
taléka 455.000*— korona, munkásbiztositási tartalék 
30.000*— korona, összesen 1,876.582 96 korona, elfo
gad vány számla 1,032.780*34 korona, osztalék számla 
112520 korona, hitelezők 1,055.948*51 korona, üzlet
eredmény számla: nyereség 2126.46 korona, végös
szeg 7,468.563*47 korona

Az üzleteredmény-számla pedig a következő 
volt 1901 december 31-én: Tartozik: Igazgatósági és 
felügyelőbizottsági illetményszámla 9000 korona, bia- 
tositási számla 13.384*18 korona, tisztifinetéeek szám
lája 229 565*79 korona, kamatszámla 70.447*44 korona, 
adószámla 9943*70 korona, költségszámla 100.755*26 
korona, fuvarozási költségszámla 28.859*67 korona, 
gr ári üzem költségszámla 219.201*18 korona, nyugdíj 
gyári járulékszámla 8922*62 korona, szentesi ingsffafl 
4105 20 korona. Összesen 693.645*08 korona. Gépek 
értékleszállitási tartaléka 25.000*— korona, gyári épü
letek értékleszállitási tartaléka 15.000*— korona, kétes 
követelések számlája 10.100*14 korona. Összesen 
50.100*14 korona. Nyereség 2126*46 korona. Végösszeg 
745.871*63 korona. Követel: Kétes követelések szám
lája 14.369*34 korona, adómentes kamatszámla 19.762-71 
korona, értékpapírszámla 2873*95 korona, áruk álta
lános számlája: nyers haszon 709.875*68 korona. 
Végösszeg 745.871*63 korona.

A Fegyver- és Gépgyár Bészvénytársaakg 
Budapesten katonai fegyverek készítésére berende
zett ipartelepét egy nagyszabású és a modern, tech
nika legújabb vívmányaival iöiszerelt szerszámgép
gyárral és vas- és fémöntő-mühelylyel bővitette ki, 
melyekben amerikai rendszerű legpontosabb eszterga
padokat, gyalu-, íuró-. csiszoló-, véeőgépekot stb., va
lamint első minőségű vas- és lémöutvényeket állít 
elő. — Ugyancsak itt készülnek a legolcsóbb üzemű 
Diesel-íéie szabadalmazott hóerőgépek, melyek tüzelő
anyagául nyerspetroleum szolgál. A tüzelőanyag fo
gyasztás lóerőnként és óránkint 2—8 fillérre rúg, u^y. 
hogy ez a gép szolgáltatja a leggazdaságosabb 
hajtóerőt és ennek folytán hivatva van arra, hogy 
ipar terén messzemonő átalakukisoknak vesse meg 
alapját E gépekre és az őket előállító elsőrangú s 
úttörő hazai ipartelepünkre kötelességünknek tartjuk 
az érdekeltek szives figyelmét felhívni.

Szeszárak. A kontingens nyersszess ára 23*f** 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 koron* 
Bécsben a kontingentált készáru 37.80 korona pénz
ben, 38.20 korona áruban.
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Ssarvasmaxhavisár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénjdársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1567 darab, ma
gyar tehén 547 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai 
tehén__ db? boszniai ökör — drb, boszniai tehén —
drb bivaly 37 drb, bika 115 darab, Összesen 2266 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 20 
darab, fejős tehén 202 darab, igás bivaly 10 darab? 
bnó darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K.-tól 66.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban,’ középminőség 50.— K-tól 58.— K-ig, silányabb 
minőség 44.— K-tól 48.— K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 48 K-tól 54.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-től 45 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K-tól 68.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminőség 50 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség 46 K-tól 48 K.-ig, Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség — K-tól —.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség —.— K-tól —.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 50 K-tól 64.— K-ig,
kivételesen —.— K-ig, silányabb minőségű 42.—K-tól 
43 — K-ig. Bivaly 34 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
—K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 54.— K-ig, ki
vételesen —K-ig. Tarka tehén 42.— K-tól 60.— 
K-ig. kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás Ökör első
rendű —K-tól —K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen ---------K-tól---------------- K-ig páronkint;
közép minőségű —K-tól —K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség------
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól------K-ig pá
ronkint. Hizlalni való ökör fehér 50 kg.-kint —.— 
K-tól —K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
130 K-tól 210 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 220 
K-tól 320 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —K-tól —.— K-ig páronkint.

Miután a felhajtás mintegy 3C0 darabbal na
gyobb volt a multbetinél, az irányzat lanyhább volt 
s az árak közép- és alárendeltebb minőségnél 1—2 
koronával métermázsánkint csökkentek. Csupán tarka 
ökrök, bikák, tehenek és bivalytehenek, melyeket 
németországi vevők kerestek, keltek el némely esetben 
drágábban. Fejős tehenekre az üzlet a nagy kíná
lat lolytán gyenge. Jármas-ökrökre vevő nem je
lentkezett.

Borjuvásár. 1902. évi február hő 13-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 840 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú------db, — db., nö
vendékmarha 30 darab, bárány élő 25 darab, leölt 
bárány 1050 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borjú L rendű 70—80 t-ig, kivételes 88 i.,
1L rendű 68—76 £-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
1. r. — t-ig. 1L r. - ;.-től — í.-ig, kivét. — 
f. kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 42—52
1.-ig.  Növendék marha 50 t-től 54 f.-ig, L r. —— 
f.-ig, középminőségü 43—48 í.-ig, alárendelt 89—42 
1.-ig, 1 kilónkint Bárány élő 10—13yi k., leölt bárány 
8.—18.— K. kivételesen ár------k.-ig páronkint —
A borjuvásáron az üzlet vontatott, az árak 2—3 fillér
rel alacsonyabbak, a bárányvásáron az üzlet némileg 
javult

Budapesti sertés-konsumvásár. A lerenovárosi 
petró'eum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi február 13-án. Készlet 
431 darab. Érkezett 784 darab. Összesen 11C5 darab. 
Eladatott 930 darab. Maradt 235 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 92—98 koronáig, 220— 
2S0 kilogramm súlyban 94—100 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 94—98 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 90—95 koronáig. Malao------90 ko
rona. Az irányzat élénk.

Béosi Juh vásár. (Saját tudósítónk telefonjelen
tése.) Február 13. A mai juhvásáron a fölhajtás 2587 
darab juh volt Jő íölhajtás következtében Párisból 
és a nagy kereslet folytán a vásár élénk volt Az árak 
a multhetiek voltak. Arak kilogramonkint: kiviteli juh: 
45—49 fillér, kivételesen — fillér. anyajuh 40—44 
korona páronkint.

Bécsi ssurómarhavásár, február 13. (Baját tu
dósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3771 darab borjut, 1348 darab élő sertést, 2077 
darab levágott sertést, 2003 darab levágott juhot, 1506 
darab bárányt

Kis kereslet miatt a vásár lanyha. Az árak gyön
gültek. A vágott sertések ára a multheti.

Eladási árak: Levágott borjú 76----- 79 flll., első
rendű 94—1C8 fillér, legeleje 110—124 fillér, élő borjú 
-------- fillér, elsőrendű------------fillér, legelsőrendü 
86-96 fillér, fiatal sertés 64-82 fillér, kivé
telesen — L levágott nehéz sertés 96—106 fillér, 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés----- — fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 88—100 fillér, 
elsőrendű süldő 102-110 !., élő juh---------t,
levágott juh 48—78 fillér, bosnyák silányabb sertések 
- fillér, kilogrammonként Bárány 12------23
korona, páronként

A budapesti gabonatőzsde.
Budap.it, február 18.

Kezdetben a malmok tartózkodó viselkedése foly
tán csöndes volt, később azonban élénkebb lett a 
kereslet s 25.000 métermizsét vásároltak, mely 5 fillér
rel magasabb árakon kelt el.

Kozs, 5 fillérrel magasabb, zab igen szilárd 
irányzatú.

Eladatott:
Buta. TiszaviMti: 100 mm. 79 k. 8 K. 85 f., 100 

Óm. 79 a. u K. 82i/» 500 mm. 77 k.9 K. 75 1.,
180 mm. 77 k. 9 K. 75 i.
80 fiUé‘ftar’; 800 78 k' 100 76 8 k' 9 K’

Fejtrmegyei: 500 mm. 76*5 k. 9 K. 70 f., 1300 
mm. 76 k. 9 K. 70 1., 350 mm. 74'6 k. 100 mm. 77 
k. 9 K. 55 f.

l’csfmeyyeoídékí: 150 mm. 78 k., 100 mm. 77 k. 
9 K. 60 fillér, készpénzfizetés mellett, paritásra, 100 
mm 77 k. 9 K. 75 f., 150 mm. 76 k. 9 K. 62 1.

Dunai: 5000 mm. 76 k. 0 K. 55 f.
Szerbiai: 1900 mm. 74 k. 8 K. 92>/, t, 3000 mm. 

72-5 k. 8 K. 721/, f„ 3000 mm. 72'3 k. 8 K. 70 f.
Baktáráru : 1700 mm. 76'2 k. 9 K. 76 f.
Mind károm hónapra.
Bozs: 200 mm. 7 K. 77'/. f.
Árpa: 100 mm. 6 K. 25 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 65 í., 200 mm. 7 K. 90 1., 

100 mm. 7 K. 65 f„ 100 mm. 7 K. 50 1.
Tengeri: 200 mm. 5 K. 15 f., 100 mm. 5 K. 12'/, 

f., 200 mm. 5 K. 22 f., ab Kőbánya, paritásra.
Készpémfuetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektonterenkint és 
kilogrammonkint

A haUrldöOslat folyamán a kővetkező kötések

B H ■ a Kilde
kilogramm 

kr» Kilóé
JO kilogramm 

ára
K.-tól K.-lg K^tói K.-4g

TlMMTldéld aj 7Ö 8.8Q 9.60 80 9.66 9.8En ■J.40 9.C6 81
7tS 9.76 82 _

FebArmcgysi * 7C
w.w
8.St

9.8c
9.40 bő 8.00 ~9JC

77 8.86 9.60 81
s 78 8.40 9.6u 82
- 7U 8.60 9.7o — _

Pe-tridékl 7Ő 0.26 9.40 80 9.00 9.7í
s 7/ 9.36 W.6< 81 0.— 0.—

78 9.40 8.65 Ö2
7W 8.60 9.78 — _
70 8.XC 9.40 80 0.— 0.—
77 8.8ü 9 to 81 8,— 0.—
78 9.85 9.66 82
7j 0.—

BAcakai 76 9.85 9.60 80 e.— 0.—
a 77 8.86 9.66 81
s 0.— 0 — 82
• 78 0.— ■ -

au idlográmm
ára

K.-tól K-lg

Bőm tkj eleőrendn M—78 7.*? 7.86
- máeodrenda __ 7.6: 7.8ü

Árpa 6.1-
4.7.

6.2ü
5.-. égetni tsÍÓ 52—04

54— 'J6 o.— ü.—
Zab — 89—41 7.40 7. 6
Tengeri ó hénaflgi _ — 0.— e.—

mkíncmü 0. e.
Bepoe nj képoeita

. bánéin ____
Köles ■ — 4^60 6.-

történtek:
Áprilisi busa 1902. ; 9.67—9.64—9.69—9.68
Októberi búza 1902. . 8.48-8.45—8.47 
Áprilisi rozs 1902.. . 8.05—8.01—8.03 
Áprilisi zab 1902. . . 7.70-7.68 
Májusi tengeri 1902. ; 5.87—5.35 
Augusztusi repce 1902. 12.50——.—

Déli egy órakor a következő záróárúkat állapi, 
lottók meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. .... 9.67 
Októberi búza 1902..... 8.47
Áprilisi rozs 1902 .... 8.— 
Áprilisi zab 1902. ... 1 7.67
Májusi tengeri 1902.. . . . 5.35
Augusztusi repce 1902. 1 . 12 50

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza áprilisra 1902. . . . i J 9.56— 9.58
Búza októberre 1902. • . . . 8.46— 8.48
Áprilisi rozs 1902....................... 7.96— 7.98
Áprilisi zab 1902....................... 7.63— 7.64
Májusi tengeri 1902. . . ; . . &35— 5^6
Augusztusi repce 1902. ... 1 1150—12,60

A budapesti értéktőzsde.
Úgy az elő-, mint a déli tőzsde irányzata ma 

erős ingadozásokat mutatott föl, a nélkül, hogy a* 
árfolyamok egyenlegként nagyobb változást szenved
tek volna. Csak Magyar Hitelrészvények értek el 
jobb árakat; a ma eszközölt vásárlásokat ezen intézet 
állítólagos tőketölemelésével hozzák összefüggésbe.

Elötázide. Osztrák hitelrészvény 700.----- 704.—
Magyar hiteirészvény 720.50—728.50. Leszámitolóbank 
részvény 458.50—459. Jelzálogbank részvény 486.—— 
487.—. Koronajáradék 97.07 —97.10«/o. Államvasuti 
részvény 687.------689.50. Városi villamosvasút rész
vény 329.------330.—. Közúti vaspálya résivény 668.—
671.60 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97.15—97.25«/o. Regáleváltság 
101.15—lOl.'-S’/o. Magyar lutelbank részvény 728.—— 
728.75. Jelzálogbank részvény 486.50—487.—. Leszá
mitolóbank részvény 457.60—460.—. Osztrák hitel
részvény 698.50.—701.—. Felsőmagyar bánya és kohó
részvény 250.—. Salgótarjáni kőszénbányaréssvény- 
társaság 598.—. Rimamurányi vasmű részvény 501.— 
503.------. Közúti vaspálya részvény 669.50—672.50.
Városi villamvasuti részvény 828.50—329.50. Allam- 
vasuti részvény 685.----- 638.— korona.

Vtótöasde. A4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hiteirészvény 695.—. Magyar hitelrész

vény 725.— Leszámítoló------. Rimamurányi vasmű
részvény 501.—. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 684.—. Közúti vasút részvény —.—. Városi 
villamos vasút —.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a ezezőnszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény

üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegysések: Heremag: iuoerna magyar 45.-53.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszemü 47.-----49.— korona, nagyszemü
50.—66.— korona. Disznózsír: budapesti: 54.----- 64.60
korona, vidéki —.-------- ,— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 45.——45.50. korona, 3 darabos 48.----- 48.50
korona, füstölt —.---------.— korona. Szilva: boszniai;
s-okás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos 16.------ 16.26
korona, 86 darabos 18.25—18.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.60—14.— 
korona, 100 darabos 15,75—16.— korona, tíö darabos 
18.------18.25 korona, Szilváin: slavóniai 19.------19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra,

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs, február 13. (A Budapesti Napló telefonjelen

tése.) A newyorki piac tegnap szünetelt, de különbon 
sem vö t külföldről semmi kezdeményezés s igy a 
forgalom nagyon csöndesen kezdődött; búza az eleinte 
szerzett emelkedést elvesztette de később, mikor a 
budapesti értéktőzsde jobb jelentései vásárlásokat 
idézett elő, szilárd lett az irányzat s végül 4—5 fillért 
javult. Ennek befolyása alatt rozs 2 fillérrel emel
kedett.

Búza tavaszra 9.80—9.77—9.72, rozs tavaszra 
8.14—8,15, zab tavaszra 7.97—7.96, zab május— 
júniusra 8.02, tengeri május—júniusra 5.6f, búza 
május—júniusra 9.80—9.81 korona.

Zárlatkor: búza tavaszra 9.75, rozs tavaszra 
8.10 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde nyugodtan indult.
A déli tőzsde csöndes forgalom mellett indult, 

csekély árváltozással, Berlinre valamivel gyöngült. 
Egy óra 30 perckor tartott. Két óra 30 perckor csön
des. Ber inre és Londonra szilárd.

Béoa, február 13. (Magyar értékek tárlata,) 4%-©s 
aranyjáradék 120.10. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 156.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.50. Magyar leszámítoló- cs penzváutóbank 
457.—. Rimamurányi vasmürészvény 502.—. Magyar Ko
ronajáradék 97.—.4u/<h>s Magyar földteherm. kötvény 96.30, 
Magyar hitelbank részvény 722.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 192.—. Kassa -oder bér gi vasúti részvény
371.50. Magyar keresk. bank 2570. Magyar cukoripar 1730.

Becs, február 13. (Osztrák értéken zárlata.) 4-2°/o-qji 
papirjáradék 101.35. 4%-os osztr. aranyjáradék 121.30. 1360-os 
sorsjegy 152.40. Osztrák hitelsorsjegv 422.—. Angol-osztrák 
bank 278.—. Bécsi bankegyesület 4G7.—. Osztrák-magyar 
bank 1637. Déli vasút 7650. Dunagőzhajózási részvény 
866.—. Dohányrészvény 299.50 Császár, és királyi arany 
11.34. Német bankváltók 117.22. 4’2%-os ezüst járadék 101.10. 
Osztrák koronajáradék 68.55. 1864-ikx sorsjegy 240.—.
Osztrák hitelintézeti részvény G95.50. Unionbank 570.—. 
Osztrák Lánderbank 438.—. Osztrák-magyar államvasut
684.50. Elbavölgyi vasút 474.—. Alpesi bányarészvény 384 50. 
20 lrank. arany 19.05. Londoni váltóár 239.55 Bécsi Tramway 
Litt B. 281.—. Pécsi. Tramway Litt A. 285.—. Lipót kohó 385.—. 
Az irányzat gyenge.

Béca, február 13. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalom'osn a tárlatok a 
következők voltak: Osztrák hiteirészvény e93.75. Magyar 
hitelrészvény 723.—. Angol-Osztrák bank 279.—. Bécsi bank
egyesület 466.—. Unión bank 571.—. Lánderbank 438.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény €83 75. Déli vasút 76.50 
Elbavölgyi vasút 475.—. Északnyugati vasút részvény 471.— 
Dohányrészvény 300.—. Rimamurányi vasmű 503.—. Alpesi 
bányarészvény 384.50. Májusi járadék 101.35 Magyar korona 
járadék 97.—. Török sorsjegyek 112.—. Német birodalmi 
márka 117.27. Napóleon d’or 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Boriin, február 13. ('lőtsdei tudósítás.) Az a je

lentés, hogy a porosz államvasutak legközelebb 92 millió 
márka erejéig gözmozdonyokat, málha- és személyszállító 
kocsikat fognak megrendelni, fedezésektől támogatva, a kohó- 
és bányarészvények jelentékeny emelkedését vonta maga után. 
Erre a többi papir is meglehetősen szilárd lett. A második 
tőzsdeórában az irányzat kisebb élénkség mellett kissé gyen
gült és az árfolyamok realizációkra kissé hanyatlottak. Magán
kamatláb l7/s°/a , ,,

Boriin, február 13. ( Zárlat J 4’2°/&-os papirjáradék 
-------. 4(1/o-os osztrák aranyjáradék —. Elbavölgyi vasút 
119 25. Magyar koronajáradék 97 90. Osztrák-magyar áUam- 
vasut 147.25. Kassa-oderbergi vasút —. Bécsi váltóár
85.25. Magyar vaauti beruházási kölcsön 101.50. Alpesi bánya
részvény —. Disconto-Commandit 195 50. Általános villa
mossági Edison 199.—. Geisenkirchem 173.80. Laura-kohó
209.90. 4*2° o-os ezüstjáradék 101.40. 4°/<w>s magyar arany
járadék 101.25. Osztrák hitelrészvény 220.—. Déli vasút 
20.60, Károly Lajos vasút —. Orosz bankjegyek 216.25. 
4°/(M>8 uj orosz kölcsön 96.25. Török dohányrészvény —. 
Olasz járadék 101.10. Magyar hitelbankDynamit Trust 
173,80. Harpeni 169.90. Az irányzat gyengébb.

Boriin, február 13. (A Punapat, Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom, 4°/o-o» magyar aranyjáradék
101.25. Magyar koronajáradék 97.90. Osztrák hiteirészvény 
218.75. Osztrák-magyar államvasut 146.50. Déli vasút 20.40. 
Északnyugati vasút —. Elbavölgyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtichradi —. Orosz bankjegy
216.25. (Ultimo.) Lombard —•—.

Párta, február 13. (Zárlat.) OszUák-magyar Alán
vasút 739.—. 4(’/o-os osztrák aranyjáradék 103 60. Osztrák 
Lánderbank 485.—. 3°/o>os francia járadék 101.22. Üttornán- 
bank 571.—. 3^/^ francia járadék 102.30. Alpesi banya- 
részvény —Déli vasút —. 4^/o-os magyar arany
járadék 102.50. Párisi bankrészvény 1025.-. O'asz járadék
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100.22. Fnnoia teriaoth. járadék —. Oartrák földhitel- 
intézeti részvény 13.24. Török dohányrészvéuy 325.—. 
Az irányzat gyenge.

FrauiKturc. február 13. (EárlatJ 4*2°/o-eg papir- 
járadék 101.60. 4°/>os osztrák aranyjáradék 103.30. Magy" 
koronajáradék 07.90. Osztrák-magyar bank 117.50. Déli vasút 
20.70. Elbavölgyi vasút 120.50. Londoni váltóár 204.37. 
Bécsi bankegyesület 120.20. Villamos részvény —. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 87.—. 4*2%-os ezüstjáradék 101.40. 
4%-os magyar aranyjáradék 101.25. Osztrák hitelrészvény 
220.—. Osztrák-magyar áliamvasut 141.60. Északnyugati 
vasút 115.50. Bécsi váltóár 852.33. Pánsi váltóár 813 16. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 189.—. Az irányzat 
szilárd. a

Frankfurt, február 13. (A budapesti bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. A’sh largalom 
Osztrák hitelrészvény 219.25. Német bank 211.—. Disoonto
194.90. Berlini kereskedelmi bank 211.—. Gelsenkircbeni 
—.—. Harpeni 168.50. Laura-kohó 208.30- Olasz járadék 
—. Szilárd.

Hamburg, február 13. (.ZártatJ 4*2°/oos ezüst
járadék 101.40. 1860. sorsjegy —. Déli vasút 20.70 4%-os 
osztrák aranyjáradék 103.10. Osztrák hitehrészvenv 218.50. 
osztrák-magyar áliamvasut 147.—. Olasz járadék 1C0.90.4%-os 
Magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat gyenge.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Február 13. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hisoü sertések ára;L A) Magyar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulyban) 

96—93 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ----------  fillérig. Fiatal nehéz páronkint 320
kilogrammon felüli sulyban) 104—105 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő sulyban) 100—102 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —----------- fillérig. — 1L Ma gyár szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli sulyban) —------ —■ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — — ■ fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 
-------------- fillérig. — HL Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli sulyban) ■ —■ — fillérig. Közép (pá- 
ronkrnt 250—320 kilogrammig terjedő sulyban — - — fil
lérig. Könnyű (páronkint 2^0 kilogrammig terjedő sulyban.
— — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachlj. 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) ■ — 
fillérig, nönnyü (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban)
- —---- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 08------ 100 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban' 96—98 fiiéng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 94 —95 
fillérig.

Sertéslétszám 19C2. február 11. napján volt 
készlet 24.390 darab.— 1902. február 12. napján felhsjta- 
tott 666 darab. 1902. február 12 napján el szállíttatott 347 
darab, 1902. február 18. napjára maradt készletben 24.709 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 13. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter C6Ía Albert okleve
les népiskolai tanítót a kassai javítóintézethez ideiglenes 
minőségű családfősegéddé, — a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Fekete Mária okleveles tanítónőt a szank-móriezgáti 
állami elemi népiskolához rendes tanítónővé, Iván Erzsébet 
okleveles kisdedóvónőt az iványi állami óvódéhoz kisdedóvó- 
nővé nevezte ki.

Anyakönywezetoi kinevezés. A belügyminiszter ideiglenes 
vezetésével megbízott miniszterelnök Gömőr-Kishont vármegyé
ben a klenóczi anyakönyvi kerületbe Bihary Géza községi 
jegyzőt anyakönyvvezetővé, a nyustyai anyakönyvi kerületbe 
Tergalecz Rezső segédjegyzöt anyakönyvvezetö-helyettessé ne
vezte ki és őket a házassági anyakönyv vezetésével és a 
házasságkötésnél való közremük ödébsel is megbízta.

Pályázatok. A deési pénzügyigazgatóságnál pénzügyi 
fogalmazógyakornoki állásra, 2 hét alatt, — a szainosujvári 
adóhivatalnál adótiszti állásra, 2 hét alatt, — a kassai adó
hivatalnál adótiszti állásra, 14 nap alatt, — a szegedi pénz
ügyigazgatóságnál fogalmazógyakornoki állásra, 14 nap alatt, 
— a nagyilondai járásbiróságnál telekkönyvi átalakitódijnoki 
állásra, 14 nap alatt, — a szamosujvári járásbiróságnál járás- 
birói állásra, 2 hét alatt, — a sepsiszentgyörgyi adóhivatalnál 
díjtalan adóhivatali gyakornoki állásra, 14 nap alatt, — a 
széke sfej érv ári adóhivatalnál adótiszti állásra, 14 nap alatt, — 
a marosludasi adóhivatalnál gyakornoki állásra, 2 hét alatt, — 
a nagyszebeni törvényszéknél telekkönyvi átalakitó-dijnoki 
állásra, 2 hét alatt.

Napirend,
Kaptár: Péntek, február 14. — Római katholikus: 

Jézus töviskor. — Protestáns : Bálint — Görög-orosz : (feb
ruár 1.) Trifon. — Zsidó: Adar 4. — Nap kél: 6 óra 
52 perckor. — Nyugszik: 5 óra 4 perckor. — Hold kél: 0 
óra 31 perckor délelőtt — Nvugszik : 12 órakor éjjel.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 orasor.
Afemzeti Muzeum. Ásványtár. — Nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. Többi Urai 1 korona belőpődij mel
lett tekinthetők meg.

Orszáqos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiá
ban nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti Muzeum zárva.
'1 echnotogvax iparmuseum délelőtt 9—1-ig.
Mezögasaazcgi Múzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma zárva.
Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt ló— 12-ig.
Zichy-kiállilás a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tere 9.) 

d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 

délelőtt 9 órától este 7 óráig. Belépődíj 1 kor., 3 személynek
2 kor., 5 személynek 3 korona.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig.

Kilóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kérésié- 
delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váei-kőrut 
32. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténet 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipaj. 
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet* 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V, Váci- 
körút 32. szám alatt

Időjelzés.
— Xf Országos Meteorologiai Intézet hivatalos fMentése. —

Budapest, február 18.
Északi és délnyugati Európát alacsony, északnyugat 

és délkeleti Európát pedig magas légnyomás borítja.
Közép- és Eszak-Európában az idő hidog, ellenben dé

len igen enyhe. Jelentékenyebb esők voltak Itáliában, Dél- 
Francianrszágban és Alsó-Ausztriában.

Hazánkban az idő enyhe és sok helyütt esős meg kö
dös volt.

Kilátás: Enyhe idő várható, sok helyütt csapadékkal. 

Tw................ ..........................
Vízállás.

Eebr. Febr. 
U- IS. 
mó tar
1.3J 1,(6 
2.8J 2.—
5.84 Ö.22
6.2j b.& 
8 78 6.84
3.12 4.26
2.86 8.6.
2.10 8.12
1.18 1.71
0.- 2.62
0.20 U.k7
0.42 0.1.
0.— 6 46 
2.0J 1.40 
O.bfl u.ő: 
0.82 1.3ú 
0.07 e.Vi 
O.tO j.OJ 
0.7o m.02
1.— 1.- 
1.04 1.16
C.W 0.0“
1.74 l.Xii 
Z.t>8 8.82
4.>O 4.16 
0.74 v.8-
1.20 l.kü 
0.— ú.-
0.64 0.08
0.24 0.6.
1.38 1.46 
S.14 l.lt
0.26 ű.fft
0.40 0.40

Boblrdlng

Febr. Febr 
il 13.
méter

Bz»moi

Harcé
Baaék
M.-tízordah. 
Zigráb _ 
Sziszek _ 
Mítrovioa 
Deée___

. 6xatmár_
Kraszna N.-Majtény
Xaiteroa Monktae 
Laboron Hunionná
Ung üngvár

Poxaony 
Komárom 
Budapest 
Paks ___
Mohács — 
Gombos 
Újvidék 
Pancaora 
Orsóba _ 
Magyarfalva. 
Zsolna _ 
Trencaén 
Szered __ 
Pz.-Qűttbárd 
Sirvár 
Győr _ 
Petlau

Ondóm 
Topolya 
Bodrog
Sajó 
Horn Ad

V^Nsmény _ 
Tokaj-----—
TÍMa-FOred— 
Szolnok 
Csongrüd —— 
Bzeg-d ___
Törők-Becse 
Titel - - 
Bártfa - 
Hoór ii 
Zemplén — 
Zsoica — 
H.-Németí___

Berettyó Margité
B.-Újfalu — 
Csúcsa ■ - 
N.-Várad __
Belényes — 
Tanké.
Gurahono —
Boroajen6_
Békéé______
Gyomé —— 
Gy .-Fehérvár 
Brsnyicaka - 
Boborain —.
Arad —
Makó -
K.-Kortély . 
Klaxetó __
Temesvár —. 
Becskorek |

Walderaar Kjoldsen Ennigcrlohban 14105. számú 
„Knence mészrek, cementnek és hasonlókaak égetésére" 

cimü lt*98. október 10-éről kelt magy. szabadalmára 

vevők vagy engedményesekkerestetnek 
Szives ajánlatok „W. P. 992** alatt Noase Ru

dolfhoz, Réra. I., Seilerstatte 2. kéretnek.

Veszek 
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst árút bril
lant éa gyémánt árút a 
legmagasabb árak melleti 

FRIED A 
érás es ékszerész 

KerepeM-uz 2. nám.

* * * * *

A nek*'"k bemutatott számtalan meffMrhaté, httalaa 
Mascnclrat folytan ezen nefryenszAzaé óta fennAUó 

rendeló-lntésat a legmelegebben ajánlható.

Eendelö-intézet Budapest, Andrássy-ut 94.
M Opera mellett.

TJTKOSBETEGSÉGEKET
huyycBefolyásokat és sebeket, az önfsrtóztetés utó- 
na,í«- t, ez alE-yengftlt férfi erő, magömlések, a bnjakór 
\tók '5vetkezményett. nőknél feuérfslyást, bArsneny- 

nytro ldtlltek is, valamint mindazon női betegsége
ket, melyekuo* a magtalanskg «ryík föokozóje es 
börbetegsagsket gyóg/lt nj gyógymód szerint, biz

tos sikerrel, gyorsan é» alaposan

TÓTH KÁLMÁN
* ♦ * «

ÖLTEMÉNYEI

Dr. Garai Antal
orvon, oebéea, aicemáiz- ée evülSea-tudox*, volt 

ceáe*. kir. oaau fóorvoe.
RENDEL: naponte d. e. 10 órától egéu délután 4 éráig, 

este 7 órától 8 óráig.
DIJáxott levelekre 1-gnvgyobb figyelemmel vMauottatfk 4s 

gyógyszerekről !■ gondoskodva lesz.
— ~ nőknek kfilftn váróterem. __
Ugyanott megjelent év a szeriénél: Dr. GARAI ANTAL- 
nál rnegren<l''3.etA NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ (már a 
16-ik ktsdáehnn megjelent* a nemi betegségek éa ezek 
éezaaertl gyógykréléséhez elinti könyv, volt ára S frt 60 
kr., most oaak SO kr. A könyv jól beeaomagolva le«a 
elküldve, 1 frt beküldéae mellett bérmentve vagy 90 kr. 1 

utánvét mellett.

A naiy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi bevezc- 

zetéssel ellátta:

ENDRÖDI SÁNDOR.
Két remek diizkOtí.O kö
tet, nagy 8’ alak, a kelts 
dombornyomúti arcké

pével.
RendkivOl 

íjándékmü. 

Ára 16 korona.
Megrendelhető 

íampel Róbert-Jélc 
(Wo üinir f. Ii Fill)

Cs. ét kir. íiari kiiyntrtikiiMti 
liSipitt, VI. Mrliij iít 21.

Szétküldés 
a kuniéra.

legjobban aJSnlt 

gyümölosfa- ós faiskolák 
W. Xlíiwt, Graz

(tulajd. Klenert Vilmoi, ezelőtt Klenert és Geiger)
Ajánl : ryttmaifhrrtkisi minden nemben és formában neni-x rvüaitietAk.i 

róBsaknt, sőt Iny-nSvény eket, spárganévényt etb.

M/w Athenaeum írod, és nyomdai 
r.-társulat kiadásában megjelent:

Az Olympos
Görög-római mythologia.

Függelékül a germán népek istentan*.
Berdültebb fink és leányok •tárnára. 

Petiscus nyomán szerkesztette 

Dr. GERÉB JÓZSEF.
Másodlir Átdolgozott Lel ad & 9 GO képpel.

Ári fOzn 5 H, díszes sászonköt. 7 IC

Kapható a kiadótársulatnál Budapesten, VII. kér., 
Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben.

Tekintetes Friedrich János 
gyógyszerész urnák Malaczkán.

Kérem hírneve*
kárpáti egészségi labdacsaiból

3 tokercet utAnrél mellett küldeni. Örömmel 
tudatom önnel, hogy ü.tal koromban nagyon 
sokat betogerkedtom, de azon idStSI tóm, mióta 
az ön kárpáti laMacsalt haeználom, a lég- 
jobb egészségnok örvsndek. Nőmmel együtt 
imádkozom az Istenhez, hogy önt a szenvedő 
emberiség javára még számos éven át a legjobb 
ogószségben megtartsa.

F.-Szt.-Miklós, 1890. évi május hó 12-én.
Kiváló tláitolottol

Szelei Kín Járnom. 
Raktár Rudapenten, l örök József 

gyógyszerésznél. Király-utca. Egy tekercs 
ára 6 dobozt tartalmazva 2 kor. 10 fill., 1 frt 05 kr.,

1 doboz ára 42 fill., 21 kr.



Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 14.

Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.
Fintek, 1902. február bó 14 én.

Zárva. FŐVÁROSI orfeum!
--------- nemzeti színház.

Péntek, 1902. február hó 14-én.
Először:

A rejtély.
c,iamfl2 felvonásban. Irta Paul Hervién. Fordította 

Ambrus Zoltán.
Személyek : 

Ivánfl Marquis 
Hegyezi Vfvarce 
Mihályt! Laurent 
Márkus Szolga 

Utána:
A betörő, 

felvonásban. Irta Labiche és 
Fordította; Hevesi Sándor.

Személyek: 
Dezső Vaslin
Láncsy Coralie

Rózsahegyi
Kezdete 7*/« órakor.

Nagymez 6-utca t7.

Látta már

Konohra°t ?

Az Általunk kAazttett

^HŐERŐGÉPEKL

Raymond 
Gisella i 
Gerard 
Leonóra

Náday 
Császár 
Hetónyi ’ 
Faludi

Minden este föllép
és veh

sok érdekes különlegesség

Vígjáték: 1

Valory 
De Bréené 
Chabriae

MilHTÜle.

Iványi 
Boros F.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. február hó 14-én.

Latti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stouc. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok váraszó vegét irta 

Móréi Adolf.
Személyek:

Tón Dawentry Sziklai “
Harriet
.Teán Dickson
Kitty
Raaajaaah 
Lotü,

Sziklainó 
Borosa 
Turcsányi 
Ráthonyi

Tomesányi
Kezdete 7l/t érakor.

Barley Sailágyi
Mister Morvay Iványi 
Mister Bihb ” 
Mi ss Ka te 
Esmeralda
Elsie

Kaloceay 
Sellő 
Ivánjaié 

Almáéi

VÍGSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. február hó 14-én.

Régi világ.
Színmű a magyar társadalmi életből, 

bán. Irta Hunyadi Margit.
Személyek:

Konyhai Dániel Hegedűs ” 
Klári 
Lajos 
Erzsi 
Kékewy 
Borbála

Nagy Gábor 
Áron 
Bartóky

Hunyadi
Bihari _______„

Tankéi Deésy 
Vendrei Szentirma’ 
Nikó L. 1_________

Kezdete 7’/i órakor.

Szentirmay 
Paál Sándor

3 felvonás-

Góth 
Szerérny 
Dajka 
Fenyvesi 
Pethes
Balassa

NÉPSZÍNHÁZ
Péntek, 1902. február hó 14-én.

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felv., dalokkal és táncokkal. írták 
Cacsery Bora és Tsa. Zenéjét részben szorzotté 

Barna Izsó.
Személyek:

Borsszem J. Dezsőfl 
Weirrevrisheggy Németh 
León a Krecsányi
Izolda 
Kraxelhnber 
Krasznahnbay 
Monokies báré 
Mokány Berci 
Bukovay

Bojár
Kovács 
Szirmai
Sümegi 
Kis M.
KováoaK.

Kezdete 7 érakor.

jlyek:
Tárj ag os Sserdahelyi
Dicsóffi Dolli
Kanyaró Vendel Újvári 
Tolyáss Dániel Szabó 
Hombár 
Rendőr
Tűzoltó 
Elsa
Juci

Horváth
Tollagi 
Kensdich 
Harmath 
Blaha

URANIA SZÍNHÁZ. 
Péntek, 1802. február hó 14-én. 

A tánc.
Irta éa feledvassa Pékár Gyula. 
 Kezdete 7>/« érakor.

várszínház.
Pé.tík, 1902. febrnZr hí 14-*n.

A wind.ori víg nők.
Víg apwt 3 felr. Zenéjét szerzetté 

Személyek: 
Kornai Cajus 
Várady 
Szendrői 
Kiss B. 
Gábor

Kezdete 7 érakor.

8ir J. Falstaff 
Fiút
Reich 
Fonton 
Bplrlieh

Nicolai.

Cajus 
Fluthné 
Reichné 
Reich Anna
Pincér

Hegcdfis 
Ney H. 
Vál ént
Payer M. 
Noy B.

Jégvermek megtöltését
kristály jéggel, mely tartósabb, mint a 

wmeszetes jég, úgy helyben, mint vidékre elvál
lalja a

a „Budapesti kristály-jéggyár" 
tUlaJS.n.l FIXÁLT ZSICMOTD 

fMape.1, III., Hrt-.Endrcl.ut lö. n. 
nun. m-m.

■m*Nm

▲ UUkartbnn reggel 5 őriig Vörös Klek 
cigány zenekara hangversenyez.

Somossy Mulató"
Király-utca 71. Igazgató: Somossy K.

Csak néhány napig még!
Pont Vell-Ker:

Frizzó Fregoli

elsiraagw erőgépek. ÖMzehaaonlíthatatlaa csekély mennyiségű 
tüzelő-anyagot (nyers kőolajat) fogyasztanak, elánnyira, hogy a 

tényleges lőerő óránként csak 2-3 fillérbe kerül. 
A nyersolaj tökéletesen és füst nélkül ég el. A Diesel-gépek 
mindenkor föltétlenül üzemre készek, rendkívül pontosan, az ellent- 

állással arányosan szabályoznak, a miért is 

villamos világítási telepek ■ 
és váltakozó terheléssel járó üzemek 
részére különösen alkalmasak. Részletes fölvilágosítással, képes leírással, 

költségvetéssel szívesen szolgálunk.

Fegyver- és gépgyár részvénytársaság Budapesten. 
Közsénbánya ’s téglagyár társulat Pesten.

A L e. részvényesek ezennet az 1902. március hó l én délelőtt 10 órakor 
a társulat központi irodájában (Budapest, Nádor-utca 16. II. emelet) tartandó

l
az olasz átváltozó színész vendlég já

téka gyors átváltoztatásaiban.
Pont 8-kor: 

a nagy Varieté-műsor 
csakis elsőrangú művészekből. 
Ál emeleti ki. éhéi bán Dajn* Bal«*h Kadt d*iay 

■euekara játszik reggel S ArAig.

Oker-Seltersi ésvátayvh-rerrás 

természetesSelters-viz 
Aa Ober-Belteraí áeváAyvürferráe vtae hírnév ee rvdSTrlnak van 
ellem erre, különösen mell, *4*e és hnratee báaUlaiakaáL Az 
idegeket erősíti éa as emésztési szervek működését helrreállitjja. 

Kapható minden fnszerkereskedésben.
F'öraLktáir i

Budapest, VII. Huszár-utoa 5. sx.

CSuZ és

KÖSZVÉNY
legmakacsabb, sőt idült bántál mai ellen, vala
mint oly betegeknél is, kik 10—15 évig szen
vedtek s különféle szereket, sőt gyógyfürdőket 

sikertelenül használtak, a

ZOLTÁN-feie KENŐCS
már néhányszori bedörzsölés 
után nem csak enyhülést, 
hanem gyógyulást eredmé
nyezett, mit hiteles orvosi 
nyilatkozatok és ezer meg 

ezer köszönd levél igazol.
E kiváló kendőn üvegje 2 

kor. az egyedüli készítő

Zoltán Béla
gyógyszertárában

ő cs. és kir. fensége József 
főherceg udvari szállítója

Budapest, V., Sétatér-utca és 
Szabadság-tér sarok.

Színházak heti műsora.
IL Ur. Optr.hu Nmu.II uiibú Vlgszloház N«pui>Mz tUw*r szliluü

Bánk bán A 
▲

A Gyurkovics 
lányok Katalin Lotty wrodeeei

Villára drago 
nyosai

Tágma királyné

A rejtély
A betörd

A képviselő ur Betyár kendője Lotty emdoMi

A régi rilig Egy görbe nap Lotty ezredesei

1. As igazgatóság által előterjesztett 1901. évi üzleti jelentés fölött való 
határozathozatal.

2. Határozat a felügyolő-bizottság jelentése fölött.
3. Határozat a nyeremény hováforditása iránt.
Az alapszabályok 13. §-a szerint a szavazatjog gyakorolhstásához szük

séges részvényeket legkésőbb három náppal a közgyűlés előtt kell letétemt- 
nyezni. Az ez évi közgyűlésre nézve sz igazgatóság letétemenyezési helyül a 
támlát pénztárát, (Budapest, Nádor-utca 16. szám II. emelet) 
a Magyar ipar- és kereskedelmi bank r. t. pénztárát (Budapest. 
V., Nádor-utca 4.) és a Wiener Bank Vereint Bécsben jelölte ki.

▲ letett rtaxvényekröl egy nyugtatvkny adatik:, melynek viasxaadksa után a közgytUAs 
bs végeztével a letett ráezvdnyek visezaszolgáliatnAk 6b egy kttlönőa igatoUal jegy éUíttaUk ki, 
melyre a exavazatok azAma Mijegyeztetik ■ mely lgaeoláenl szol gél a köxgyúlésbe való belő 
■dere, öt részvény birtoklása egy szavaaalra jogosít.

Budapest, 19U3. február 11-én.
An l*aa**ttfeA*.

(Utánnyemat nem dijaztatik).

KIVÁLÓ ERÖSITÖSZER /

A Magyar Országos Központi Takarékpénztár

XXX. rendes közgyűlését
1902. évi február hó 22-én, délután 4 órakor, az intézet helyi

ségében (TV., Deák Ferenc-u. 7. az., I. em.) tartja meg.
Napirend:

1. Az igazgatóság jelentése.
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság jelen

tésével.
3. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztása és kifizo- 

tés iránti, határozathozatal.
4. Öt igazgatósági, esetleg két felügyelő-bizottsági tagnak 

megválasztása.
Azon t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni szándékoznak, 

szíveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 23. g-a értelmébén* f. é. február 
in éig d. e. 12 óráig az intézet pénztáránál letenni, mely alkalommal a mér
leg is rendelkezésökre illand.

Az Igazgatóság.
• 23. §. Közgyűlésben részt vehetnek mindazon részvényesek, kik három 

nappal a közgyűlés megtartása előtt a le nem járt szelvényekkel együtt oly 
részvényt tesznek le a társulatnál, mely legalább két hóval előbb íratott a 
letevő saját nevére.

Optr.hu


Bndspert, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 14. ♦4. 6iáns.

Minden ásó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből S fillér. 1 APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

világositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

L.rélbeli tudakozódéra ingyen adunk MnM*o>iUat, eaak ■ rilum utlkrtgea bélyegek kell mellékelni. Tndakozódéokntl a hirdetés eaémit a kiadóhiratallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
kosponti Irodánkban és 
deli nyugta mellett még a kő 
vetkező fiókojtban lehet fői 
adui:

Bwida Józsefül
Andrássy-ut 59.

llrener nővérek 
dohány tőzsdéje 

Teréa-körut 54 azám alatA 
Dentsch Hiksáné 

AudráMey-ut 38.
Eckstrln UrrnAt

hirdetési iroda
V. kor. Fürdő-utca 4. szám.

Eügelmann Mór 
gy o ratuij tény omda 

IV. kér., KálvLu-tér 2. szám.
Franké Fii

könyvkereskedése
IV. , Gróf Czlráky-íóle palota 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.) 
Fischer J. D. 

hirdetési iroda
IV., Zsibárus-utca 7. szám, 
tioldberrer A. V. 

hirdetési iroda
IV. kor. Váci-utca 17. azám.

Geldffrnber Mór 
könyvkereskedő 

D. kér., Fő-utca 2. szám. 
Haaseastein ia Votler 

iurdotébi iroda
V. kér., Dorcltya-utca 9. szám.
JambrikoTlts 

dobánytőzsdéje 
Kerepeai-ut 50. ^Takarékp.épüL] 
Kernberff Rozália 

dohán ytözsdéje
Vili, kér., Muzeum-kurul IA
Leopold Gyula

hirdetési iroda
VML, Ej-zaébetrkorul 54. I. osa 
Hőssé Kudolt 

hirdetési iroda
VU. kér. Károly-körut 9. szám. 

Mezei Antal 
hirdetési iroda 

IV. kor. hakü-ut V. szám.
Nemetsek A. J.

úja ág-indája
IV. kér. l'etőfi-tér 3. azám.

11J. A a g e I Ötté
kimyvkeroakcdö

Muzeum-korut 2. az. (KomsoM 
bzwház bérháza.) 

Hoiionczi Unna 
dohány-tőzsdéje

VI. An<Jráasy-ut 48. azám.
Slkray Mama

bírd c te *i h oda
VI. kér., Váci-kórul 33. -a-

Soprouyl V.
dohAoynagyárue

Vili, kér., Korepuai-ut 1. szám. 
Szántó Mór 

doháoytózedéje
IV., Kecskeméti-utca 14. rzáa. 

Srbwarz József 
hirdetési iroda

V. kér.. Marokkói-utca A aa.
Schönwald Frrencaé

■ lobáuy tőzsdéje 
Ferenc-korut 82. aaám.
Tcnezer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., tszerviia-tér 8. Máa. 

Toldi Lajta 
kcnyvkoreskodéae 

o. kor., Fő-utca 8. szám.
Weiizenfeld .laka*

Király-utca 1.
Zlpsrr óz Könic 

zene ni ü kereskedése 
VL kor., Andráaay ut 4. azám. 
Minden epróhirdetaa, melveá 
itt este e Örsig /oledu<a. 
már másnap m»gjeifUlh - 

aadopeoál Aaplotestm.

X.
A megírt napon és érában a 
múltkori belyeu találkozunk J.

Zoltán.
Mondott napon csak este érke
zem magéhoz ér <*gy nappal 
tovább maradhatok. Nem lő
hetne kősóit elmen a portásnak 
átadni levelet Józsa részére?

11523

IJlinrk!
Ténteklg P.-en vagyok, ba Jó- 
hétnél boldoggá tennél. Hotelba 
•Vteoit" Millió szór ölel éa csó
kol a Tiéd. 11519

Fonográf okt. 10.
Minden kétséget kizár. Várom 
mit ígértél. Azt sz időt Pest.n 
töltőm. HMM

Fiatal barna 
nrhölgy, szőke gentlemannel 
megismerkedni óhajt. Levelet 
kérek .Moletl- johgo alatt e 
lap kiadójába. 4165

36 éve*
azőke nriomber, agy csinos 
barna nrínővel szeretne meg
ismerkedni. Levelet kérek 
.Dtakréclö* jelige alatt s lap 
kiadójába. 4l#4

Vén Irány.
Miért nem végzi ét levőiét 1

8726

KERESLET.
Zeneműveit

Jó "Aapotban megvétotaok 
"a Mór zenomükcreakedőnél 
Teréz-kőrut 2.

Könyveket, 
könyvtárakat legjobb áron vá- 

k sárol Bródy F. Budapest, 
j- Váel-körut 28. 11856

2400 koronát 
fizetek ogy 4—5 szobából álló 
lakásért a szokásos mellékhe- 
lyiségekkol, kerttel vagy kert 
használattal, a Városliget köze
lében, esetleg Budán, oly he
lyen, ahol kocsiközlekeriés la- 

het'Ages. Bzives ajánlatok 
,Kri4Ő* jelige alatt kéretnek o 
lap kiadóhivatalába.

Gyakorolt 
férflazabász alkalmazást ke
res vidékre, szab kitünően bécsi 
aystémre, beszél magyarul és 
németül. Cim : Unterstein Mi
hály Arad, Véeacy-utca 12.

11521

* Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
felölő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villamvdlágitáara 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
gasabban fekvő részén május 
1-ére, leveleket B. óim alatt
a kiadóba.

IIMÁLAT.
tgryvédek, orvosok 

vagy oly urak, kiknek két ele
gánsan és kényelmesen bú
torozott tiszta, külonbejáraiti 
szobára van szükségük. takluU 

) sék meg bándor-utca 80/Ti 1/13. 
ez. alatti lakást. Azonnal ée 
olcsón kiadó.

Bőr alma.
kitfinA Ízű, egy 5 kilóé poéta
kosár 2 frt Katona Józsefnél, 
Budapest, Központi vásárcsar
nok. 11518

Házasulandók 
mindennemű dlskrét értesítő- 
seket szerezhetnek. Unlvsr- 
sum, Próféta-utta 6. 11524

Temrtkezé.l-lntézrt 
butorraktárral, nagyobb vidéki 
városban, legclsörangu, eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 11209

Bútorok, 
rendkívüli alkaml vételekből 
jutányosán eladatnak részlet:e 
és készpénzért, úgy szinte vé- 
telnek. Hunyady-tér 8. ez. .az 
udvarban. 10827

Nzálloda.
kisebb vidéki, 22,000 lakosú 
városban, 7 vendégszobával, 
külóu kávóház, külön étterom, 
kereskedelmi csarnokkal össze
kötve, borivó, 86 lóra való 
istálló, fedett és nyitott kocsi- 1 
szín, két jégveremmel stb. cl- > 
látva, egyedül' üzlet ottan,mely- 1 
nők műit évi fc-galma volt ’ 
3ö,üO3 korona s évi bére 2400 ’ 
korona, bárszerződése még to- 1 
vábbi 3 évre szól, 8G0u koro- 1 
ná« rt eladó. Bővobbot Nietuelz 
Gyula, szálloda- kávébáz- ás 
vendéglői üzletek adásvételi ’ 
ir odájában, Budapesten, József- 1 
kőrút 18. 11185 ]

ParceUAzázra 
elknlmaa oly száztól 500 bob 
<lig terj< d6 földbirtokok kö
röztetnek Magyarországon, 

hol az illető községben vagy 
vidéken a vevők megvannak, 1 
de ahol vagy as eladó tulajdo- 1 
noe rendezetlen anyagi viazo- 
■yai. ’ agy a vevők olégtolon 1 
keazpénza miatt, vagy pedig 
szakértelem hiánya miatt a j 
parcellázást keresztülvinni uem 1 
tudják. A megfelelő ügyletek ‘ 
gyorsan bibooyolittaiaak. Cim ■ 
.Szak- és pénz erő* o lap kb 
adóhivatalába. •

k

KereskeSS
a rőfös és fűszer szakmából 1 
(régebben önálló), 29 éves nős . 
ember raktárnak: pénzbeszedől, * 
vagy bárminemű állást elfő- 
gsdna. Kitűnő refferenetái van
nak. Beszél és ír magyar, né
met, szeri, és horvát nyelvet 
Krauaz Lajos Bzerecsen-u. 20. a 
1.». g

Kiadó v
a Magyarországi Hírlapírók 0 
Nyugdíjintézete V. Alkotmány- á 
utca 24. az. házában a 11 eme- i 
létén egy h utcai, 1 udvari eső- D 
bából álló nagy uraaágí lakás, k 
a III. emelcton egy 2 utcai és h
1 udvari szobából álló lakás „ 
tnájua 1-ére és a IV. emeletes ®
2 udvari szobából álló lakás
azonnal. Bővebbet dr. Fekete S 
Ignác intézeti titkárnál V., Béla- t 
utca 8. &

K
KUSS. Á

Nagyobb vidéki váróéban egy K 
19 év óta fenálló, legjobb hír- R 
névnek örvendő üveg és por- q 
oellán kereskedőn, szükséges W 
tőkoSüJMM korona. Hol és mllv Z 
feltételek meneti, megtudható P 
e lap kiadóhivatalában. Jelige » -18'- 11196 *

FiUólí 
készítését éa javításéi elvállalja S 
ügyes fűző készitönő jutányos Q 
árak mellett. Vidéki megren- . 
dőléseknek pontosan ée gyor- 
san eleget tesz. Címe : Ellbogen D 
Jóssá Budapest, Holló-utca 1. P 
11. emelet 84.| p

KltSsS .iitbAnH I
ajánlkozik a legújabb báli és K 
tavaszi ruhák készitésáre, jutá
nyos árak és Ízléséé kivitel 0 
melleit, özv. Bternberger D.-né ö 
Budapest, IV., GtaeUo-tér 8. az.

Nxabónő
kitti nő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns rabák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 

‘elegendő, bzentkirályi-utua 22.

Használt ^<^4 TJ
férflrnhákat Iee-

Oly uraknak, 
klb kényelmes éa csendes 
otthont, világos Ag féreg- 
montoo olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve. külön 
teajárattal óhajtanak-, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
L 13. sz. alatti. Kitűnő es 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Tanárjelölt, 
állami hivatalnok fia ajánlkozik 
előkelő bárokhoz nagy gyakor
lattal : polgári, felső ken uk, és 
alsóbbreálosztilyba járó tanulók 
moUó korrepetitornak teljes 
ellátásért esetleg ebéd nélkül. 
Magántanulókat biztos sikerrel 
készít sió. Bzives megkeresé
sek : .Tanárjelölt'* rimen a ki
adóhivatalba kéretnek. 4167

Bútorozott szoba.
A folyóséról teljesen lett* 
lén bejárattal, szép, tisz
ta, fdregmrntes szoba egy 
nr esámára, intelligens gyer
mekleien családnál azonnal ol
csón kiadó : VH.. Garay-ntca 
31. II. em. 19. a központi pálya
udvar közelében. 4166

SiüKer-varrógépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
eAnyöe fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárjaiét Budapesten, József-

41.

.Autó Vmglunl Npray* Mr. 
Labouehier tanftr szériát, 
■izsbadiűmaiia az összes 
kultmrállamokban. .Ante 
Va<iunl Spray- a !«<- 
njabb nól hülrtnlegesaéir. 
Ezt az igazán praktikus 
találmányt u leghíresebb 
női orvosak mint feltét
len megbízhatót ujánl- 
Ják A legejryazerübh és 

legtisztább kezelés!
Számos elismerés I!

Ára lő kor. Továbbá aján
lom dnsan felszerelt rak
táromat a legkülönbö
zőbb valódi francia és 

angol

flummi-különlegességekliől 
eredeti párisi csomago
lásban, valamint a hete* 
kényeimére szükséges 

összes eikkekbtM. Pessa- 
rfuiu oclnsivum Menzin- 
ga tanár szerint csak or
vosi rendeletre adatik ki. 
Kimerítő árjegryzéket in
gyen és bérmentve bár
kinek szívesen bocsAJt 

rendelkezésére

Kitűnő k zabón ő.
Itünően jártas, olcsón elvállal 
unkát, melvot a saját lakáeAn 
őszit el. Renoválásokat is vő- i 
es kitűnő ízléssel, özv. Lédé- 
>r Lipólué, WesBclónyi-utca 
I. II. em. 26.

Kétahlako*
Ivari szoba különbojárattal éa 
rdőszoba használattal febr. 
-tói kiadó. József-körut 22. II. 
1. 16. 4161

Slép bUKklMzén 
raggonszámra eladó. Bővebb 

felvilágosiMat Braun Éne, 
)uud, u. p. leraova.

Kerékpárokat
>g házból kiráJiottakst, 86 
n«ól f^Ctt
Fia kerékpártúiéi, József
et 41.

■ uvi el'a-rinnaai, oo 
feljebb szállítunk.Lázig ]

Községi jegyzők 
községeik földbirtokosait 

rnan éa mogbizha:óan a 
. . _ kielégítő összegű
irleaztéaes kőlceönök- 
»i óhajtják juttatni, rzívcb- 
•djcnek teljes bizalommal 
’boli szándékukat éa a kilA- 
sban levő ügyleteket közölni 
íré utasítást éa részletes fel
teleket megkapják. Az első 
vél poatabélyegét is megsériU 
hirdető „kivóld ósszr- 

óttetés** jeligén e Isp kiadó-

Koronanerceg-a. 17.

|Látványosságot

Földbirtokosok, 
kiknek hitelező pénzintézete
ikkel, bankjaikkal, jelzálogin- 
lézefetkke] differenciáik, kű- 
lönbözetoik vannak éa azokat 
előnyükre kiegyenlíteni akar- 
|ák, vagy akik fizetési halasz
tásokat, jogos vagy méltán vos 
sngedesényeket, stornodljle- 
■zállttáeokst akarnak igénybe 
tenni, forduljanak levélben 
.Boafestea* jelige alatt e lap r 1 ' 1 ka.

’. kir. államvasutak.

Hirdetmény.
A kézbcsithetotlon kül- 

emények ék fölök tár
jak vasúti üzletszabály
át 7048-a értőimében nyil- 
ános árverés utján d. e.. 
órakor az alább felsorolt 
Liomások teherraktárai- 
an a következő napokon 
erűinek eladásra, mely- 
ez a t. közönség özén
él meghivatik.

képező, keveset használt 

bútorok 
vétele által.

1 Bchldmayer-f*lr harmo- 
nium. 1 remek barokk cim
balom, 1 teljes barokk háló
szoba dupla bolgs ni érvény 
n' al 360 frt. I nagy 8 ajtós 
barokk kredenc. 2 nagybnf- 
fst-ezekrény rózsaszínű már- 
ványnyal, 1 ebédlőasztal 
barokk lábakkal, 6 bőrazék, 
1 nary díszített barokk ebodlö 
díván, finom szőnyeggel és 
valódi gobelin képpel 395 frt. 
1 nagy aranyozott francia 
garnltnraalegfinomabb francia 
szövetből, 1 nagy aranyozott 
barokk tükör, 1 aranyozott 
asztalka pelücheaael 2OO frt. 
1 barokk úri Íróasztal. 1 
barokk úri fotel, valódi bőrrel 
1 kanapé, 4 fotel úri garnitúra 

hzőnyegb.,1 1«O frt.
Szmirna, valódi jH-rzsaarőnye- 
gek, képek híres raesloroktáj, 
valnmint mahagóni éa diófa 
diazbutorok mzglepő olcsó ár
ban adatnak el. Keveset hasz
nált bútorok kedvező árban 
azonnal, készpénzfizetés mellett 
Tétetnek, esetleg comísaió el

adásra is elfogadtatnak.

Butorraktár
Szerecsen-ntca 1.1. em. 
az András.y-nt mellett, Váei- 

körut sarok.)

magasabb árban! 
vesz Weisz I.ipőt,' 
IV., Kriztóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Zálogházból 
veszek 

cédulákat.
Eladok

tét 12 zzemelyre 140 frt, 6 azé 
mélyre 65 frtól kezdve éu fel 
jobb. Mindennemű finom ezüst 
tárgy** bároké és francia 
atylnaban. Nagy raktár arany 
férfi lánookból, msssiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany női órák 
9 frtól kezdve 12 darab maaeiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képes árjegyzéket bár

mentve ás ingyen.

Grünberger A. Béla 
örökösei 

Budapesten, Harlabazár. 
Váoi-utoa 30. L, em. 23.

ez Idő szerint leghatható- 
sabb Jód-Bróm-Gyógyforrás! 
A háznál végzendő Ivókúrára 

UNICUM !
Dr. Korányi Frigyes tanár 
a magZm gyakorlatban, vala
mint a vezetése alatt álló buda
pesti királyi egyetemi korodén 
szorzott sokszoros tapasztalása 
alapján melegen ajánlja a csízt 
jódforráat, mint kiváló hatású 
gyógyszert miudazon betegsé
geknél, melyeknél a jód mint 

specifikus szer javalva van.
A Celzi jod-bróm-gyógyviz kap 
ható mindenkor friss töltésben, 
használati ntaaitással ogy (itt, 
minden ásván.vviz-kercskodéa- 

ben ; megrendelhető a 
n Fürdölgazgatóságnál, 
Csíz, Su. p. Rlmaazécs és 
Edesknty X.. főelárusitónáJ, 

Bndapeat.

Különbejáratu 2 
oalnonan bútorozott szoba azon
nal kiadó.| Kereposi-ut 13. II. 
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Bérházakra
vidéki Tarosokban 

hol megyei székhely, törvény
szék van, előnyös 

törlesztései kölcsönök 
80—50 év közti időtartamra nyuj- 

tatuak.
Háztulajdonosok 

közöljék mielőbb cimöket, ház 
értékét, bérjövedelmét, b«táb- 
lázott terhoto címre : „Vidéki 
bérit áztak rendezése** (hir
detési nyugtára) l'ostrestant 
Budapest,55. ez. postahivatal.

Önműködő tömegcsapdák. 
Patkányoknak 2 frt, egerknek 1. 
frt 20 kr. Egy éjjelen 40 drbot 
is fognak minden felügyelet 
nélkül, nem marad semmi szag 
n inuk éa Önműködően igazod
tak. Svákcaapdák .Ecllpao*, 
több ezer svábot ésmuszkái fog 
egy éjjen ét, drbja 1.20. Minde
nütt a legjobb eredmény. Szét

küldés utánvéttől.
BohüUer, J. Béos, n. Kurz- 

bauergaaae 4.

Bútor

18® om- h. óriás Loroley. 
hajammal, melyet az általam 
föltalált konőoseael 14 havi 
hManálát után kaptam. Ez<m 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hcihnllás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a haj tata] 
orösitósóro alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakái- 
növést a máa rövid használat 
ngy a haj, mint szakáinak 
terméazctea fényt és sfirüzá- 
Í-et kölcsönöz a a gyors o a ill
éstől legmagasabb korig meg

óvja.
Egy tégely ára 1, 2, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
előlegen beküldése vagy 
utánvétel mellett az egész 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzendók.

Csillag Anna
BÉCS: L selliniasst 5. 

BERLIN: rrleinclistrasi 55.osak jó minőségű. 
Hálószoba, kredeno, szőnyeg* 
dívány, asztal szék, íróasztal, 
könyvszekrény, nrí fotelek, 
Ottómén, szalongamitnra, tük
rök, úgy egyonkiut is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak
VIn Gyar-utca 25. aKiazm 

Bteinberger Méné 
butori párosnál.

Csillag Anna assz., Béci.
Szögyén-Marich grófné ö 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéül. A grófné rendkívül 
dicsórőleg szólt az On po- 
mádéjáról.

Giese Fridi, 
ö excja udvarhölgye.

Magyar kir államvuetak. 
Gyors- és teheráruk 

háxhox azállltása.
A magyar kir. áTlanivaautak 

a vasuk üzletszabályzat 68. f-a 
alapján márévckkel ezelőtt rend
szeresítette azon intézményt, 
hogy a budapect-józsefvároei, 
budapcet-ny:.goti éz budapest- 
dunaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- és teherárukai a 
cimzel leknek sajái szerződött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakáéból 
a vasúthoz száUittatja, ha a 
rimáéit a Duna balpartján a 
IV—IX. kerületben vagy a 
tisztviselő- elepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő éa azon 
Buaapeetre helyben rendelt 

vámárukat is. melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított _ azálliimányok 

• ólán kiállítandó ámyüatkozato- 
kat is ezen megbízottja által 
állittatjö Ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartján lakó 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelme*, tűzveesályes ée oly 
áruk, melyeknek öwzeulya as 
egy tanná: meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyeaeég alapján aaAUi itat
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó álla 
való házhoz azAUitaet igénybe 
ne vegye, mit az iUe0 állomá- 
s kkal egyszerű Írásbeli meg- 
keroeéeeel közölhet.

A házhoz való elssáUliáeí di
jak a köveüzezők:

« g? oreAmkért: 
10 kg. súlyig _ ---------
10 kg.—2b kg.-tg____ go
25 kg -en felül 50 kg.-lg &o 
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 60 kg. 40
bi tehnrárckért:

50 kg. súlyig-----------“ —_
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 50 kg. 80 ,
A statisztikái árnyilatkozatok 

kiállitaMórt a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállitást 
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy vámilletéknek alávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar
levélben kijelölt bolyén felta- 
ájháta, a az árui ott át ia veszik 
csat a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az áru vámilletékr.ek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a eimaettnek kézbesítendő 
vámnyugta, illetve adóbárca 
szerint fizetett vámllleték, fo* 
gyasztásl adó ée vámközvotitési 
ilielékck ia megfizetendő*.

A szállítmányozó az árat a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

lia címzett az áru bofuvaro- 
zání idején lakásán nincs, a 
másodszor, esetleg többször te 
megkisérlctt kézbesítésért kü
lön illeték nem számítható föl.

Ha azonban címzstt a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
tatai látnék, a tartózkodási he
lyét csak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár fizelendS.

Ua címzett az áru átvételét 
megtagadja, vagy ast a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitet, újra való elhozatal, vagy 
máz uelyre való szállításért a 
dijszabásszerű illeték újból fcL 
Mámltható.

•0 fillér

____ 40 fillér

Általános érdekű müvek. 
Köszöntőkönyv gyerme
kek részére. Irta Bácsi .ló- 
zaef. Kötve 1.60 kor. Iludnpest 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f Ugyanaz nagyobb 
alakoan a főváron nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Rnda- 
pesti kirándulási térkép. 
A főváros környékének terv, 
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
é* környékén. Asezeállltotta 
Pai'czy L. Kötve 1.60 korona. 
Magyar és német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. 4'zlgányjés- 
nő. A kártyahuzás éa kártya
vetés kézikönyve 1 kor. A fc- 
lüimnlhatatlan cirrmca 
tér büv észkamarája 60 fljj. 
■lázi Kincstár. ír la llankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
8 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta bzL Hí
jaira Jozefa éa mások. Kötve 4 
kor., dlazkötéabcn 4.A0 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.60 
kér., kötve 8.60 kor. Kártya- 
Játékah könyve. Ír la l’ar- 
laghv tfálmán, 2.H0 kor., kötve 
3.60 kor. I.egnJabb levelező 
és házi titkár. Irta Kaasay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tanácsadó, 
önügyvéd. Irta Kasaay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 80 fUl. Német 
társalgási anyaggyttjte- 

rnénj'. Irta Oldal <1., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. Önszámité, 
Kötve 70 flU. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja, illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, folköazön- 
tések, emlékvcrack stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnő. 
Irta Hantáéi Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
Hchonk Lipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szőlő elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
ismert virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyvbon, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állitoit össze. 
Ára színes kötéshon H0 fillér. 
Esktldtek és esktidtblrák 
törvény könyve. Irta K. Nagy 
Hándor. 00 fillér. NakkJAték 
kézikönyve. Maróezy Géza 

közreműködéséről, irta bzeinere 
Imre. öO Üli. A pénz előzőtoa 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bórmentvo szAllittatnsk. 
Négy koronánál nagyobb öez- 
szogű mrgrendi lési utánvéttel 
is eszközlüiik. Megrendelések 
Lampel Róbert (Wodia- 
ner í. és fialt könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andrássy-ut 31. szál 
tézendők.

Csillag Anna aaaz., Becs
Kérem postautánvétte! 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádejából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Ciliig Anna atsz^ Béci.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjíból küldeni.

L. Sct.weng v. Reinderí, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urbölgy!
Szíveskedjék Kielmanwg 

Grófné 0 Nagymeltosagi 
helytartÓDé Béctt, Herrn* 
gssse 6. eiméro 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pletíl Irma, ö Nagyméltó

sága komormkja.

T. Ciliiig *n»« »“l <
Az ön csodakenőcőóroi 

mór sok szépet hallottam» 
miért is tisztalett*! kérem 
postafordultával két té
gelyt külderi- Maradok 
önt tisztelve

Velontw A irtani aö*
ajuAvyuuuuAUl, 

tört aranyat, ezüstöt és bril- 
lánc köveket legmagasabb ár 
bán veez ó-hiller Izsó, IV., 
Királyi Pál-utca 12. Egyetem
ér mo.lett.

Ar igazgatóság.

•t dpart 
r-Nómoti

ittkole gom. 
Apa

iyör — 
I.-Várad

pest nyugoti 
ikés-Csaba ...

Budapest, 1002. február

Vízmentes

• • eső
köpenyek 
eredeti angol 

oyapju űnpla- 
síínM 

gemml betéttel, 
valamint 

gumml 
köpenyek 

minden nemben 
uraknak, nőknek 
és gyermekeknek. 
Minták, árak f H 

mérték vnvés 
postafordultával 
tagit * Co.

Bécs, I. Rlemor- 
gasse 13. 1 ik-

irodalmi és nyomdai vállalat részvényUroaság körforiéfépén, Budapest, IX. ÜUői-ut 25.

T. Csillag Aaaa MU.'
A világhírű hajkenőoié* 

bői sxiveakedjék egy té
gelyt küldeni.

Palaviclnl A. brgróf 
Abauj-Szemore.

T. Csillag Anna I
Postautánvóttel kérnék 

a kiváló bajpomádójabói 
két tégelylyel résiemre 
küldeni. «aem. ..

Id. Esterházy &■
Bakony 8d.-U«*

T. CHIIafl *»«» '
Ti.rtelettel f.lkör.m »> 

eddig négy sikerrel b»«- 
nklt bejpomkdóból wnS 
egy tégelyt uUnróttol kül
deni eiiTe.kodjók.

Baeelll bíróéi
Enne, We.tb.be

We.tb.be

